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    ‘கலை காலத்தின் கண்ணாடி’ என்பார்கள். ஆனால் சமூகம் திரைப்படத்தின் கண்ணாடி ஆகிக்கொண்டிருக்கிறதோ என்ற சந்தேகத்தைத் தவிர்க்க முடியவில்லை. சற்றே பின்னால் பார்த்தால் ஒரு மிகப்பிரபலமான படத்தின்மூலம் மிகப்பிரபலமடைந்த ஒரு கதாநாயகர் அந்தப் படத்தின் முதல்பகுதி முழுவதையும் தன்னைக் காதலிக்காத ஒரு பெண்ணைக் கடத்திக்கொண்டு போய் ஒரு குகைக்குள் வைத்துப் படாதபாடு படுத்துவார். இத்தனைக்கும் அவர் எந்த உருப்படியான வேலையும் செய்யாத ஒரு ‘ரோட்சைடு ரோமியோ’தான். இன்றைக்கு வரும் பெரும்பாலான படங்களில் தொடக்கமே ஒருதலைக் காதல்தான். நாயகர்கள் பெண்ணை மிகக்கேவலமாகப் பேசுவதும், ‘கொலவெறி’ கொண்டு பாடுவதும், அவமானப்படுத்துவதும், ஏன், கைநீட்டி அடிப்பதும் மிகச்சாதாரணமான காட்சிகளாகிவிட்டன. இதன் அடிநாதம் ஒரே ஒரு செய்தி: ‘பெண்ணே! நான் காதலித்தால் நீ காதலித்தாகவேண்டும்’.


இந்த மனநிலையைச் சமுதாயத்தில் எங்கும் காணமுடிகிறது. தனது மோகத்தை ஏற்காத பெண்ணைக் கற்பனை செய்யமுடியாத அளவு பாலியல் வன்முறைக்கு ஆட்படுத்துவது (உங்களுக்கு நிர்பயா நினைவு வரலாம்), அவர்மீது ஆசிட் வீசுவது என்பதெல்லாம் தாண்டி, அண்மையில் நுங்கம்பாக்கம் ரயில்நிலையத்தில் பலர் முன்னிலையில் நடந்ததுபோல, கொடூரமாக வெட்டிக் கொல்வது - எனத் தொடர்ந்து நடக்கின்றன. காதல் என்பதை அன்பின் வெளிப்பாடு என்று கொண்டால், தான் அன்புசெலுத்தும் ஒருவரை, அவர் அதனை ஏற்காவிட்டாலும்கூட, கொடூரமாகத் துன்புறுத்தும் செய்கையை எப்படிக் ‘காதல்’ என்ற சொல்லால் அழைப்பது! பண்பாடு, கலாசாரம் என்றெல்லாம் மிக அதிகமாகப் பறை கொட்டப்படும் இந்த நாளில்தான் இத்தகைய சிந்திக்கமுடியாத குற்றங்கள் பெண்களுக்கு எதிராகச் செய்யப்படுகின்றன. இதன் மற்றொரு பரிணாமம்தான் ஆர்லண்டோ ஒருபாலினச் சேர்க்கையாளர் கிளப்பில் நடைபெற்ற படுகொலை. இவை கண்டிக்கத்தக்கன. இன்றைய கல்விமுறை, மக்கள் வளர்ப்புமுறை, சமுதாய ஒழுக்கம் ஆகியவை வெகுவாகத் தவறிவிட்டதை இவை காட்டுகின்றன. பேச்சுரிமை/எழுத்துரிமை என்ற பெயரில் கலைகள் சமுதாயத்தைச் சீர்கெடுக்கும் சக்திகளாகி விட்டதையும் இது காண்பிக்கிறதோ என்றும் சிந்திக்க வேண்டியதாக இருக்கிறது. அரசு, பெற்றோர், கல்வியாளர்கள், பொதுநலம் விரும்பிகள் எல்லோருமே சிந்தித்தாக வேண்டும்; செயல்படவும் வேண்டும்.


000


இயற்கை வேளாண்மை, வரலாற்றுப் பாதுகாப்பு, செவிவழித் தொடுசிகிச்சை போன்றவற்றை முன்னெடுத்துச் செல்வோரை நேர்காணல் செய்துள்ள தென்றல், இயற்கை முறையில் உடல்நலம் பேணுவது குறித்துப் பரவலாக விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்திவரும் டாக்டர் கு. சிவராமன் அவர்களுடன் இந்த இதழில் மிகச்சுவையாக உரையாடியுள்ளது. அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளி ஆல்போல் பரவி அருகுபோல் வேரோடிய வரலாற்றைச் சிகாகோவின் வ.ச. பாபு மற்றொரு கட்டுரையில் விவரிக்கிறார். ரம்ஜான் சிறப்புச் சிறுகதையைச் சவூதி அரேபிய எழுத்தாளர் அபுல்கலாம் ஆசாத் எழுதியுள்ளார். இந்த மாதத்தின் பல்சுவை விருந்து இதோ உங்கள் கையில்! இதற்கு நாங்களென்ன கட்டியம் கூறுவது! உங்கள் தென்றல் உங்களோடு....


வாசகர்களுக்கு  குருபூர்ணிமை மற்றும் ரம்ஜான் மற்றும் அமெரிக்கச் சுதந்திர நாள் வாழ்த்துக்கள்!
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எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர் என இரு தளங்களிலும் இயங்கிவருபவர் முத்துமீனாட்சி. இயற்பெயர் வசந்தா சியாமளம். பிறந்தது, வளர்ந்தது, படித்தது நாக்பூரில். தந்தை தனியார் நிறுவன அதிகாரி. தாயார் வீணை வித்வான். தாயிடமிருந்து இசைகற்றுத் தேர்ந்தார். உயர்கல்வியை முடித்தவுடன் திருமணம். கணவர், காஸ்யபன் மதுரையில் எல்.ஐ.சி. அதிகாரி. மணமானதும் மதுரைக்கு வந்த முத்துமீனாட்சி, ஓய்வுநேரத்தில் பக்கத்துவீட்டுக் குழந்தைகளுக்கு ஹிந்தி கற்றுக்கொடுத்தார். அதைச் செய்துகொண்டே எம்.ஏ., பி.எட். பயின்றார். மதுரை மகாத்மா காந்தி பள்ளியில் ஹிந்தித்துறையில் பணியாற்றும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. கணவர் காஸ்யபன் அடிப்படையில் ஓர் எழுத்தாளர். பொதுவுடைமைச் சித்தாந்தத்தில் பற்றுடையவர். களப்பணியாளரும் கூட. அவர், மனைவியின் திறனறிந்து, எழுத ஊக்குவித்தார். முதல் சிறுகதை ‘அடி’ மங்கையர் மலரில் பிரசுரமானது. அதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பைத் தொடர்ந்து ‘தாமரை’ இதழில், ‘குறையொன்றுமில்லை’ என்ற சிறுகதையை எழுதினார். ஆரம்பகாலத் தயக்கங்கள் விலக, சூட்சுமம் பிடிபட, தொடர்ந்து எழுதினார். தாமரை, செம்மலர், தினபூமி போன்ற இதழ்களில் சிறுகதைகள் தொடர்ந்து வெளியாகின.

தமிழ், ஆங்கிலம், ஹிந்தி நன்கறிந்த முத்துமீனாட்சி மொழிபெயர்ப்பில் கவனம் செலுத்தத் துவங்கினார். ஆங்கிலத்திலிருந்து மொழியாக்கம் செய்ததை வாசிப்பதைவிட, மூலத்திலிருந்தே மொழிபெயர்த்ததை வாசிக்கும்போது, அது மூலப்படைப்பையே வாசித்த அனுபவத்தைத் தரும் என்பதால் ஹிந்தியிலிருந்து தமிழுக்கும், தமிழிலிருந்து ஹிந்திக்கும் மொழிபெயர்ப்பதில் ஈடுபட்டார். முதல் ஹிந்தி-தமிழ் மொழிபெயர்ப்பாக ‘அஜிமுல்லாகான்’ வெளிவந்தது. முதல் சுதந்திரப் போராட்டம் எப்படி, யாரால் நிகழ்ந்தது என்பதை மத்தியப் பிரதேசத்தை சேர்ந்த வரலாற்றாசிரியர் ஆர்.ஆர். யாதவ் வட இந்தியா முழுவதும் சென்று ஆராய்ந்து ஒரு நூலாக வெளியிட்டார். அதன் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பே ‘அஜிமுல்லாகான்.’ அது அஜிமுல்லாகான், ரங்கோ பாபுஜி, அஜிமன் பாயி போன்றோரின் வீரம்செறிந்த போராட்டங்களையும், மறைந்திருந்த பல வரலாற்று உண்மைகளையும் உலகிற்கு வெளிக்கொணர்ந்தது. அதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பு முத்துமீனாட்சிக்கு மேலும் பல நூல்களை மொழிபெயர்க்கும் ஆவலைத் தந்தது. தொடர்ந்து ‘புதிய உலகம்’ என்ற தலைப்பில் பகத்சிங்கின் தோழர் யஷ்பால், முற்போக்கு இந்திச் சிறுகதையின் பிதாமகன் பிரேம்சந்த், விடுதலைப் போராட்டக்காலப் படைப்பாளி வியோகிஹரி, பீகார் செங்கொடி இயக்கத்தில் தம்மைப் பிணைத்துக் கொண்ட இஸ்ராயில், தில்லி பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர் ராம்தரஷ் மிஸ்ரா, மலையாள எழுத்தாளர் கேசவதேவ் ஆகியோரின் கதைகளைத் தமிழில் அளித்தார். பாரதி புத்தகாலயம் இந்நூலை வெளியிட்டிருந்தது. இந்திய இலக்கிய உலகை அறிந்துகொள்ள மிகச்சிறந்த வாயிலாக இச்சிறுக்கதைகள் அமைந்துள்ளன. இஸ்ராயிலின் ‘வித்தியாசம்’ கதை வர்க்க வேறுபாட்டைப் படம்பிடித்துக் காண்பிக்கிறது. யஷ்பாலின் ‘புதிய உலகம்’ தொழிலாளர்களின் போராட்டத்தை, பெரும் முதலாளிகளின் பூர்ஷாவத்தனத்தை, இவற்றினோடு சுதந்திரத்திற்காகப் போராடுபவர்களையும் படம்பிடித்துக் காண்பிக்கிறது. ராம்தரஷ் மிஸ்ராவின் ‘பொட்டப்புள்ள’ கதை பெண்ணடிமைத்தனத்தை, அது பெண் குழந்தையாக இருக்கும்போதே எப்படித் துவங்கி ஆதிக்கம் செலுத்துகிறது என்பதைக் காட்டுகிறது.
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சம்ஸ்கிருதத்தின்மீது கொண்ட ஆர்வத்தால் அம்மொழியைப் பயின்று முதுகலைப்பட்டம் பெற்ற முத்துமீனாட்சி, அடுத்து சம்ஸ்கிருதத்திலிருந்து தமிழுக்கும், தமிழிலிருந்து சம்ஸ்கிருதத்திற்கும் மொழிபெயர்க்கத் துவங்கினார். கணவர் காஸ்யபனின் சிறுகதைகளையும், செம்மலர், தாமரை போன்ற இதழ்களில் வெளியான சிறுகதைகளையும், கல்கி நினைவுச் சிறுகதைப் போட்டியில் முதல் பரிசு பெற்ற திரு. முருகானந்தம் எழுதிய ‘போன்ஸாயின் நிழல்கள்’ என்ற கதையையும் ஹிந்தியிலும், சம்ஸ்கிருதத்திலும் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். காஸ்யபனின் கதைகள் ‘ஜகதா’ என்ற தலைப்பில் கம்யூனிஸ்ட் தலைவர் சீதாராம் யெச்சூரியின் முன்னுரையுடன் ஹிந்தியில் வெளியானது. அதே கதைகள், அதே தலைப்பில் சம்ஸ்கிருதத்திலும் வெளியாயின. இம்முயற்சிகளுக்காக முத்துமீனாட்சிக்கு நல்லி திசையெட்டும் விருது கிடைத்தது. முத்துமீனாட்சி ஆங்கிலத்திலும் எழுதியிருக்கிறார். இவர் எழுதிய 'Beat' என்ற சிறுகதை 'Transfire' இதழில் வெளியாகியுள்ளது




மொழிபெயர்ப்புபற்றி முத்துமீனாட்சி, “மொழிபெயர்ப்பு என்பது அவ்வளவு சுலபமில்லை. அர்த்தமும் உணர்ச்சியும் மாறிவிடக்கூடாது. சில இடங்களில் மூலமொழியில் பழமொழி இருக்கும். அதை அப்படியே மொழிபெயர்க்க முடியாது. அந்தச் சமயத்தில் தமிழ்ப் பழமொழியில் எது சரியாகப் பொருந்துமோ அதைப் பயன்படுத்துவேன். இப்போது ஆண்டாள், கோப்பெருந்தேவி, பிசிராந்தையார், திருவள்ளுவர், அவ்வையார், பாரி வள்ளல் கதைகளை மொழிபெயர்க்கும் வேலையில் இறங்கியிருக்கிறேன்” என்கிறார். இவர் எழுதிய மற்றும் மொழிபெயர்த்த சம்ஸ்கிருதச் சிறுகதைகள், கவிதை, கட்டுரைகள் சம்ஸ்க்ருத ஸம்பாஷணம், ரசனா, சம்ஸ்க்ருத பவிதவ்யம், சம்பாஷண சந்தேஷா போன்ற இதழ்களில் வெளியாகியுள்ளன. ஸரிதா, காதம்பரி (ஹிந்துஸ்தான் டைம்ஸ் துணை இதழ்) போன்ற ஹிந்தி இதழ்களிலும் இவரது சிறுகதைகளும், மொழிபெயர்ப்புச் சிறுகதைகளும் வெளியாகியுள்ளன. சாகித்ய அகாதமி விருது பெற்ற நானக்சிங் அவர்களது ‘நரபக்ஷிணி’ நாவலை சாகித்ய அகாதமிக்காக தமிழில் மொழிபெயர்த்துள்ளார். இந்நூல்பற்றி “இந்திய மொழிகளின் நவீன இலக்கியம் குறித்து அறிய விரும்புபவர்களுக்கு பரிந்துரைக்கப்பட வேண்டிய ஒன்று” என்கிறது தினமணி. ராகுல ஸாங்க்ருத்யாயன் எழுதிய ‘வால்காவிலிருந்து கங்கைவரை’ இவரது செம்மையான மொழியாக்கத்தில் விரைவில் வெளிவர இருக்கிறது. இதுவரை ஏழு நூல்கள் வெளியாகியிருக்கின்றன.
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எந்த ஆரவாரமுமின்றி சுயவிருப்புடன் மொழிபெயர்ப்பு இலக்கிய சேவை செய்துவரும் முத்துமீனாட்சி தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்தின் உறுப்பினர். பொதுவுடைமைக் கொள்கைகளில் மிகுந்த ஈர்ப்புடையவர். 75 வயது கடந்தும் கார் டிரைவிங், வீணை வாசிப்பு, எழுத்து, மொழிபெயர்ப்பு என்று தொடர்ந்து இயங்கிக்கொண்டிருக்கிறார். மகள் ஹன்ஸா காஷ்யப் வழக்குரைஞர், எழுத்தாளர். சிறந்த ஓவியரும்கூட மகன் சத்தியமூர்த்தி, நாக்பூரில் தீயணைப்புத் துறையில் பணியாற்றுகிறார். கணவர் காஸ்யபனுடனும், மகன் குடும்பத்தினருடனும் நாக்பூரில் வசித்துவருகிறார் முத்துமீனாட்சி.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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    நாற்சந்தியில் மக்கள் மெதுவாக, பெரிய கூட்டமாக, கூடிவிட்டார்கள். மனிதனிடம் ஒரு கெட்டகுணம் உண்டு. புதியதாக எதையாவது பார்க்கும் குணம். அது அவசியமா இல்லையா என்பதைப்பற்றி அவன் சிந்திப்பதில்லை. அவன் மனம் இதுவரை பார்த்திராத அபூர்வக் காட்சியினால் ஈர்க்கப்படுகிறது.

இப்படிப்பட்ட ஆவலினால் உந்தப்பட்டு மக்கள் வேகவேகமாக அந்தக் கூட்டத்தை நோக்கிப் போய்க்கொண்டிருந்தார்கள். கூட்டத்தில் நடக்கும் காட்சி கண்ணுக்குத் தெரியாதவர்கள், காலை உன்னி உன்னிப் பக்கத்து மனிதனின் தோளில் கைவைத்து அருகில் இருப்பவர்களிடம் ‘என்னாச்சு என்னாச்சு’ என்று கேட்டுக் கொண்டிருந்தார்கள்.


‘என்னாச்சு’ என்பதை அறிய மக்களுக்கு அதிகநேரம் பிடிக்கவில்லை. அமர்க்களத்தினுடன் சூழ்ந்திருப்பவர்களின் வட்டம் ஒரு ஓரமாக உடைந்தது. உள்ளிருந்து சிவப்புத் தலைப்பாகையுடன் ஒரு போலீஸ்காரன் வெளிப்பட்டான். அவனுக்குப் பின்னால் சில இளைஞர்கள் தங்கள் திடகாத்திரமான கைகளில் ஒரு மனிதனை இழுத்துக்கொண்டு வந்து கொண்டிருந்தார்கள். அவர்கள் ஒரு திருடனைப் பிடித்திருக்கிறார்கள். பாதையில் அவனைத் தரதரவென்று இழுத்துப்போகும் காட்சி பார்க்கவே பயங்கரமாக இருந்தது. ஆனால் அப்படி இழுத்து வருவது அவர்கள் தவறில்லை. குற்றம் அவனிடம்தான். காரணம் அந்தத் திருடனுக்கு ஒரு கால்தான் இருந்தது.


திருடனும் திருட்டும் எவ்வளவுதான் வெறுக்கத்தக்கதாக இருந்தாலும் ஏதாவது புதுமையாகப் பார்க்க வேண்டும் என்ற மனிதனின் ஆர்வம் சில சமயம் வெறுக்கத்தக்க பொருள்களைப் பார்க்கும்பொழுதும் மகிழ்ச்சியைக் கொடுக்கிறது.


சத்தம் வந்து கொண்டிருந்தது. ‘அடி ராஸ்கெல்... ஒத... பட்டப்பகல்ல திருட்டு’. இழுத்து வரப்பட்ட திருடனின் மீது எவ்வளவு அடிமேல் அடி விழுந்து கொண்டிருந்ததோ அவ்வளவு சுவாரசியம் மக்களிடம் கூடிக்கொண்டே வந்தது.


மிகவும் அதிகம் அடிபட்டதனால் திருடன் நாய் மாதிரி மூச்சிரைத்துக் கொண்டிருந்தான். அவனுடைய உடலில் அங்கும் இங்கும் தோல் உரிந்து தாடை வீங்கி மூக்கிலிருந்தும் வாயிலிருந்தும் ரத்தம் வழிந்து கொண்டிருந்தது.


கூட்டத்திலிருந்து ஒரு குரல் வந்தது ‘விட்டுடுப்பா, பாவம் அடிபட்டு செத்துடப்போறான்.’


இரக்கப்பட்டு மக்கள் சொன்ன இந்தச் சொற்கள் முதலிலேயே அந்தக் கூட்டத்தில் கேட்கவில்லை. இரண்டுக்குப் பதிலாக ஒன்றரைக் காலையும் மற்றொருவன் கையில் அவனுடைய ஊன்று கட்டையையும் பார்த்ததும் அதேமாதிரி மற்றவர்கள் குரல்கொடுக்க ஆரம்பித்தனர்.


மற்றொரு முனையில் குரல் கேட்டது. ‘விட்டுடுப்பா விட்டுடு பாவம் நொண்டி.’


‘எப்படி விடமுடியும்?’ ஒரு பெருத்த குள்ளமான மனிதன் கத்தினான். “நஷ்டப்பட்டவர்களுக்குத்தான் தெரியும். நீங்கபாட்டுக்கு சொல்லிட்டீங்க விட்டுடுங்கன்னு. கொஞ்சம் போச்சுன்னா நூத்துக்கணக்கா நஷ்டமாகி இருக்குமே?”


லூதியானா போலீஸ் சதுக்கம் எண் மூன்றின் அருகில் சைந்தா என்ற நாற்சந்தியில் இந்த சம்பவம் நடந்துகொண்டிருந்தது. அஸ்தமித்துக் கொண்டிருக்கும் மாலை வேளையில் இந்தச் சத்தம் பயங்கரமாக, காட்டில் டஜன் கணக்கான சிங்கங்கள் ஒன்றாய்ச் சேர்ந்து கர்ஜிப்பதைப்போல இருந்தது.


நாற்சந்தியின் அருகில் பாதை ஓரத்தில் ஓரிடத்தில் மிருதுவான ரோமத்தால் செய்யப்பட்ட கம்பளியில் சாயம் ஏற்றும் ஒரு தொழிற்சாலை இருந்தது. அதில் நிறைய மனிதர்கள் வேலை பார்த்து வந்தனர். காய்ந்த சால்வைகளை எடுத்து மடித்து வைத்துக்கொண்டிருந்த போது அந்த நொண்டித் திருடன் ஊன்றுகட்டையின் உதவியுடன் நடந்துவந்து குழாயிலிருந்து தண்ணீர் குடிக்கும் சாக்கில் உள்ளே நுழைந்துவிட்டான். திரும்பும்பொழுது வெளியில் நடந்துகொண்டிருப்பவர்களின் கண்களில் படாமல் ஒரு சால்வையை எடுத்துக்கொண்டு நடக்க ஆரம்பித்தான். மக்களின் கவனமின்மை ஒருபுறம், மாலைநேர மங்கிய இருட்டு ஒருபுறம் இரண்டும் சேர்ந்து அவனுக்குத் துணை புரிந்தன. ஆனால் அதிர்ஷ்டம் அவனுக்குத் துணை புரியவில்லை. அதை எடுத்துக் கொண்டிருக்கும் பொழுதே எதிரில் ஒரு தொழிலாளி வந்துவிட்டான். திருடனின் கக்கத்தில் சால்வையைப் பார்த்ததுமே அவன் கத்த ஆரம்பித்துவிட்டான். திருடன் பிடிக்கப்பட்டு விட்டான்.


ரொம்ப நேரம்வரை காதைத் துளைக்கும் வாதம் நடந்துவந்தது. சிலர் திருடனை விட்டுவிடும்படி வேண்டிக்கொண்டனர். சிலர் அவனைக் காவல் நிலையத்தில் ஒப்படைக்கும்படிக் கூறினர். கடைசியில் நொண்டிக்கால் அவனுக்கு உதவியது. அதைப்பார்த்துத் தானே இரக்கமுள்ளவர்களின் எண்ணிக்கையும் கூடியது. சிலர் முன்வந்து அவனை விடும்படி வேண்டிக் கொண்டனர். பலனாக நாலைந்து அடி கொடுத்துவிட்டு அவனை விட்டுவிட்டனர். அவன் கீழே விழுந்ததும் ஊன்றுகோலும் அவன்மீது விழுந்தது.


கூட்டம் கலைந்து இன்னும் சிலரின் திட்டு அவன் காதுகளில் விழுந்து கொண்டிருந்தது. அவனுக்குத் தன் நிலைமை புரிந்து உடலின் முழுபலத்தையும் திரட்டி ஒருவாறு எழுந்து நிற்பதில் வெற்றிபெற்றான். அவனுடைய ஊன்றுகோலில் லேசான கீறல் விழுந்துவிட்டது. ஊன்றுகோலில் தன் முழுபலத்தையும் கொடுத்து மெது மெதுவாக, ஓரமாக நடக்க ஆரம்பித்தான்.


இப்படியே ஆடி அசைந்து அங்கிருந்து வெளியே வந்தான். இருள் அடர்ந்து விட்டிருந்தது. அவனுடைய வீடு இதே பகுதியில் ஓரமான பழைய குடியிருப்பில் இருந்தது. ஆனால் இப்பொழுது அவனுக்கு வீடுசெல்லும் எண்ணம் இல்லை. வீட்டுக்குச் செல்லும் வழியை விட்டுவிட்டு இஸ்லாமியா ஸ்கூல் ரோடில் நடந்துசென்று ஒரு தண்ணீர்க் குழாயின் அருகில் நின்றுவிட்டான்.


குழாயில் முகம் கை கால் கழுவி வாய் கொப்பளித்து பல்லிலுள்ள ரத்தத்தைச் சுத்தப்படுத்தினான். அடிபட்டதால் வந்த வேதனையைவிட வெயில்தரும் வேதனை அதிகமாக இருந்தது. துணியைக் கழற்றிவிட்டுக் குழாயில் குளிக்கலாம்போல் இருந்தது. ஆனால் முதலில் சர்க்கார் குழாயில் குளிப்பது குற்றம். இரண்டாவது இந்தக் கடும்வெயிலில் குளித்தால் தடுமம் வருமோ என்ற பயம். குளிப்பதற்குப் பதிலாகத் தண்ணீரை எடுத்துச் சூட்டைத் தணித்துக்கொண்டான். காயம்பட்ட இடத்தைச் சரிசெய்ய முயன்றான். பிறகு குழாயிலிருந்து சிறிது தூரம் சென்று நீளமாகப் படுத்துவிட்டான். கண்களை மூடி இன்றைய கெட்ட நிகழ்ச்சியைப் பற்றிச் சிந்திக்க ஆரம்பித்தான். தண்ணீர் உடலில் பட்டதனாலேயும் காற்று வீசுவதனாலேயும் கொஞ்சம் செளகரியமாக உணர்ந்தான். கொஞ்சநேரம் படுத்தே கிடந்தான். பிறகு வீட்டுக்குச் செல்ல வேண்டும் என்ற எண்ணம் எழுந்தது. ஆனால் பயமாகவும் இருந்தது. இதை மறைக்கவும் முடியாது. அவனுடைய வீங்கிய முகம் காட்டிக் கொடுத்துவிடுமே. இருட்டான பின் வீடு சென்று பின் பேசாமல் கட்டிலில் சென்று படுத்துவிட வேண்டும். இதை விட்டால் வேறு வழி ஒன்றும் இல்லை. காலையில் வீக்கம் கொஞ்சம் குறைந்துவிடும். இல்லாவிட்டால்... ஏதாவது சாக்குப்போக்கு... கீழே விழுந்துவிட்டேன்... அல்லது... ஓடிவந்த மாடுமுட்டி... இப்படி ஏதாவது சாக்கு சொல்லித் தப்பிவிடலாம். எழுந்து வீட்டைநோக்கி நடந்தான்.


ஊன்றுகோலால் தான் அவன் நடந்தான் என்றாலும் அவன் கால் ஒத்துழைக்க மறுத்தது. எப்படியும் வீட்டுக்குப் போகத்தான் வேண்டும். வேறு என்ன செய்ய? கோபம், அவமானம், எதிர்காலத்தைப் பற்றிய கவலை ஆகியவற்றினால் அவன் மனம் மயானத்தில் நெருப்பு எரிவதுபோல் எரிந்துகொண்டிருந்தது. நடந்த சம்பவத்தை நினைத்ததுமே அவனுடைய கால் நின்றுவிடுகிறது. வரும்காலத்தில் நிகழப்போகும் எதை நினைத்தாலும் பெரிய இரும்புத்துண்டை விழுங்கியதைப் போலவும் அதை ஜீரணிக்க அவன் திண்டாடித் திணறுவதைப் போலவும் தோன்றியது. இருந்தாலும் வீட்டின்மீதுள்ள மோகம் அவன் கால்களை இழுத்துச் சென்றுகொண்டிருந்தது.


ஊனமுற்ற அடிபட்ட உடலுடன் அவன் ஆடி ஆடிச் சென்று கொண்டிருந்தான். வீட்டை இல்லை சாவை நோக்கிச் சென்று கொண்டிருப்பதைப்போல் இருந்தது. வாசல்படியில் காலை வைத்ததுமே நெருப்புத்துண்டம் போன்ற சத்தம் அவன் காதுகளில் பாய்ந்தது.


“ஊன்றுகோல் வெச்சு டக்கு டக்குன்னு நடந்து வெறும் கையோட வந்துட்டீங்களா? போகும்போது என்ன சொன்னேன் உங்ககிட்ட?”


வீட்டில் நுழைந்ததுமே சுலோசனா புருஷனை அதட்டினாள். அதுமட்டும் அவளுக்குத் திருப்தி அளிக்கவில்லை. இன்னும் திட்டு இருக்கு. காலையில் வெளியில் செல்லும் பொழுது பஜாரிலிருந்து வாங்கிவருவதற்காக ஒரு பெரிய லிஸ்ட் கொடுத்திருந்தாள். ஒருமுறை அல்ல மூன்றுமுறை எண்ணி எண்ணிப் பார்த்துக் கொடுத்திருந்தாள். ரொம்ப நாளாகவே எல்லா சாமான்களும் தீர்ந்துவிட்டிருந்தன. நாள் முழுவதும் எண்ணி எண்ணிப் பார்த்து விட்டிருந்தாள். புருஷன்மீது கோபம் அதிகரித்துக்கொண்டே வந்தது. அடிக்கடி அவனுடைய கடமையை ஞாபகப்படுத்தித் திட்டிக்கொண்டே இருந்தும் அவன் இப்படிக் கடமை மறந்து அலட்சியமாக இருப்பது மிகவும் அநியாயமாகப் பட்டது அவளுக்கு.


அடுப்படிக்கு ஒரு பெண்ணுக்கு நூறுவிதமான சாமான்கள் வேண்டி இருக்கும். இதில் உப்பு போன்ற சின்னச் சாமான் குறைந்தாலும் கோபம் பொத்துக்கொண்டு வருகிறது. இதற்கெல்லாம் பொறுப்பு யார் என்று கொஞ்சமாவது நினைத்துப் பார்க்க வேண்டாமா?


இன்று சீக்கிரமாகவே சிங்காராசிங் வீட்டிலிருந்து கிளம்பும்போதே சுலோசனா நினைவுபடுத்தினாள். “ராத்திரிக்கு மாவு இல்லை. விறகு வாங்கிக்கொண்டு வாங்க. துணி துவைக்கிற சோப்பும் தீர்ந்திடிச்சி. அப்புறம்... மண்ணெண்ணை... அப்புறம்...” இதற்கெல்லாம் ஒரே பதில்தான் இருந்தது சிங்காராசிங்கிடம்.


“சரி வாங்கி வரேன்.”


பெண்மனம் ஆணைவிட அதிகம் உணர்ச்சிமயமானது. வருத்தப்படும் பொழுது அவள் தன் கடந்தகாலத்தையும் எதிர்காலத்தையும் நினைவு கூர்கிறாள். தன் கடந்த காலத்தை எண்ணி சுலோசனா இன்று முழுதும் சோகமாக இருந்தாள். சிலசமயம் தன் தாய்-தந்தையரை, துரதிருஷ்டத்தை, சிலசமயம் தன் புருஷனை, திட்டிக்கொண்டிருந்தாள். அடிக்கடி அவளுடைய மனம் வேதனையைக் கொடுத்தது. எந்த நாசமாகப்போகிற வேளையில் இந்த பொறுப்பற்ற கொடூரமான மனிதனுடன் தன் வாழ்க்கை பிணைந்ததோ? இதைவிட வாழ்க்கை முழுவதும் கன்னியாகவே இருப்பது எவ்வளவோ மேல்.


கடுமையான வெயிலினாலும் வெக்கையினாலும் அவளுடைய நிலைமை மிகமோசமாக இருந்தது. இது போதாதென்று குறுகிய இருட்டான ஜன்னலே இல்லாத ஒரு சிறிய அறை. அதற்குப் பின்னால் ஒரு இருண்ட குட்டி அறை. சின்னமுற்றம் இருந்தாலாவது காற்று கொஞ்சமாவது எட்டிப்பார்க்கும். ஆனால் இருந்தால்தானே? கிழக்குப்பார்த்து கதவு இருப்பதனால் மதியம் ஆனதும் வீடுமுழுவதும் சூளை அடுப்பு மாதிரி கொதிக்கும். தவிர வீட்டில் ஒரு கைவிசிறிகூடக் கிடையாது. தினமும் அவள் சிங்காராசிங்கிடம் விசிறி வாங்கிவரச் சொல்வாள். தினமும் அவனும் “சரி” என்று சொல்வான். இந்தப் பயங்கர வெப்பத்திலிருந்து தப்புவதற்கு ஒரேவழி அவளிடமுள்ள அகலமான ஒரு அட்டை. அதுவும் இரண்டு துண்டாகக் கிழிந்திருந்தது.


மேலும் இது ஒருநாளைய கஷ்டமில்லையே? மதியம் வெப்பத்தின் உக்ரம் உயரும்போது அவள் அந்த அட்டையை எடுத்துக்கொண்டு வந்து வெளியே அமர்ந்துவிடுவாள். ஒருகணம் அவளுடைய பார்வை எதிர்வீட்டு இரண்டாவது மாடியில் படும். அதனுடைய அலங்காரமான கதவு அடிக்கடி திறந்தே இருக்கும். அதன்மேல் உள்ள மின்விசிறி முழு வேகத்துடன் சுற்றிக்கொண்டே இருக்கும். அவள் அந்த மின்விசிறியை ஒருமுறை பார்ப்பாள். உடனே அவளுள்ளே தூங்கிக் கொண்டிருக்கும் ஆசை விழித்தெழும். பின் யோசித்துக்கொண்டே இருந்துவிடுவாள். அந்த வீட்டுச் சொந்தக்காரன் எவ்வளவு அதிர்ஷ்டசாலி?


இன்றைய நாளை அவள் மிகவும் கஷ்டப்பட்டுக் கழித்தாள். ஒருவேளை நிரந்தரமாகச் சுற்றிக்கொண்டிருக்கும் அந்த மின்விசிறியையும் அதன் வேகத்தையும் பார்த்துத் தன் கையிலுள்ள அட்டை விசிறியை ஒப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தாளோ என்னவோ? மின்விசிறியின் இனிமையான ஒலி அவள் காதுகளில் ஒலித்து அவளுடைய கோபத்தையும் குழப்பத்தையும் அதிகமாக்கிக் கொண்டிருந்தது. வெறும்கையுடன் வந்த சிங்காராசிங்கைப் பார்த்ததும் அவள் கோபத்திற்கு எல்லை இல்லாமல் போயிற்று. மனதிலுள்ள முழு கோபத்தையும் புருஷன்மீது அருவியாய்க் கொட்டிவிட வேண்டும் போலிருந்தது. ஆனால்...


“ஊன்றுகோலுடன் டக்டக்குனு சத்தப்படுத்திக்கிட்டு...” சுலோசனாவின் வாயிலிருந்து இந்தச் சின்னவாக்கியம் வெளிவந்து விட்டது. சுலோசனாவுக்கு என்ன தெரியும்? இந்தச் சின்ன வாக்கியம் அவனுக்கு ஆயிரம் திட்டுகளையும்விட அதிக கஷ்டத்தைக் கொடுக்கும் என்று?


சிங்காராசிங் கேட்டும் கேட்காததுபோல் இருந்தானா அல்லது அவனுடைய திருட்டுமனது அவனுக்கு வாய்ப்பூட்டு போட்டுவிட்டதோ? சுலோசனாமீது ஒரு பார்வையும் தன் கை இடுக்கிலிருந்த ஊன்றுகோலின் மீது ஒரு பார்வையும் வைத்து வெடித்துவரும் தன் கோபத்தையும் விழுங்கிக்கொண்டான். பின் டக் டக் என்ற சத்தத்துடன் பின் அறைக்குச் சென்றுவிட்டான்.


புருஷனின் இந்த உதாசீனத்தினால் சுலோசனாவின் கோபம் கொழுந்துவிட்டு எரிந்தது. எப்பொழுதும்போல் சிங்காராசிங் பதிலுக்குப் பதில் கொடுத்து இரண்டு மூன்று திட்டும் திட்டி இருந்தால் ஒருவேளை சுலோசனாவின் கோபம் இவ்வளவு பெரிசாக எழும்பி இருக்காது.


இன்று கடைத்தெருவில் அவனுக்கு நேர்ந்த அவமானத்தைப் போல் என்றும் அவனுக்கு நேர்ந்ததில்லை. அவனுடைய கண்கள் உலர்ந்திருந்தாலும் ஒவ்வொரு அணுவும் வேதனையைக் கொடுத்தது. அவன் மனதில் பட்ட புண்களை ஆற்ற ஏதாவது ஆறுதலான வார்த்தைகள் மருந்துமாதிரி வேலை செய்யாதா என்ற எதிர்பார்ப்பில், உள்ளங்காலிலிருந்து உச்சந்தலைவரை பட்ட அவமானத்தின் சுமை அவனை வீடுவரை இழுத்து வந்தது. சுலோசனாவின் வாயிலிருந்து ஊன்றுகட்டையைப் பற்றிய வார்த்தை வந்ததுமே அவனுடைய காயத்திற்கு, குளிர்ந்த சுகமான களிம்புக்குப் பதிலாகக் கூர்மையான கத்தியின்முனை அந்தக் காயத்தைக் குத்திக் குதறியது. கூட்டத்தில் பட்ட அடி உதையைவிட சுலோசனாவின் இந்த வாக்கியம் அவனுக்கு மிக அதிக வேதனையைக் கொடுத்தது. சின்னப் பறவையைப் பிடிக்கக் கழுகு அதைத் துரத்தும் பொழுது, சின்னப்பறவை தன் முழுபலத்தையும் திரட்டித் தன் கூட்டை நோக்கிப் பறக்கிறது. ஆனால் அந்தக் கூடே எரிந்து கொண்டிருந்தால்... அது எங்கு போகும்? சிங்காராசிங்கின் நிலைமையும் இப்பொழுது அப்படித்தான்.


உள்ளே சென்ற அவன் ஊன்றுகோலைச் சாய்த்து வைத்துவிட்டு உயிரற்றவன் போல் கட்டிலில் போய் விழுந்தான்.


இப்பொழுது அவனுடைய சிந்தனையெல்லாம் அவனுடைய உடல் வேதனையைப் பற்றியது அல்ல. சில நிமிடங்கள் முன்பு நடந்த நிகழ்ச்சியைப் பற்றியும் அல்ல. அவனுடைய பார்வை அந்த ஊன்றுகோலின் மீது இருந்தது. வெறுக்கத்தக்க அந்த ஊன்றுக்கட்டையை தூள்தூளாக்கி அடுப்பில் போட்டு எரித்துவிட வேண்டும்போல் இருந்தது. அவமானம், தன்மானமிழப்பு, வெட்கங்கெட்டதனம் இவற்றின் கடுமையான அனுபவம் இதுவரை அவனுக்கு வந்ததே இல்லை.


***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  சினிமா சினிமா


 
கபாலி
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ரஜினிகாந்த் நடித்திருக்கும் படம் கபாலி. நாயகியாக ராதிகா ஆப்தே நடித்திருக்கிறார். உடன் கிஷோர், ஜான் விஜய், தினேஷ், தன்ஷிகா, கலையரசன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பாடல்களை கபிலன், விவேக், உமாதேவி, அருண்ராஜா காமராஜ் ஆகியோர் எழுத, சந்தோஷ் நாராயணன் இசையமைத்திருக்கிறார். பா. ரஞ்சித் இயக்கியிருக்கிறார். மலேசிய நிழல் உலக தாதாக்களைப் பற்றிய படம் கபாலி. இப்படத்தில் ரஜினி இருவேறு மாறுபட்ட தோற்றங்களில் நடித்திருக்கிறார். தாதா வாழ்க்கையை விட்டு விலகியிருக்கும் ரஜினி, மீண்டும் தனது மகளுக்காக அந்த உலகத்திற்குள் செல்கிறார். காணாமல் போன தன் மகளை மீட்டாரா, மீண்டும் தாதாவாக மாறினாரா என்பதுதான் கபாலி படத்தின் கதை என்று காதில் கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. ஜூலை மாதம் வெளியாக இருக்கிறது இப்படம். கபாலிடா!




AAA (அன்பானவன், அசராதவன், அடங்காதவன்)
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சிம்பு நடிக்கும் புதிய படத்தின் தலைப்புதான் மேற்கண்டது. முதன்முறையாக மூன்று வேடங்களில் நடிக்க இருக்கும் சிம்புவிற்கு இப்படத்தில் மூன்று கதாநாயகிகள். மதுரை, சென்னை, துபாய் என மூன்று இடங்களில் படப்பிடிப்பு நடக்க உள்ளது. முக்கிய நடிகர்கள் தேர்வு நடைபெற்று வருகிறது. ஆதிக் ரவிச்சந்திரன் எழுதி, இயக்குகிறார். விரைவில் படப்பிடிப்பு துவங்க உள்ளது.




வில்லங்கம்
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பெற்றோர்கள் விவாகரத்து செய்துகொண்டால், அதில் அதிகம் பாதிக்கப்படுவது குழந்தைகள்தான். இரண்டு குழந்தைகள் பிறந்துவிட்டால், அந்தத் தம்பதிக்கு விவாகரத்து வழங்கக்கூடாது என்ற கருத்தை மையமாக வைத்து உருவாகி வருகிறது வில்லங்கம். நந்தா நாயகனாக நடிக்க, காயத்ரி நாயகியாக நடிக்கிறார். உடன் சோனியா அகர்வால், மகேஸ்வரி, பேபி ஜனனி, பேபி ரோஷன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பாடல்களை சிநேகன், கார்த்திக், இறையன்பு ஆகியோர் எழுத பரத்வாஜ் இசையமைக்கிறார். ரா.நா. சரவணன் இயக்குகிறார். “ஒரு ஆண் செய்கிற தவறுக்கு உடனடியாக தண்டனை தரத்துடிக்கிற இந்தச் சமூகம், அதுவே ஒரு பெண் என்றால் பரிதாபத்தோடு பார்க்கிறது. இந்த ஒருதலைப்பட்சமான பார்வை தவறானது. எல்லாத் தவறுகளையும் ஒரே மாதிரியான கண்ணோட்டத்தில்தான் பார்க்கவேண்டும் என்பதைத்தான் இந்தப் படத்தில் சொல்லியிருக்கிறேன்” என்கிறார் இயக்குனர். சந்தேகமே இல்லை, வில்லங்கம்தான்!




கடம்பன்
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ஆர்யா நடிக்கும் புதிய படம் கடம்பன். நாயகியாக கேதரின் தெரசா நடிக்கிறார். பழங்குடி இன இளைஞராக நடிக்கும் ஆர்யா, இப்படத்திற்காக தனது உடல் எடையைக் கூட்டி மாறுபட்டுத் தோன்றுகிறார். யுவன்ஷங்கர்ராஜா இசையமைக்க, ராகவன் இயக்குகிறார். இப்படத்திற்காக சுமார் 100 ஏக்கரில் ஒருகோடி ரூபாய் செலவில் ஒரு மலைவாழ் மக்கள் கிராமத்தைச் செயற்கையாக உருவாக்கி படப்பிடிப்பை நடத்தியிருக்கின்றனர். சபாஷ்!




பைசா
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சென்னையில் குப்பை பொறுக்கி வாழ்க்கை நடத்தும் இளைஞன் ஒருவனின் கதைதான் பைசா. பசங்க, கோலிசோடா, பாபநாசம் உள்ளிட்ட பல படங்களில் நடித்திருக்கும் ஸ்ரீராம் நாயகனாக அறிமுகமாகிறார். ஆரா நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். உடன் நாசர், மயில்சாமி, சென்ட்ராயன், மதுசூதனன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை நா. முத்துகுமார் எழுத ஜே.வி. இசையமைக்கிறார். தமிழன் படத்தை இயக்கிய அப்துல் மஜீத் இயக்குகிறார். விளிம்புநிலை மக்களின் அவல வாழ்க்கை, காதல், சோகம், சந்தோஷத்தை இப்படத்தில் பார்க்கலாமாம்.




தகடு
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வரலாற்றைப் பாடமாகப் படிக்கும் நாயகனும் அவன் நண்பர்களும் வரலாறு சம்பந்தப்பட்ட ஓரிடத்தைத் தேடிச்செல்கின்றனர். அங்கே அதிர்ச்சி தரும் ஒன்றைப் பார்க்கின்றனர். அதனால் அவர்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது என்பதைச் சொல்லவருகிறது ‘தகடு’. பிரபா, அஜய் நாயகர்களாக நடிக்க, சனம் ஷெட்டி நாயகியாக நடிக்கிறார். உடன் ராஜ்கபூர், சபிதா ஆனந்த், நெல்லை சிவா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை இளைய கம்பன் எழுத, சார்லஸ் மெல்வின் எம். இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார், எம்.தங்கதுரை. இந்தப் படத்திற்காக, இதுவரை யாரும் படப்பிடிப்பு நடத்தியிராத, கங்குந்தி கோட்டை என்ற ஆந்திராவிலுள்ள ஒரு கோட்டையில் படம் பிடித்துள்ளனர். த்ரில் கலந்த ஆக்‌ஷன் படம் இது.




ஆளுக்கு பாதி 50-50
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சேது நாயகனாக நடிக்கும் படம் ஆளுக்கு பாதி 50-50. நாயகியாக ஸ்ருதி ராமகிருஷ்ணன் நடிக்கிறார். இவர்களுடன் மயில்சாமி, பட்டிமன்றம் ராஜா, லொள்ளு சபா சுவாமிநாதன், மதன்பாப், ஜான் விஜய், ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், முனிஷ்கான், யோகிபாபு உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். படத்தின் கதையை அலெக்ஸ் எழுத, திரைக்கதை அமைத்து இயக்குகிறார் கிருஷ்ணசாய். பாடல்களை நா. முத்துகுமார் எழுத, இசையமைக்கிறார் தரண். நகைச்சுவைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகி வரும் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




***
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  மாயாபஜார்


  [image: mayatop]
  


  



  


  
    [image: ]

  

முழு உளுந்து மசியல்

[image: mbazar-01-350]


தேவையான பொருட்கள்




முழு உளுந்து - 200 கிராம்

வெங்காயம் (பொடியாக நறுக்கியது) - 2

பூண்டு - 8 பல்

இஞ்சி - 1 துண்டு

மாங்காய்த் துருவல் - 1 கிண்ணம்

தயிர் - 1 கிண்ணம்

நெய் அல்லது டால்டா - 1/2 கிண்ணம்

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

மஞ்சள்பொடி - தேவைக்கேற்ப

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

மிளகாய் - 3 (அ) 4




செய்முறை

முழு உளுந்தை நீரில் களைந்து ஊறவைத்து பிரஷர் குக்கரில் 3/4 மணிநேரம் வேக வைக்கவும். வேகவைத்த சூட்டுடன் எடுத்து மசிக்கவும். மாங்காய்த் துருவலுடன் இஞ்சி, மிளகாய், பூண்டு வைத்து அரைக்கவும். ஒரு வாணலியில் நெய் அல்லது டால்டா ஊற்றிக் காயவைத்து கடுகு, கறிவேப்பிலை தாளித்து வெங்காயத்தைப் போட்டு வதக்கவும். அதில் அரைத்த மாங்காய் விழுதும் போட்டுக் கலந்து மசித்த உளுந்து, உப்பு, மஞ்சள் போட்டுக் கலக்கவும்.




கீழே இறக்கித் தயிர்விட்டுக் கலந்து வைக்கவும். சப்பாத்தி, பூரி ஆகியவற்றுக்குத் தொட்டுக்கொள்ள அருமையாக இருக்கும்.




***




கேரட் வடை
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தேவையான பொருட்கள்




அரிசி - 1 தம்ளர்

கடலைப்பருப்பு - 3/4 தம்ளர்

துவரம் பருப்பு - 1/2 தம்ளர்

பாசிப்பருப்பு - 1 கைப்பிடி

பச்சைமிளகாய் - 4

வற்றல்மிளகாய் - 6 (அ) 7

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

தேங்காய் - 1/4 மூடி

காரட் - 2

கடுகு - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப




செய்முறை

அரிசியைக் கழுவி ஊறவைக்கவும். பருப்புகள் ஒவ்வொன்றையும் தனித்தனியாக ஊறவைக்கவும். கேரட்டை நன்றாகத் துருவிக்கொள்ளவும். தேங்காயைச் சிறு சிறு துண்டுகளாக்கி வைத்துக்கொள்ளவும். அரைமணி நேரம் கழித்து அரிசியுடன் வற்றல் மிளகாயையும் பச்சை மிளகாயையும் மிக்ஸியில் போட்டு ஒன்றிரண்டாக அரைக்கவும். பிறகு அதிலேயே மூன்று பருப்புகளையும் தண்ணீரைப் பிழிந்துபோட்டு ஒன்றிரண்டாக அரைக்கவும். துருவிய கேரட்டையும் தேங்காய்த் துண்டுகளையும் போடவும். வாணலியில் பெருங்காயம், கடுகு, கறிவேப்பிலை தாளித்து மாவுடன் கலக்கவும். உப்பு சேர்க்கவும். மாவு ரொம்பக் கெட்டியாக இல்லாமல் சிறிது தளர்ந்து இருக்க வேண்டும். வாணலியில் எண்ணெய் வைத்து நன்றாகக் காய்ந்ததும் கரண்டியால் மாவை வடைகளாகத் தட்டிப் போடவும்.




அடுப்பைப் பெரிதாக்கி இரண்டு முறை திருப்பிப்போட்டு சிவந்ததும் அடுப்பை நிதானமாக வைத்து, பொன்னிறமாக ஆனவுடன் எடுக்கவும்.




***
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    நேர்காணல்
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       சித்தமருத்துவர், ஆராய்ச்சியாளர், சுற்றுச்சூழல் ஆர்வலர், எழுத்தாளர், பேச்சாளர், சமூகச் செயல்பாட்டாளர் எனச் சுறுசுறுப்பாக இயங்கிவருபவர் மரு. கு. சிவராமன். தமிழர் பாரம்பரியச் சிறுதானிய உணவுகள்மீது மக்களின் கவனத்தைத் திருப்பியவர். நாம் மறந்துபோன அஞ்சறைப் பெட்டியை மீண்டும் அடுக்களைக்குக் கொண்டுவந்தவர். உலகின் பல நாடுகளுக்கும் சென்று சித்தமருத்துவம், மூலிகைகள் குறித்து ஆய்வுக்கட்டுரைகள் வழங்கியிருக்கிறார். ‘வாங்க வாழலாம்’ (தமிழக அரசின் விருது பெற்றது), ‘ஆறாம்திணை’, ‘நலம் 360’, ‘ஆறுசுவையும் அஞ்சறைப்பெட்டியும்’, ‘ஏழாம் சுவை’, ‘உயிர் பிழை’ போன்ற இவரது நூல்கள் சூடாக விற்றவை. தமிழர் பாரம்பரிய உணவுகள், நோய்தீர்க்கும் மூலிகைகள் குறித்துப் பேசியும் எழுதியும் வருகிறார். ‘பூவுலகின் நண்பர்கள்’ என்னும் சுற்றுச்சூழல் அமைப்பின் மூலம் சமூகப்பணிகளைச் செய்துவருகிறார். சென்னையில் இயங்கிவரும் அவரது ‘ஆரோக்கியா சித்த மருத்துவமனை’யில், மதிய உணவு இடைவேளையில் உரையாடினோம். அந்தச் சந்திப்பிலிருந்து...





          
          


          
            கே: நீங்கள் சித்தமருத்துவர் ஆனது எப்படி?
          


          


         
            ப: 1987ல் +2 முடித்தேன். மருத்துவர் ஆகவேண்டும் என்பது என் கனவு. எம்.பி.பி.எஸ்.ஸில் இடம் கிடைக்கவில்லை. பாளையங்கோட்டை அரசினர் சித்தமருத்துவக் கல்லூரியில் படிப்போம், அரசுப்பணி கிடைக்கும் என்று நினைத்துச் சேர்ந்தேன். குடும்பத்தில் யாரும் சித்தமருத்துவர் கிடையாது. தொழில்சார்ந்த கல்வியாகத்தான் அதைப் படித்தேன். எனக்குத் தமிழார்வம் இருந்ததாலும், அந்தப் படிப்பு முழுவதுமே தமிழர் வாழ்வு, பண்பாடு சார்ந்த விஷயங்களாக இருந்ததாலும் அது மிகவும் பிடித்திருந்தது. முழுமையான ஈடுபாட்டுடன் பயின்று மருத்துவப் பட்டம் பெற்றேன். பின்னர் தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகத்தில் சித்தமருத்துவத்துறையில் முனைவர் பட்ட ஆய்வு மேற்கொண்டேன். நெறியாளராகப் பேரா. ஜகதீசனும், துணைநெறியாளராக பேரா. தெய்வநாயகமும் இருந்தனர். எப்படி முசுமுசுக்கை இலையும், வில்வ மிளகும் இரைப்பு நோயை (ஆஸ்த்மா) கட்டுப்படுத்துகின்றன என்பதை நவீன அறிவியல் பார்வையிலும், சித்தமருத்துவப் பார்வையிலும் செய்திருந்தேன். அதை முடித்தபின்னர் ஓர் உணவு நிறுவனத்தில் ரிசர்ச் அசோசியேட் வேலை கிடைத்தது. மாலை நேரத்தில் என் ஆய்வுகள் தொடர்ந்தன.
          


          
            

          


          
            கே: சித்தமருத்துவம், ஆயுர்வேதம், இயற்கை மருத்துவம், நாட்டு மருத்துவம் என்றெல்லாம் பல மருத்துவமுறைகள் உள்ளன. எல்லாம் ஒன்றா, வெவ்வேறா? 
          


          
            
          


          
           ப: இவற்றுக்கெல்லாம் அடிப்படை ஒன்றுதான். தமிழர் நிலம் பெரும் பண்பாடும் தத்துவங்களும் அடங்கிய பூமி. உலகத்தின் பல பகுதிகளில் நோய்கள் எல்லாம் பேய், பிசாசுகளால் வருகின்றன; பாவ, புண்ணியத்தால் வருகின்றன என்று சொல்லிக் கொண்டிருந்த காலத்தில், தமிழர் தத்துவங்களான சாங்கியம், ஆசிவகம் போன்றவை உடலுக்கும், பிரபஞ்சத்துக்கும் உள்ள ஒற்றுமையைக் கண்டறிந்து, உடல் என்பது பஞ்சபூதங்களினால் ஆனது என்ற உண்மையை அறிவித்தன. பஞ்சபூதத்தில் ஏற்படும் மாற்றங்களையும், அதையொட்டி நம் உடலில் ஏற்படும் மாற்றங்களையும் விளக்கி, அதனை இயற்கையில் கிடைக்கும் பொருட்களைக் கொண்டே குணப்படுத்த முடியும் என்ற உண்மையை, மிகத்தெளிவாகச் சொன்னது தமிழர் மருத்துவம்தான். அது பண்பாட்டுக் கூறுகளாக வரும்போது நாட்டு வைத்தியமாகவும், பாட்டி வைத்தியமாகவும், மரபுசார்ந்த சித்தவைத்தியமாகவும், உணவுசார்ந்த மருத்துவமாகவும், பண்பாடுசார்ந்த மருத்துவமாகவும் விரிந்திருக்கிறது. சித்தமருத்துவத்தின் சில கூறுகள் ஆயுர்வேதத்தில் இருக்கின்றன. ஆயுர்வேதத்தில் உள்ளது சித்தமருத்துவத்தில் இருக்கின்றது. அதே போன்று அரபி மருத்துவமான யுனானி மருத்துவத்திலும், சௌபாரிக்பா என்னும் திபெத்திய மருத்துவத்திலும் இதன் கூறுகள் இருக்கின்றன. 

இது எப்படிச் சாத்தியம் என்றால் அன்றைய அறிவுசார்ந்த மக்கள் தம்முள் கருத்துப் பரிமாறி, நல்ல விஷயங்களை எல்லா இடங்களுக்கும் பரப்பினர். இது ஒரு வியப்பான விஷயம்தான்.

          


          
            

          


          
            கே: அப்படி உயர்வாக இருந்த மருத்துவமுறை பின்னர் பின்தங்கிப் போனதன் காரணம் என்ன?
          


        
            ப: நிறைய காரணங்களைச் சொல்லலாம். சித்தமருத்துவம் ஒருநாளில் தோன்றியதல்ல. பல ஆயிரம் ஆண்டுகளாக இருந்துவந்த மருத்துவமுறை. நம்மீது நிகழ்ந்த படையெடுப்புகள், அரசுரிமைப் போர்கள், வல்லரசுகள் போன்றவற்றால் அவரவர் வாழ்வியலுடனும், தத்துவங்களுடனும் பிணைந்துதான் இது வந்து கொண்டிருந்தது. சமணர் காலம், பௌத்தர் காலத்தில் அந்தந்த மதத்தின் கூறுகள் நம் மருத்துவத்தில் இருந்தன. பிறகு சைவம் ஓங்கியபோது சைவ சித்தாந்தத்தின் கூறுகள் கலந்தன. இறுதியில் ஆங்கிலேயர்கள் வந்தனர். ஐரோப்பிய அறிவியல் தளம் உயர்ந்தது. அவர்களுடைய நவீன அறிவியல் பார்வை நம்மீது தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியது. உடனடி நிவாரணம் என்கிற ஒரு விஷயத்தாலும், அரசாங்கத்தின் பேராதரவு பெற்ற மருத்துவ அமைப்பாக நவீன மருத்துவம் மாறியதாலும், சித்தமருத்துவம் என்பது மரபுவழி விஷயமாகவும், நாட்டு மருத்துவமாகவும் சுருங்கியது; கொஞ்சம் வழக்கொழிந்தும் போனது; ஒடுக்கப்படுதலும் நிகழ்ந்தது. இறுதியில் கிராமம்சார்ந்த மருத்துவமாக மாறிப்போனது. அதனால் நவீன மருத்துவமுறைதான் சிறந்த ஒரே மருத்துவமுறை, மற்ற மருத்துவமெல்லாம் வெறும் பண்பாட்டுப் பழக்கங்கள்தான் என்பதுபோன்ற ஒரு பின்னடைவு ஏற்பட்டது.

பல ஆண்டுகளுக்குப் பின்னால்தான் பாரம்பரிய விஷயங்கள் மிகப்பெரிய அனுபவத்தின் நீட்சி என்பதும், ஒரு பெரிய அனுபவத்தில் ஒரு பெரிய அறிவியல் கண்டிப்பாக ஒளிந்திருக்கும் என்ற பார்வையும் புரிய ஆரம்பித்தது. அதன் பிறகுதான் உலகெங்கிலும் எல்லா நாடுகளிலும் இருக்கும் பாரம்பரிய மருத்துவத்தின்மேல் நவீன அறிவியல் பார்வை வர ஆரம்பித்தது. அதனால் சித்தமருத்துவத்தின் தொன்மை, தமிழர்களின் தொன்மை புரிய ஆரம்பித்தது. ஆய்வுகள் மேற்கொள்ளப்பட்டன. நாட்பட்ட பல நோய்களுக்கு, தொற்றுநோய் மாதிரியான சவால்களுக்கு இது சிறந்த மாற்றாக இருப்பது தெரியவந்தது. இன்றைக்குப் பெருவாரியாக இது மீண்டெழுந்து வந்து கொண்டிருக்கிறது.





கே: எல்லாருடைய உடல்நலனுக்கும், உடல் அமைப்பிற்கும் சித்த மருத்துவம் ஏற்றதாக இருக்குமா?

ப: நிச்சயமாக. சித்தவைத்தியம் என்பதைப் பொதுமைப்படுத்த முடியாது. இது தனித்துவமானது. 60 கிலோ எடைகொண்ட ஒருவர் நியூசிலாந்தில் இருக்கிறார், இந்தோனேஷியாவில் இருக்கிறார், இந்தியாவில் இருக்கிறார் என்றால் நவீன மருத்துவம் அவர்கள் அத்தனை பேருக்கும் ஒரே அளவு மில்லிகிராமில் அவரது நோய்க்கான மருந்தைக் கொடுக்கும். ஆனால், சித்தமருத்துவம் அப்படிக் கொடுக்காது. அவர் எந்தவகை மனிதர், எப்படியான வாழ்வியலில் இருக்கிறார், என்னமாதிரி சமூகச் சிக்கலில் வாழ்கிறார், என்னமாதிரி எண்ணப்போக்கு உடையவர், அவருடைய உணவுமுறை என்ன, அவர் மரபுவழி எப்படிப்பட்டது என்றெல்லாம் ஆராய்ந்துதான் சிகிச்சை கொடுக்கும். இவை எல்லாவற்றையுமே அவருக்கிருக்கும் நோயுடன் பொருத்திப் பார்க்கும் தன்மைசித்தமருத்துவத்தில் உண்டு. அந்த வகையில் சித்தமருத்துவம் தனித்துவமிக்கது. இதுதான் இதன் பலம். இதன் பலவீனமும் இதுதான். பொதுமைப்படுத்த முடியாததால் பெரிய அளவில் வணிகப்படுத்தவும் இயலவில்லை. மற்ற மருத்துவங்களைப்போல் அல்லாமல் தனித்தனியாக ஒவ்வொருவருக்கும் ஆராய்ந்து மருந்தளிப்பதால், இது வேரோடு நோயைக் களைகிறது. இது பலம்.





கே: சித்தமருத்துவம் பக்கவிளைவுகள் இல்லாததென்று சொல்லலாமா?
ப: சொல்லலாம். ஒரு மருந்தை எடுத்துக் கொண்டால் அதற்கு விளைவும் இருக்கும், பக்கவிளைவும் இருக்கும். சித்தமருத்துவத்தைப் பொருத்தவரை பெருவாரியாகப் பக்கவிளைவுகள் இல்லாததற்குக் காரணம், மருந்து என்பதே உணவின் நீட்சியாக இருப்பதால்தான். ஒரு இட்லியை உடல் எப்படி எடுத்துக் கொள்கிறதோ அப்படியேதான் சித்த மருத்துவத்தின் லேகியத்தையும், சூரணத்தையும் உடல் எடுத்துக்கொள்ளும். இட்லி எவ்வாறு உடலுக்குள் சென்று பிரிந்து என்னென்ன சேர்மானங்களை உடலுக்கு அளிக்கிறதோ அவ்வாறேதான் இந்த மருந்தும் கொடுக்கும். அதனால் உணவு எப்படி பக்கவிளைவுகளைத் தருவதில்லையோ அதே போல சித்தமருந்துகளும் பக்கவிளைவுகளை ஏற்படுத்துவதில்லை. ஆனால், சிலவகை வீரியமிக்க மருந்துகளைச் சரியான முறையில் எடுத்துக் கொள்ளாவிட்டால், சரியாகத் தேர்ந்தெடுத்துக் கொடுக்கப்படாவிட்டால் சில பக்கவிளைவுகளை ஏற்படுத்தலாம். ஆனால், அந்த மருந்தின் நச்சுத்தன்மையை முறிப்பதற்கான துணைமருந்துகளைக் கொடுத்தால் முழுமையாகக் குணமாகிவிடும். மற்றபடி சித்த மருந்துகள் பெரிய அளவில் பக்க விளைவுகளை ஏற்படுத்துவதில்லை என்பதை உறுதியாகச் சொல்லமுடியும்.
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            கே: சித்த மருத்துவத்தின் சிறப்பு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?
          


         
           ப: தனித்துவமான பார்வை இதன் முதல் சிறப்பு; இரண்டாவது, சூழலுக்கு இசைந்த மருத்துவம் இது. சுற்றுசூழலை மாசுபடுத்தாது. இந்த மருத்துவத்தின் பயன்பாடோ, மூலக்கூறுகளோ, மருந்துகளோ சுற்றுச்சூழலைச் சிதைக்காது. மிகமுக்கியமான சிறப்பு என்னவென்றால், நோய்க்கான சிகிச்சையை மட்டும் சொல்லாமல், நோய் மீண்டும் வராமலிருப்பதற்கான வாழ்வியலையும் சொல்கிறது. அதாவது “நோய்நாடி நோய் முதல்நாடி” என்ற குறளின்படி நோயை மட்டுமின்றி அதன் காரணிகளையும் கண்டறிந்து ஒருவரை நோயில்லாத மனிதராக்குவதுடன், அவருடைய வாழ்வியலைச் செம்மைப்படுத்தி, உணவைச் சீர்படுத்தி, சிந்தனையை மேம்படுத்தி, அவரை அறம்மிக்க மனிதனாக்குவது, பிரச்சனைகளையும் அதற்குக் காரணமான விஷயங்களையும் சரிப்படுத்துவது என்றெல்லாம் செயல்படுகிறது. இப்படி ஒருங்கிணைந்த பார்வையை அடித்தளமாகக் கொண்டது சித்தமருத்துவம். அதுதான் இதன் தனிச்சிறப்பு.
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            கே: இன்றைக்கு நோய்கள் பெருகியிருக்கக் காரணம் என்ன?
          


        
         ப: மனிதன் இயற்கையைவிட்டு விலகி வந்ததுதான் முக்கியக் காரணம். இயற்கையை வெல்ல நினைத்தது மனிதனின் வெற்றி. ஆனால், இயற்கையைப் புறந்தள்ள நினைத்தது மனிதனின் தோல்வி. நம்முடைய வாழ்வியலைச் செம்மைப்படுத்துவதற்காக நாம் பகுத்தறிவை வளர்த்தோம். அறிவியல் அறிவை, மேம்பட்ட அறிவை வளர்த்தோம். ஆனால் நுண்ணறிவைத் தொலைத்துவிட்டோம். விலங்குகளுக்கு இருக்கும் நுண்ணறிவை, இயற்கைக்கு இருக்கும் நுண்ணறிவை, இயற்கையோடு இயைந்து வாழலாம் என்கிற அறிவை நாம் மறந்துவிட்டோம்; மறக்கடித்து விட்டோம்; தொலைத்து விட்டோம். இதுவே இன்றைக்குப் பல நோய்கள் பெருக மிகமுக்கியமான காரணம். ஒருசெல் க்ளாமிடோமானஸிற்கு இருக்கும் அறிவிற்கும், பல மில்லியன், ட்ரில்லியன் கோடி செல்கள் கொண்ட மனிதனுக்கும் ஒரேவகையான மூளைதான். அது மிகச்சின்னது, ஒன்றும் தெரியாது என்று ஒதுக்குகிற மனோபாவம்தான் நம்மிடையே இருக்கிறது. நாம்தான் இந்தப் பூவுலகின் ராஜா; மற்றவர்களை எல்லாம் அடித்து விரட்டிவிட்டு நாம்மட்டும் இருக்கவேண்டும் என்கிற மனோபாவத்தில் மொத்த மனிதஇனமும் அறிவியலையும், தொழில்நுட்பத்தையும் கையில் எடுத்துக்கொண்டுவிட்டது. இதனால் எல்லா ஜீவராசிகளின் மீதும் ஆதிக்கம் செலுத்தும் மனோபாவம் வந்துவிட்டது. இதுதான் மிக அடிப்படையான காரணம். 

அடுத்து, சுற்றுச்சூழல் மாசு; தான்மட்டும் வாழவேண்டும் என்ற மனிதனின் சுயநல எண்ணம்; தன் உணவுக்காக வேறு எதைப்பற்றியும் கவலை கொள்ளாமல், நிலத்தை உரங்களாலும், பூச்சிக்கொல்லிகளாலும் நச்சுப்படுத்தலாம் என்ற அலட்சியமான, வன்முறையான மனோபாவம், மன அழுத்தம், எது கேளிக்கை, எது குதூகலம், எது படிப்பு, எது சிந்தனை என்ற புரிதல் இல்லாத ஒருவித manic மனோபாவம், இவற்றால் மனம் சிதைந்த மனிதர்களின் செயல்பாடுகள் என பல விஷயங்களை கூடுதல் காரணங்களாகச் சொல்லலாம். உணவு, சுற்றுச்சூழல், மனம் இவற்றின்மீது தொடர்ச்சியாக நிகழ்த்தப்படும் வன்முறை, இவற்றில் வணிகம் செலுத்தும் ஆதிக்கம் இவையெல்லாம் சேர்ந்துதான் இன்றைக்குப் பெரும் நோய்க்கூட்டத்தை உண்டாக்கியிருக்கிறது.
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            கே: உடல் எடை குறைப்பதற்கு பல்வேறு உணவுமுறைகள் சொல்லப்படுகின்றன. இதுபற்றி என்ன நினைக்கிறீர்கள்?
          


       
            ப: உடல் எடைக்குறைப்பில் நிறைய அரசியல் இருக்கின்றது. மெலிந்த உடல்தான் அழகு; six pack இருப்பதுதான் சிறந்தது; Zero size இடுப்பு இருக்கவேண்டும் என்பதெல்லாம் வணிகம் கொண்டுவந்த விஷயம். மெல்லிடைதான் அழகு; வெள்ளையாக இருப்பதுதான் அழகு என்று சொல்வதில் எப்படிப் பெரிய கார்ப்பரேட் சூழ்ச்சி, வணிகத் தந்திரம் இருக்கிறதோ அதுபோலத்தான் இதுவும். இதற்குப் பின்னாலும் மிகப்பெரிய வணிகம் இருக்கிறது. இந்தச் சிந்தனைப்போக்கு தவறானது. அழகு சமூக ஏற்றத்தாழ்வைக் கொண்டுவந்துவிடக் கூடும். பணம் படைத்தவருக்குச் சாத்தியமாவது, ஏழைக்குச் சாத்தியமில்லாமல் போகலாம். ஆகவே இதை நுட்பமாகப் பார்க்கவேண்டும். ஆரோக்கியத்துக்காக உடல் எடையைக் குறைப்பது சரியே ஒழிய அழகை முன்னிறுத்திக் குறைப்பது சரியல்ல. எடைகுறைப்பு என்பது அழகியல்ரீதியாக இல்லாமல், மருத்துவப் பார்வையில் இருக்கவேண்டும். சரியான வழிகாட்டுதலின்படி செய்யவேண்டும். எடைகூடியது தைராய்டினாலா, கொழுப்பினாலா, ஊட்ட உணவுகளினாலா, சோம்பேறித்தனத்தினாலா என்பதைப் பார்த்து அதற்குரிய சிகிச்சையை மேற்கொள்ள வேண்டும்.

மரபுரீதியாக ஒருவர் உடல் எடை அதிகமாக இருக்கிறது; ஆனால் அவருக்கு எந்த நோயும் இல்லை, ஆரோக்கியமாக இருக்கிறார் என்றால் அவர் எடையைக் குறைக்கவேண்டிய அவசியம் இல்லை. ஆனால் எடை அதிகரிப்பால் சர்க்கரைநோய், ரத்தக்கொதிப்பு வர வாய்ப்புள்ளது என்றால் அவர் குறைத்துத்தான் ஆகவேண்டும். இன்றைக்குப் பல டயட் முறைகள் உள்ளன. எல்லாம் நல்ல முயற்சிகள்தாம். ஆனால் அவற்றைப் பின்பற்றுவதற்குத் தன் உடல் தயாராக இருக்கிறதா என்பதைக் குடும்ப மருத்துவரிடம் கலந்தாலோசிக்க வேண்டும். ஏனென்றால் இன்றைக்குப் பலரும் இணையத்தைப் பார்த்து அம்முறைகளுக்குச் செல்கிறார்கள். சிலருக்கு அது ஆபத்தை விளைவிக்கக்கூடும். தடாலடியாக எடையைக் குறைப்பது அவசியமில்லை. ஒரு குறிப்பிட்ட கால இடைவெளியில், ஒன்று, ஒன்றரை வருடத்தில் கட்டுக்குள் கொண்டுவர முயற்சிக்க வேண்டும்.     


          
            

          


          
            
கே: சித்தமருந்துகளில் உலோகங்கள் கலக்கப்படுகின்றன, பாதரசம் கலந்திருக்கிறது என்பது போன்ற குற்றச்சாட்டுகள் குறித்து...
          


        
            ப: உலோகங்களையும், பாஷாணங்களையும் சித்த மருந்துகளாக நம் முன்னோர்கள் பயன்படுத்தியிருக்கிறார்கள். அந்தக் காலத்தில் எப்படி மூலிகைகளை மருந்தாகப் பார்த்தார்களோ அப்படியேதாதுப்பொருட்களையும், உலோகத்தையும் பார்த்தார்கள். அவற்றை மருந்துகளாக மாற்றும் வல்லமை சித்தமருத்துவத்தில் இருந்திருக்கிறது. சிலர் நினைப்பதுபோல உலோகங்களைத் துண்டுதுண்டாக்கி அதைக் கஷாயம் காய்ச்சிக் குடிப்பதோ அல்லது அப்படியே தூளாக்கி லேகியத்தில் சேர்த்துப் பயன்படுத்துவதோ கிடையாது. உலோகத்தை மருந்தாக ஆக்குவதற்கு பலமுறைகளில் பக்குவம் செய்வார்கள். உலோகம் ஒரு மூலப்பொருள். அதனை உப்பாக மாற்றும்போது அது மிகநுண்ணிய நேனோ துகள்களாக, பிக்கா துகள்களாக மாறி, உடலுக்குத் தீங்கு செய்யாததாக, பெரும்பணியை ஆற்றும் வல்லமை கொண்டதாக அமைகின்றது. இப்படி உலோகத்தை ஸ்புடம் போட்டு உப்பாக, மருந்தாக மாற்றும் வல்லமை முன்னோர்களிடம் இருந்தது. இன்றைக்கு ஒரு உலோகத்தில் நேனோ துகள்களை உருவாக்க வேண்டுமென்றால் பெரிய இயந்திரங்களை வைத்து, பலகோடி ரூபாய் செலவில்தான் செய்யமுடியும். அந்தச் சூழல்தான் மேற்கத்திய உலகில் இருக்கின்றது. ஆனால் எளியமுறையில் நூறு சாணி வறட்டிகளை வைத்து நமது முன்னோர்கள் நேனோ, பிக்கா துகள்களை உருவாக்கினர். அப்படி மாற்றப்பட்ட உலோகங்கள் ஒருக்காலும் தீங்கு தராது.

வேர் பாரு தழை பாரு 
மிஞ்சினக்கால் மெல்ல மெல்ல 
பற்ப செந்தூரம் பாரே

என்று சித்தர்கள் சொல்லியிருக்கிறார்கள். நோயுள்ள எல்லாருக்கும் உலோக மருந்துகளைக் கொடுப்பதில்லை. நோய் மிகத்தீவிரமான நிலையில் கஷாயம், லேகியம், சூரணம் மற்றும் பிற மருந்துகள் எதுவும் பயன் தராதபோது, இந்த உப்புக்களைக் கொடுப்பார்கள். அது உடனடியாக மிகச்சிறந்த பலனைத் தரும்.
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            கே: போலி சித்த மருத்துவர்கள் இன்றைக்குப் பெருகியுள்ளனர். அதைத் தடுப்பது எப்படி?
          


          
            
             ப: எப்படி எல்லாத் துறைகளிலும் தவறானவர்கள், போலியானவர்கள் இருக்கின்றார்களோ அதுபோல சித்தமருத்துவத் துறையிலும் போலிகள் இருக்கின்றனர். அதற்கு அரசும், எம்போன்ற மருத்துவர்களும், பிற அமைப்பினரும் இணைந்து அவர்களைக் களைய முற்படவேண்டும். மருத்துவத் துறையில் போலியாக இயங்குபவர்களை மன்னிக்கவே கூடாது. இவர்கள் விலைமதிப்பற்ற மனித உயிருடன் விளையாடுகிறார்கள். மக்கள் பெரும் நம்பிக்கையோடு வரும்போது, அந்தப் போர்வையில் போலியாக இயங்குபவர்கள் கண்டிப்பாக அரசால் தண்டிக்கப்பட வேண்டியவர்கள். ஒரு பாரம்பரிய மருத்துவரை, மிகச்சிறந்த தொழில்நுட்பத்துடன் மக்களுக்குப் பணி செய்பவரை நாம் நம்பலாம். படித்து, பட்டம் பெற்று, முழுமையாக, ஆளுமையோடு இதில் ஈடுபடுபவர்களை நம்பலாம். இதெல்லாம் இல்லாமல், எங்கேயாவது போய், எதையாவது தெரிந்துகொண்டு, ‘நான் ஒரு பெரிய மருத்துவன், என்னால் எல்லா நோய்களையும் குணப்படுத்த முடியும்’ என்று விளம்பரப்படுத்திக் கொள்ளும் போலி மருத்துவர்களை ஒதுக்கவேண்டும். நோயாளியிடம் நோய்தீர்க்கும் வழிமுறையைப் பேசாமல், 10000 கொடுத்தால் இந்த மருந்தைத் தருகிறேன், 25000 கொடுத்தால் சூப்பர் ஸ்பெஷல் மருந்தைத் தருகிறேன் என்று பேரம் பேசுபவர்கள் தவறானவர்களாகவே இருப்பர். 
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              கே: சித்தர்கள் கூறியிருக்கும் காயத்தைக் கல்ப காலத்திற்கு நீட்டிக்கும் காயகல்பம், இரும்பைப் பொன்னாக்கும் ரசவாதம் போன்றவை எல்லாம் சாத்தியமா?
            


            
             ப: நிச்சயமாகச் சாத்தியம்தான். சித்தர்கள் இன்றைக்கு நாம் கணிக்க முடியாத பல விஷயங்களைப்பற்றிப் பேசியிருக்கிறார்கள். செய்துமிருக்கிறார்கள். இன்றைய அறிவியலுக்கு, தொழில்நுட்பத்திற்குப் புலப்படாத பல விஷயங்களை அவர்கள் கையில் வைத்திருந்தார்கள். ‘காயகல்பம்’ என்பதை உடலுறவுக்கான ஆண்மைபெருக்கி மருந்துகளாக தவறாகப் பேசுகிறார்கள். காயத்தை (உடலை) அழியாமல் பாதுகாத்து வாழ்நாளை நீட்டிக்கும், அதாவது உடலின் வேகமான அழிவிற்கான வேதி மாற்றங்களைத் தற்காலிமாக நிறுத்திவைக்கும் முறை அது. அந்த மருந்துகளை இன்றைக்குப் பலவகைகளிலும், பல நோய்களுக்குப் பயன்படுத்தலாம். இன்றைக்கு எங்கள் ஆய்வுகள் அதை நோக்கித்தான் சென்றுகொண்டிருக்கின்றன.

ரசவாதம் என்பது தாழ்நிலையில் இருக்கும் உலோகத்தை உயர்நிலைக்கு மாற்றக்கூடிய ரசாயன முறை. மூலிகைகளை வைத்து, முப்பூ மாதிரியான பெரும்விஷயங்களை வைத்து அதனைச் செய்திருக்கிறார்கள். அதெல்லாம் ஓர் அறம்சார்ந்த சமூக எண்ணத்தோடு செய்த விஷயம். இடைக்காலத்தில் அதைக்கொண்டு பொருளீட்டும் நோக்கத்தில் வித்தையாகக் கருதிச் செய்தார்கள். என்றைக்கு அது மனிதனுக்கான ஓர் அறமாகப் பார்க்கப்படுகிறதோ அன்றைக்கு அது மேலோங்கி வரும். சித்தர்களின் ஆசியில் அது நடக்கும் என்றே நான் நம்புகிறேன். 
            


            

            


            
              கே: FeTNA விழாவில் பங்கேற்கிறீர்கள். அது குறித்து....
            


            
             ப: மிகவும் மகிழ்ச்சியான விஷயம். நான் கடந்த ஆண்டே கலந்துகொள்ள வேண்டியது. சில காரணங்களால் முடியவில்லை. இந்த ஆண்டு என்னை அழைத்திருக்கிறார்கள். நான் மூன்று, நான்கு முறை அமெரிக்கா சென்றிருக்கிறேன். அங்குள்ள மக்களின் தமிழ்சார்ந்த ஆர்வங்களை நேரடியாகப் பார்த்திருக்கிறேன். அமெரிக்கா, கனடா என்று பல நாடுகளில் தமிழ்மக்களைப் பார்த்திருக்கிறேன். புலம்பெயர்ந்து வாழும் தமிழ் மக்களிடம் தமிழின்மீதான அக்கறை, தமிழ்நிலத்தில் வாழ்பவர்களைவிட எப்போதுமே சற்று அதிகமாகத்தான் இருக்கிறது. கல்விக்காகவும், வேலைக்காகவும் புலம்பெயர்ந்து வாழும் அமெரிக்கத் தமிழர்களின் ஒருங்கிணைவான FeTNA விழாக்களை நான் முன்பே யூடியூபில் கண்டு பிரமித்திருக்கிறேன். அதுபோல சிறுதானியத் திருவிழாவை நியூ யார்க்கில் நடத்தியிருக்கிறார்கள். சங்க இலக்கியம் முழுதையும் ஆங்கிலத்தில் திருமதி. வைதேகி ஹெர்பர்ட் மொழிபெயர்த்திருப்பதைக் கேட்டுப் பிரமிப்பாக இருந்தது. அதுபோல எல்லா ஊர்களிலும், வீடுகளிலும் தமிழர் விழாக்களை விமரிசையாகக் கொண்டாடுவது, தமிழர் ஆடைகளை அணிந்து மகிழ்வது, தமிழர் பாரம்பரியக் கலைகளைக் கற்று, அதில் முன்னணியில் இருப்பது என்று அமெரிக்காவாழ் தமிழர்களின் ஆர்வத்தைக் கண்டு பிரமிப்பாகவும், மகிழ்வாகவும், நிறைவாகவும் இருக்கிறது. அப்படியான ஒரு திருவிழாவில் நானும் கலந்துகொள்வதை ஒரு மிகப்பெரிய வாய்ப்பாகவே கருதுகிறேன். 

உணவுசார்ந்து, சித்தமருத்துவம் சார்ந்து, வாழ்வியல் சார்ந்து பல செய்திகளை நான் அவர்களுடன் பகிர்ந்துகொள்வேன். நன்கு படித்த சமூகத்திடம், உயர்ந்த இடத்தில் இருக்கும் சமூகத்திடம் இவை செல்லும்போது, அது, ஒட்டுமொத்த உலகத்திற்கும் நல்லதொரு விஷயமாகக் கிடைக்கும் என்ற நம்பிக்கை இருக்கிறது. 
            


            
              

            


            


            “தமிழரின் இயற்கை விவசாயத்தை மீட்டெடுக்க வேண்டும்; தமிழர்களின் மரபுசார் உணவுகளை மீட்டுக் கொண்டுவர வேண்டும்; தமிழர் மருத்துவ ஆய்வுகளை மேம்படுத்தி அது உலகமக்கள் அனைவருக்கும் பயன்படுவதாகச் செய்ய வேண்டும் என்பதுதான் என் ஆவல்” என்கிறார் சிவராமன். அவரது முயற்சிகள் பலனளிக்கத் தென்றல் சார்பில் வாழ்த்தி நாம் விடைபெற்றோம்.



            
              ***
            


            
              
            


            
              எனது ஆசான்
            


            
              

            


            
              எனது வாழ்வில் பெரும் மாற்றத்தை உண்டாக்கியவர் எனது ஆசான் திரு. செ.நெ. தெய்வநாயகம் அவர்கள். அவர் நுரையீரல்-நெஞ்சகத் துறையில் இங்கிலாந்தில் நவீனமருத்துவம் பயின்றவர். உலக சுகாதார நிறுவனத்தின் இந்திய கன்சல்டன்டாக இருந்தவர். சென்னை மருத்துவக் கல்லூரியில் பணியாற்றியவர், பின்னர் தாம்பரம் நெஞ்சகநோய் மருத்துவமனையின் தலைவராகவும் இருந்தார். தமிழ் மருத்துவத்தையும், நவீன மருத்துவத்தையும் இணைக்கும் பாலமாகப் பல முயற்சிகளை மேற்கொண்டார். பெரும் தமிழறிஞர். என்னில் தமிழ்சார்ந்த ஆர்வத்தையும் சமூக அக்கறையையும் உருவாக்கியவர். நவீன மருத்துவத்தை வணிகம் எப்படி ஆட்டிப் படைக்கிறது என்பதைச் சொன்னவர். அதை மீட்பதற்காகத் தன் காலம் முழுதையும் செலவிட்டவர். வெறும் மருத்துவராக அல்லாமல், சமூக அக்கறையாளனாகவும் இருக்கவேண்டும் என்று அவர் கற்றுக்கொடுத்த பாடந்தான் இன்றைக்கு நான் நலமாக இருப்பதற்கு மிகமுக்கியக் காரணம்.


            
              

            


            


            - மருத்துவர் கு.சிவராமன்



            
              

            


            
              ***
            


            
              

            


            
              லவ் பேர்ட்ஸுக்கான உணவு!
            

 

            
              நாங்கள் ஆரம்பத்தில், சிறுதானியம் என்பது மண்ணுக்கு நல்லது; அதற்கு உரம் தேவையில்லை; பூச்சிக்கொல்லி தேவையில்லை. மற்ற உயிரினங்களுக்கு எந்த பாதிப்பையும் ஏற்படுத்தாது என்றெல்லாம் சொன்னபோது அது பெரிய அளவில் சென்று சேரவில்லை. ஆனால், “இதைச் சாப்பிட்டால் சர்க்கரை நோய் வராது, உடல் எடை குறையும், புற்றுநோய்களைத் தடுக்கமுடியும், நோயெதிர்ப்புச் சக்தி வளரும்” என்று சொல்ல ஆரம்பித்தவுடன் வரவேற்பு பெருகியது. சிறுதானிய உணவுபற்றிய விழிப்புணர்வை நம்மாழ்வார், புளியங்குடியில் இருக்கும் 80 வயதான கோமதிநாயகம், 85 வயதான அந்தோணிசாமி, காரைக்காலில் இருக்கும் ஜெயராமன் எனப் பல வேளாண் ஆர்வலர்கள், இயற்கையை நேசிப்பவர்கள் தொடர்ந்து மக்களிடம் பேசி வந்திருக்கிறார்கள். அரிசி, கோதுமை போன்றவற்றிலிருக்கும் அரசியல் லாபம், வணிகம் போன்றவற்றால் சிறுதானியங்களுக்கு வரவேற்பில்லாமல் போனது. அவை விளிம்புநிலை மக்களுக்கான உணவாகின. ஆனால் இன்றைக்கு நிலைமை தலைகீழாக மாறிவிட்டிருக்கிறது.

2002-03ல் நான் தினையியல் ஆராய்ச்சி செய்துகொண்டிருந்தபோது, அது சென்னை பெரம்பூரில் ஒரே ஒரு கடையில்தான் கிடைக்கும். ஒருசமயம் அங்குச் சென்றபோது அதை எடுத்துத்தரும் ஊழியர் கடையில் இல்லை. மற்ற ஊழியர்களுக்கோ தினை எது என்பதே தெரியவில்லை. பிறகு கல்லாவில் இருந்தவர், “இந்த லவ் பேர்ட்ஸுக்குப் போடுவாங்களே அதைத்தான் கேட்கிறாங்க, கொடு” என்றார். “தினை சாப்பிட்டால் காதல் வளரும்” என்று சொல்லியிருந்தால் ஒருவேளை எல்லாரும் அதைச் சாப்பிட ஆரம்பித்திருப்பார்களோ!” என்று ஒரு கட்டுரையில் நான் நகைச்சுவையாகக் குறிப்பிட்டிருந்தேன். இன்றைக்கு எல்லா ஊர்களிலும், கடைகளில் “இவ்விடம் தினை கிடைக்கும்” என்று எழுதி வைக்கும் நிலை வந்துவிட்டது.




- மருத்துவர் கு.சிவராமன்
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மருத்துவ முறைகள் கைகோக்க வேண்டும்
            


            

            
             உலகத்தின் அத்தனை பாரம்பரிய மருத்துவமுறைகளுக்கும் ஏதோ ஒரு தனிச்சிறப்பு இருக்கிறது. அவை மேலோங்கி வந்ததே மனிதநேயம் என்ற அடிப்படையில்தான். சீன மருத்துவம், கொரியாவின் சஜோக், ஜப்பானிய கம்போ, அல்லது இந்தியாவின் ஆயுர்வேதம், சித்தா, யுனானி மருத்துவங்கள் எல்லாமே, சிலரால் தமது சகபயணிகளான மக்களின் நல்வாழ்வுக்காக அக்கறையோடு உருவாக்கப்பட்டதுதான். ஒவ்வொரு மருத்துவமுறைக்கும் பலமும் இருக்கிறது, பலவீனமும் இருக்கிறது. அதேபோல நவீன மருத்துவத்தையும் குறைசொல்ல முடியாது. தொற்றுநோய் வராமல் காப்பதிலும், அவசரகால சிகிச்சையிலும், மருத்துவ ஆராய்ச்சியிலும் நவீன மருத்துவம் முன்னணியில் உள்ளது. பாரம்பரிய மருந்து வேலைசெய்யும் விதத்தைப் புரிந்துகொள்வதற்கு நவீன அறிவியல் பயன்படுகிறது.

ஐந்தாண்டுகளுக்கு முன்னால் க்ளீவ்லாந்தில் Society for Integrative Oncology (integrativeonc.org) என்ற அமைப்பு என்னை ஒரு கருத்தரங்கத்திற்கு அழைத்திருந்தது. கருத்தரங்கில் நான் ஒரு கட்டுரை வாசித்தேன். உலகெங்கிலுமிருந்து பாரம்பரிய மருத்துவர்கள் அதில் பங்கேற்றனர். சீனப் புற்றுநோய் மருத்துவர், அமெரிக்கப் புற்றுநோய் மருத்துவர், அமெரிக்க அறுவை சிகிச்சையாளர், சீனாவின் தாய்ச்சி யோக முறையாளர்கள் போன்றோர் எல்லாம் ஒன்றாகச் சேர்ந்து புற்றுநோய் போன்ற நாட்பட்ட நோய்களுக்கு தத்தம் நாட்டில் சிகிச்சை செய்வதை அங்கு அறிந்தேன். 2000 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக மருத்துவப் பாரம்பரியம் கொண்ட நம்நாட்டில் அம்மாதிரியான முயற்சிகள் ஏன் நடக்கவில்லை என்றெண்ணி அதற்கான பணியில் ஈடுபட்டேன். 

நான் சமீபத்தில் ஆனந்தவிகடனில் ‘உயிர் பிழை’ என்ற தொடரை எழுதினேன். அத்தொடர் நிறைய நவீன மருத்துவர்களுடன் ஓர் உரையாடலைத் துவங்கியிருக்கிறது. அதன் வெளியீட்டு விழாவில் ஒரு புற்றுநோய் அறுவைசிகிச்சை மருத்துவர் “நாம் ஏன் சேர்ந்து வேலை செய்யக்கூடாது?” என்று கேட்டார். அதற்கான முயற்சிகளைத் தொடங்கியிருக்கிறோம். எங்களுடைய ஆரோக்கியா சித்த மருத்துவமனை ஆராய்ச்சி நிலையத்தில் ஒருங்கிணைந்த புற்றுநோய் ஆராய்ச்சியைத் தற்போது செய்துவருகிறோம்.


- மருத்துவர் கு. சிவராமன்
            


         

            



              
யோகா அளிக்கும் ஆஹா மெமரி!

            


            
              

            


            
              தினசரி 20 முதல் 40 நிமிடம் யோகாசனங்கள் மற்றும் பிராணாயாமம் செய்தால், முதியோருக்கு மறதியைப் போக்கும், இளைஞர்களுக்கு ஞாபகசக்தி பெருகும் என்று ஆய்வுகள் உறுதிப்படுத்தியுள்ளன. இவை, வார்த்தைகளைத் தேடும் மறதியை, உருவ மறதியை, கவனச்சிதறலால் ஏற்படும் மறதியை, வார்த்தைகளைச் சரளமாக உச்சரிப்பதை நிர்வகிக்கும் ஆற்றல் குறைவு, பணியில் மந்தம் போன்றவற்றைத் தீர்ப்பதாக ஆய்வுகள் உறுதிப்படுத்தியுள்ளன. யோகாசனப் பயிற்சியில் தேர்ந்த ஆசிரியரிடம் இதைக் கற்றுக்கொள்வதுதான் புத்திசாலித்தனம்!


- மருத்துவர் கு. சிவராமன் எழுதிய ‘நலம் 360’ நூலிலிருந்து...
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    குட்டன்பயோர்க் நிர்வாக அணியினரில் இறுதியாகச் சந்தித்த சேகர் சுப்ரமணியனின் தந்தையின் மருத்துவத்துக்கான நிதி நெருக்கடியில் ஆழ்ந்திருப்பதாகச் சூர்யா யூகித்ததால், அவர்களை அறையைவிட்டு வெளியேறுமாறு உத்தரவிட்டுவிட்டார். அகஸ்டாவுடன் நம் துப்பறியும் மூவர் வெளிவந்து அலுவலகத்தின் நடுக்கூடத்தில் அமர்ந்தனமுகமூடி உருவம் சூர்யாவைத் தள்ளி விழச்செய்து ஓடிமறைந்ததும் அதிர்ச்சியடைந்த அகஸ்டா விசாரணை வேண்டாம், போலீஸை அழைக்கலாம் என்றதும் சூர்யா மறுத்தார். நிர்வாகக்குழுவினரைக் கூட்டிப் பேசினால் பிரச்சனைக்குத் தீர்வு காணமுடியும் என்று அவர் உத்தரவாதமளித்ததும் அகஸ்டா மிக்க நம்பிக்கையுடன் குட்டன்பயோர்கின் மேலாண்மைக் குழுவினர் நால்வரையும் அழைத்தாள்.

அகஸ்டாவின் அலுவலக அறையில் நீள்வட்ட மேஜையைச் சுற்றி சூர்யாவைத்தவிர அனைவரும் அமர்ந்திருந்தனர். சூர்யாவின் இடப்புறம் கிரண் ஷாலினியும், வலப்புறம் அகஸ்டாவும் அமர்ந்திருந்தனர். நீள்வட்ட மேஜையின் எதிர்ப்பக்கம் அலெக்ஸ் மார்ட்டன், ஜேகப் ரோஸன்பெர்க், நீல் ராபர்ட்ஸன், சேகர் சுப்ரமண்யன் நால்வரும் அமர்ந்திருந்தனர்.


சூர்யா வேண்டா வெறுப்பாக அமர்ந்திருந்த நால்வரையும் நோட்டம்விட்டார். அலெக்ஸ் முகச்சுளிப்புடனும், ஜேகப் எரிமலை போலக் குமுறும் சினத்துடனும், நீல் ராபர்ட்ஸன் எரிச்சலுடனும் இருந்தனர். சேகர் மட்டும் சோகமான முகபாவத்துடன் தலைகுனிந்திருந்தார்.


சூர்யாவின் நீண்டமௌனத்தைச் சகிக்கமுடியாமல் ஜேகப் வெடித்தேவிட்டார். “அகஸ்டா எதுக்கு இந்தமாதிரி எங்களைக் கூப்பிட்டு இந்த யூகமாந்திரீகன் முன்னால் சும்மா உக்கார வச்சிருக்கீங்க? எனக்கு ரொம்ப வேலையிருக்கு. நான் கிளம்பறேன்” என்று எழுந்தார். ஆமோதித்தபடி அவருடன் அலெக்ஸும் நீலும் எழுந்திருக்கவே, சூர்யா கையை உயர்த்தி “உக்காருங்க ப்ளீஸ்! நான் ஆரம்பிக்கறேன்” என்று ஆணையிடவே அவரது அதிகாரபூர்வக் குரல் தோரணையால் அனைவரும் தாக்கமடைந்து சட்டென அமர்ந்துவிட்டனர்.


சூர்யா மீண்டும் நால்வரையும் ஆழ்ந்து சில நொடிகள் நோக்கிவிட்டு திடீரென ஒரு அதிர்வேட்டு வீசினார். “நான் உங்களை இங்க அழைச்சதுக்கு காரணம் என்னன்னா, குட்டன்பயோர்கின் பிரச்சனைக்கு என்ன காரணம்னும், அதுக்கு மூலகர்த்தா யாருன்னும் நான் கண்டுபிடிச்சுட்டேன் அதனாலதான்!”


உடனே அறையில் ஒரே களேபரம் ஏற்பட்டது. அகஸ்டாவுடன் குட்டன்பயோர்க் குழு அனைத்தும் படாலென நாற்காலிகளை பின்தள்ளிவிட்டு எழுந்து உரக்கக் கேள்விகளை வீச ஆரம்பிக்கவே எல்லாக் குரல்களும் சேர்ந்து ஒரு சந்தைபோல ஆகிவிட்டது.


கிரண் ஒரு புத்தகத்தை எடுத்து டமாலென பலமாக மேஜைமேல் அறைந்து “ஸைலேன்ஸ்! எல்லாரும் பொத்திகிட்டு உக்காருங்க!” என்று கத்தவும் அனைவரும் திடுக்கிட்டு அமைதியாக அமர்ந்தனர்.


அகஸ்டா மௌனத்தை பரபரப்புடனும், உள்ளெழுந்த நம்பிக்கையுடனும் உடனே கலைத்தாள். “என்ன! பிரச்சனை எதுனாலன்னு தெரியுமா? யார் செஞ்சாங்கன்னும் கண்டுபிடிச்சிட்டீங்களா! வாவ்! ப்ளீஸ் உடனே சொல்லுங்க!”


சூர்யா முறுவலுடன் தொடர்ந்தார். “ஆமாம். அதுமட்டுமில்லை. உங்களையெல்லாம் கூட்டினதுக்கு இன்னும் முக்கிய காரணம், அந்த மூலகர்த்தா இப்ப இந்த அறையிலேயே நம் நடுவில இருக்கறதுதான்!”


மீண்டும் களேபரம்! குட்டன்பயோர்க் குழுவினர் அனைவரும் எழுந்து நின்று உச்சஸ்தாயில் பலவிதமாகக் கூச்சலிட்டனர்.


கிரண் மீண்டும் புத்தகத்தை படாலென மேஜைமேல் அடித்து பலத்த சத்தமெழுப்பி, “ஸைலேன்ஸ், ஸைலேன்ஸ், ஸைலேன்ஸ்!” என்று கூக்குரலிடவும் அனைவரும் மீண்டும் அமைதியடைந்தனர். ஆனால் அமரவில்லை.
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கிரண் கொஞ்சம் சாய்ந்து அருகிலிருந்த ஷாலினியிடம், “ஹே, இது நான் நல்லா செய்யறேன் இல்லை? பாத்தியா, நம்ம அப்பா அம்மா அவ்ளோ பணம் கொட்டி எனக்கு ஃபைனான்ஸ் எம்பிஏ பட்டம் வாங்கிக் குடுத்தும், கோர்ட் அறிவிப்பாளன் வேலை செஞ்சுகிட்டிருக்கேன்!” என்றான்.

ஷாலினி முறுவலுடன், “உஷ்! கிரண், சும்மா இரு. சூர்யா என்ன சொல்றார் என்ன ஆகுதுன்னு பார்க்கலாம்! எனக்கே ரொம்ப ஆர்வமா இருக்கு.”

அகஸ்டாவே மீண்டும் மௌனத்தைக் கலைத்தாள். “சூர்யா, திஸ் ஈஸ் டூ மச்! என்னால துளிக்கூட நம்பமுடியலை. நீங்க எல்லாரையும் பணத்தேவைபத்தி விசாரிக்கறப்பவே தடுக்கணும்னு தான் நினைச்சேன். இப்ப என்னன்னா வெளிப்படையாவே இப்படி குற்றம் சாட்டறீங்களே!


இவங்கமேல எனக்குப் பெரும் நம்பிக்கை இருக்கு!”

கிரண் இடையில் தாவினான். “அய்யோ பாவம், ஸ்வீட் இன்னொஸண்ட் அகஸ்டா! நாங்க விசாரித்த கேஸ்களில எல்லாம் நிறுவனத் தலைவர்கள் பாடற அதே பாட்டுதான் இது. ஒவ்வொரு முறையும் தப்புத் தாளமாயிடுது! அவங்க அப்படி சொன்ன ஒவ்வொரு வார்த்தைக்கும் ஒரு மில்லியன் டாலர் கிடைச்சா நான் இப்ப பில் கேட்ஸைவிட பெரிய பில்லியனர் ஆயிட்டிருப்பனே! குடுக்கறீங்களா அகஸ்டா?!”


அந்த இக்கட்டான நிலையிலும் அகஸ்டாவுக்குச் சிரிப்பு வந்துவிட்டது. இருந்தாலும், “அது உங்க அனுபவமாயிருக்கலாம். ஆனா இவங்களோட என் அனுபவத்தால அதை என்னால நம்ப முடியலை. எத வச்சு சொல்றீங்க சூர்யா?”


சூர்யா விளக்கலானார். “நிர்வாகக் குழுவினரில் யாருக்கு நிதித்தேவை இருக்குன்னு விசாரிச்சதுல நால்வருக்கும் இருக்குன்னு தெரியவந்தது. அதனால யாரையும் சந்தேகத்துக்கு விலக்க முடியலங்கறதுனால, ஒருவேளை நாலு பேரும் சேர்ந்தே செஞ்சிருக்கலாம்னு யோசிச்சேன்!”


நால்வரும் உடனே எழுந்து மீண்டும் கூச்சலிட்டனர். கிரண் மீண்டும் புத்தகத்தை எடுத்து படால் படாலென பலமுறை அடித்து கைநீட்டி உட்காருமாறு சைகை செய்தான். அவர்கள் அமைதியாக அமரவும், ஷாலினியிடம் கிரண், “கத்திக் கத்தித் தொண்டைக் கிழிஞ்சுடுச்சு! அதான் சும்மா சைகை” என்று விளக்கவும் அவள் விளையாட்டாக அவன் மண்டையில் தட்டி முறுவலுடன் உதட்டில் விரலை வைத்து அடக்கினாள்.


சூர்யா விரைவாகத் தொடர்ந்தார். “ஆனால் தங்கள் தங்கள் பணத்தேவைகளை ரொம்ப ரகசியமாக வைக்கப் பெரும் முயற்சிகள் எடுத்துகிட்டதால, இந்தப் பிரச்சனை ஏற்படுத்தவேண்டிய காரணத்தை பகிர்ந்து கூட்டு முயற்சிக்கு முன்வந்திருக்க மாட்டாங்கன்னு முடிவுக்கு வந்தேன். அப்படின்னா இவங்களில் ஒருவர்மட்டுமே செஞ்சிருக்கணும். அது யாரா இருக்கலாம்னு யோசிச்சதுல உடனே தோணலை. ஆனாலும் முதல்ல நான் சந்தேகிச்சது ஏற்கனவே பண ஊழலில் சிக்கிப் பதவி இழந்த ஜேகப் ரோஸன்பர்கைத்தான்.”


மற்ற மூவரும் நிம்மதிப் பெருமூச்சு விடவும், ஜேகப் அளவுகடந்த சினத்துடன் எழுந்து “ஹேய், ஹேய்! வாட்ச் இட் மேன்! ஒரு தடவை தப்பு செஞ்சுட்டா வாழ்நாள் பூரா சந்தேகமா?” என்று கத்தவும், சூர்யா கையை உயர்த்திக் காட்டி, மறுதலித்தார்.


“கவலைப்படாதீங்க ஜேகப், பதற்றம் வேணாம். அந்த சந்தேகம் எனக்கு சீக்கிரமே போயிடுச்சு. ஏன்னா இந்தப் பிரச்சனை செய்ய ரொம்ப அதிமுன்னேறிய தொழில்நுட்பம் தெரிஞ்சிருக்கணும். ஆனா ஏற்கனவே இது கூட்டுமுயற்சியா இருக்க முடியாதுன்னு முடிவுக்கு வந்ததுனால ஜேகப் வேற யாரோடயோ சேர்ந்துதான் செய்ய வேண்டியதிருந்ததால், அவர் இந்தப் பிரச்சனைக்குக் காரணமிருக்க முடியாதுங்கற முடிவுக்கு வந்தேன்.”


இப்போது ஜேகப் முகத்தில் நிம்மதி முறுவல் மலரவும், தொழில்நுட்ப நிபுணர்களான மற்ற மூவரும் கோபமடைந்தனர். அவர்கள் குரலெழுப்புமுன் கையை உயர்த்திக் காட்டித் தடுத்த சூர்யா விரைவாகத் தொடர்ந்தார்.


“இந்தப் பிரச்சனையில் இரண்டு உட்பகுதிகள் இருக்கு. ஒண்ணு முழு அங்கப் பகுதிகள் சரியாகப் பொருந்தாமலிருப்பது. இன்னொண்ணு, மூல உயிரணுப் பசை சரியாக ஒட்டாமல் போவது. அவை இரண்டிலுமே அவ்வப்போது சிறிய பிரச்சனை உருவாக்க முடிந்தவர் இந்த மூன்று தொழில்நுட்ப வல்லுனர்களில் ஒருவருக்கு மட்டும் சாத்தியம் உள்ளதா என்று யோசித்துப் பார்த்தேன். ஒவ்வொருவரும் ஒவ்வொரு துறை நிபுணர்கள், ஆனால் இந்தப் பிரச்சனைக்கு மூன்று துறைத் திறனுமே தேவை. ஆனால் கூட்டுமுயற்சி இருக்கமுடியாது என்று ஏற்கனவே நினைத்ததால், மூன்று திறனும் ஓரளவுக்குப் பெற்றிருக்கும் ஒருவரே இதற்கு மூலகர்த்தா என்று உணர்ந்தேன். அதனால் இவர்களில் எவராவது ஒருவருக்காவது சந்தேகவிலக்கு அளிக்கலாமா என்று யோசித்துப் பார்த்தேன். ஆனால் மூவரும் ஒன்றுசேர்ந்தே முழு அங்கப் பதிப்புத் தடங்கல்களை நிவர்த்தித்தனர் என்று அகஸ்டா கூறியதால், பிரச்சனைக்குத் தேவையான திறனை ஒருவர் மற்றவரிடமிருந்து மூவருமே ஓரளவுக்கு யாருக்கும் தெரியாமல் பயின்று கொண்டிருக்கலாம்; அதனால் மூவரில் ஒருவரையும் நிரபராதியாக ஒதுக்கிவிட முடியாது என்ற முடிவுக்குத்தான் வரமுடிந்தது.”


இதைக் கேட்டவுடன் அலெக்ஸ், நீல், சுரேஷ் மூவரும் மிதமிஞ்சிய கோபத்தோடு எழுந்தனர். ஆனால் அவர்கள் வாய் திறக்கும்முன் கிரண் புத்தகத்தை உயரத் தூக்கி மேஜைமேல் அடிப்பதாக பாவனைசெய்து மௌனமாக அமருமாறு வாய்பொத்தி, கையை மேலும் கீழும் ஆட்டி சைகை செய்யவே, மூவரும் சினம் தணியாமல் ஆனாலும் பேச்சை அடக்கிக்கொண்டு அமர்ந்தனர்.


சூர்யா மூச்செடுத்துக்கொண்டு மீண்டும் தொடர்ந்தார். “மூவரையுமே ஒதுக்கமுடியாததால், பதிப்பான்களைக் கூர்ந்து ஆராய்ந்தால் எதாவது தடயம் கிடைக்கலாம் என்று பரிசோதித்தேன். அப்போதுதான் அதுவரை மிகச் சாமர்த்தியமாக தன் தீப்பணிகளைச் செய்துவந்த இந்தப் பிரச்சனைக்கு மூலகர்த்தா, இந்த விசாரணை அளித்த பதட்டத்தாலோ என்னவோ, தவறி தன்னைக் காட்டிக்கொடுக்கக் கூடிய ஒரு முக்கியத் தடயத்தை எனக்கு அளித்துவிட்டார்!”


அகஸ்டா பொங்கிவந்த ஆர்வத்தை அடக்க முடியாமல், “காட்டிக்கொடுக்கும் தடயமா, என்ன அது? அந்தக் கிராதகன் யார்? ப்ளீஸ் சொல்லுங்க சூர்யா” என்று கெஞ்சினாள்.


ஆனால் சூர்யாவோ, தலையசைத்து மறுத்துவிட்டு, விளக்கத்தைத் தொடர்ந்தார். “சொல்றேன். ஆனா அதுக்கு முன்னால அந்த மூலகர்த்தா யாருன்னு அடையாளம் காட்டிட்டு, ஏன் அந்த முடிவுக்கு வந்தேன்கறதை மொத்தமா விளக்கறேன்!”


அடுத்து வந்தது சூர்யாவின் அதிரடி விளக்கம்!


(தொடரும்)
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  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,




போன இதழில் உங்கள் பகுதியில் நீங்கள் எழுதியிருந்தது எனக்கு ‘திக்’கென்று இருந்தது. என் வாழ்க்கையைப்போலவே அமைந்திருந்தது அந்தப் பெண்ணின் வாழ்க்கை. படித்துமுடித்த பிறகுதான் வேறுபாடுகளும் பிரச்சனைகளும் வேறுமாதிரியானவை என்று புரிந்து, எனக்கு ஏற்பட்டிருக்கும் சங்கட நிலையைப்பற்றி எழுதுகிறேன்.
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எனக்கு இரண்டு பையன்கள் - 8, 6 வயது. என் கணவர் (இப்போதைய) கன்சல்டண்டாக இருக்கிறார். நானும் வேலையில் இருக்கிறேன். குடும்பம் நன்றாகத்தான் இருக்கிறது, தற்சமயம். என் பிரச்சினையை எழுதுவதற்கு முன்னால், என்னுடைய பின்னணியைச் சொல்லிவிடுகிறேன்.




நல்ல வசதியுள்ள குடும்பத்தில்தான் பிறந்தேன். நன்றாகப் படித்தேன். ஒரு அண்ணா; ஒரு தங்கை. நல்ல ஒற்றுமையான குடும்பம். எனக்கு ஜாதகக் கோளாறினால், திருமணம் தடைப்பட்டுக்கொண்டே போனது. வெறுத்துப்போய், மேல்படிப்புக்கு இங்கே வந்து, பிறகு வேலையும் தேடிக்கொண்டேன். வேலையை ஏற்றுக்கொள்ளும் முன்பு, இந்தியாவுக்கு இரண்டு வாரம் போனேன். அப்போது, திடீரென்று என் கல்யாணம் நிச்சயம் ஆனது. என் கணவர் தன் தங்கையின் திருமணத்துக்கு வந்தபோது (அவரும் இங்கே வேலை பார்த்துக்கொண்டிருந்தார்) யாரோ சொல்லி, உடனே முடிவானது. அவர்கள் எங்கள் அளவுக்கு வசதி படைத்தவர்கள் அல்ல. இவர் சம்பாதித்துத்தான் குடும்பத்தைக் காப்பாற்றவேண்டும். மாமனார் சாஸ்திரிகள். ஆசாரமான குடும்பம். என் அப்பாவுக்குக் கொஞ்சம் கவலையாகத்தான் இருந்தது. “எந்த வகையிலும் அவன் உனக்குச் சரியானவன் இல்லையே அம்மா” என்று வருத்தப்பட்டார். நானும் கொஞ்சம் தயங்கினேன். நான் MS. அவர் BEதான். என்னுடைய உயரந்தான் இருப்பார். தனியாகச் சந்தித்தபோதும் அதிகம் பேசவில்லை. ஆனால், அவருடைய இரண்டு தங்கைகளும் என்னிடம் ஆசையாகப் பேசினார்கள். அந்த மாமி, மாமா எல்லோரும் கனிவாக இருந்தார்கள். நான் ஏதோ ‘சரி’யென்று சொல்லிவிட்டதுபோல, ஆசையாக அவர்கள் வீட்டுக்குக் கூப்பிட்டார்கள். அந்த உபசரிப்பில் எனக்கு பொய்த்தனம் எதுவும் தெரியவில்லை. ஒரு பெருந்தன்மை இருந்தது. இரண்டு பேருமே சீக்கிரம் யூ.எஸ். திரும்ப வேண்டி இருந்ததால், அவசர அவசரமாக வீட்டிலேயே கல்யாணத்தை முடித்துவிட எண்ணினார்கள். நானும் ஒத்துக்கொண்டேன்.
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என் கணவர் நல்லமாதிரிதான். ஆனால், அமைதியாக இருப்பார். ஏனென்று தெரியாது. ஐந்து வருடத்தில் இரண்டு குழந்தைகள். எங்கள் குடும்பம் பெரிதாகி, நான் வேலையை விடவேண்டிய நிலையில், என் மாமனார் ஃபோன் செய்து, “அம்மா, இனிமேல் எங்களுக்குப் பணம் அனுப்பாதீர்கள். இப்போது நன்றாக இருக்கிறோம்” என்று சொன்னார். அதிர்ந்து போனேன் நான். என்ன பாக்கியம் செய்திருக்கிறேன், இதுபோன்ற மனிதர்கள் என் வாழ்க்கையில் அமைய! இந்த மகிழ்ச்சி நீடிக்கவில்லை. என் கணவருக்கு திடீரென்று உடம்பு சரியில்லாமல் அட்மிட் ஆகி, multi-organ failure ஆகி, போய்விட்டார். அவருக்கு ஒரு கிட்னி இல்லை என்பது அப்போதுதான் தெரிந்தது. மறைத்துவைத்துக் கல்யாணம் செய்யும் அளவுக்குக் கெட்டவர்கள் யாரும் அந்தக் குடும்பத்தில் இல்லை.




பெரியபையன் இரண்டு வயது. இரண்டாவது இரண்டு மாசம். என் மாமனாரும், மாமியாரும் என்னையும், என் குழந்தைகளையும் அப்படி கவனித்துக்கொண்டார்கள். என் அம்மா எனக்கு எந்த உதவியும் செய்யும் நிலையில் இல்லை. எப்படியோ அந்த இழப்பிலிருந்து மீண்டு, மறுபடியும் வேலைபார்க்க ஆரம்பித்தேன். என் நாத்தனாரின் கணவருக்கும் இங்கேயே வேலைகிடைக்க, அவளும் அதிர்ஷ்டவசமாக என் பக்கத்திலேயே வந்து விட்டாள்.




இதற்கு நடுவே என்னுடன் வேலை பார்த்த ஒருவர் என்னுடைய இழப்புக்கு ஈடு செய்வதுபோல, அவ்வப்போது எல்லா வேலைகளையும் செய்துதருவார், என் மாமனார், மாமியாரை ஏர்போர்ட்டில் இருந்து அழைத்து வருவதிலிருந்து grocery வாங்குவதுவரை அவர்களுக்கு உறுதுணையாக இருந்தார். என்னுடைய இரண்டாவது பையன் pre-matured. என்னால், அதிகம் வெளியில் போக, டிரைவ் பண்ண அப்போது முடியவில்லை. மொழி அவர்களுக்குள் பிரச்சினையாக இருந்தாலும், என் மாமனார் அவருக்கு சமஸ்கிருதம் சொல்லிக்கொடுக்க, இவர் இங்கிலீஷ் சொல்லிக்கொடுக்க, அவர்களுக்குள் நல்ல ஒட்டுதல். அவர் மராத்தி பேசுபவர். அவர் கதையைக் கேட்கவே சோகமாக இருந்தது. அப்பா, அம்மாவைச் சிறுவயதிலேயே இழந்து, அனாதை இல்லத்தில் வளர்ந்து, யார் யார் உதவியிலோ படித்து இங்கே வந்து வேலை தேடிக்கொண்டவர். சொந்தம், பந்தம் யாரும் கிடையாது.

நாங்கள் வேலைபார்த்த இடத்தில் நாங்கள் இரண்டு பேர்தான் இந்தியர்கள். அப்படித்தான் அறிமுகம் ஆனது. மிகவும் பண்புடன் பழகுவார். எல்லை மீறமாட்டார். என் மாமனார், மாமியார் இந்தியா திரும்பியபின் தன் வருகையைக் குறைத்துக் கொண்டார். ஃபோன்மூலம் ஏதாவது உதவி வேண்டுமா என்று கேட்டுச் செய்வார். உதவிமட்டும் கேட்டுக்கொண்டால் எப்படி என்று நான் அவரை அடிக்கடி வீட்டுக்குச் சாப்பிடக் கூப்பிடுவேன். முதலில் மிக மிகத் தயங்கினார். அப்புறம் குழந்தைகள் ஒட்டிக்கொள்ள ஆரம்பித்தன. அவருடைய வருகை, அவர்களுக்கு மிகவும் சந்தோஷத்தைக் கொடுத்தது. குழந்தைகளுடன் அவரை அடிக்கடி பார்த்ததால், பள்ளியில், பக்கத்து வீடுகளில் அவரை என் குழந்தைகளின் அப்பா என்று நினைத்தனர். ஒருமுறை என் பையன், அவரிடமே, “நீங்கள் எங்களுக்கு டாடியா இல்லை அங்கிளா?” என்று கேட்டுவிட்டான்.




அது ஒரு சங்கடமான நிலைமையாகிப் போனது. எல்லாவற்றையும் மனம் விட்டுப் பேசும் என் மாமனாரிடம் இந்த விஷயத்தையும் உளறிவிட்டேன். அதற்கு அவர் பதில் பேசாமல் பேச்சை மாற்றிவிட்டார். அதற்குப் பிறகு, ஒரு uneasy feeling இருந்தது. ஒருவாரம் கழித்து, அவரிடமிருந்து ஒரு ஈமெயில். என்னைக் கூப்பிடச் சொல்லிக் கேட்டிருந்தார். நான் தயக்கத்தோடுதான் கூப்பிட்டேன். முதல் அரைமணி நேரம் வேதம், கர்மா, பித்ருக்கள், தர்மம் என்று ஏதோ பேசிக்கொண்டிருந்தார். எனக்கு உண்மையிலேயே போரடித்தது. அதற்கப்புறம்தான் சீரியஸாகப் பேசினார். ஐந்து வருடம் ஆகிவிட்டது. ஆனால், அவர் பேசியது அப்படியே தெளிவாக இன்னமும் கேட்கிறது.




“உன்னையும், உன் குழந்தைகளையும் ஆளத்தெரியாமல், அனுபவிக்கத் தெரியாமல் அல்ப ஆயுசில் போய்விட்டான் என் பையன். அவனுக்கு இந்தக் குறை இருந்தது தெரிந்திருந்தால் பகவான் சாட்சியாக, அவனை இந்த பந்தத்தில் ஈடுபடுத்தியிருக்க மாட்டேன். நீங்களும் குழந்தைகளும் என்ன தவறு செய்தீர்கள்? உங்களுக்கு எத்தனையோ வருஷங்கள் இந்த லோகத்தில் இருக்கும் ப்ராப்தம் இருக்கிறது. இந்த நல்ல மனிதன், எந்த ஜாதி, எந்த மதமாக இருந்தால் என்ன? அவனுக்கு இஷ்டம் இருந்தால் நீயும் ஒத்துக்கொள். நானே வந்து இந்தக் கல்யாணத்தை நடத்தி வைக்கிறேன்” என்றார். இப்போது நினைத்தாலும் எனக்கு மயிர்க்கூச்சிடுகிறது. மனம்நெகிழ்ந்து போகிறது. அப்புறம் அவர் கொடுத்த தைரியத்தில், நான் நம்பிக்கையுடன் இரண்டாவது முறையாக என்னுடைய நல்ல நண்பருடன் வாழ்க்கையை ஆரம்பித்தேன். எல்லாமே நன்றாகப் போய்க் கொண்டிருந்தது.




போனமாதம் எங்கள் வீட்டில் ஒரு ஃபேமிலி கெட்டுகெதர். என் அண்ணா தன் குடும்பத்துடன் இந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்தான். என் அப்பா, அம்மா, அத்தை, மாமா, மகள்கள், மகன்கள் என்று பெரிய கூட்டம். என் கணவருக்கு தமிழ் தெரியாது என்பதை மறந்துவிட்டு, எல்லோரும் தமிழிலேயே பேசிச் சிரித்து, தமிழ் சினிமா, தமிழ் பாட்டு என்று தூள் கிளப்பினோம். என்னுடைய பல வருடங்களுக்குப் பிறகு இங்கே வந்து ஒன்றாகச் சேர்ந்ததில் நானும் எதையும் சரியாகக் கவனிக்கவில்லை.




அவர்கள் போனபிறகு வீடு நிம்மதியாகி எல்லா ஃபோட்டோக்களையும் பார்க்கிறேன். ஒன்றில்கூட இவர் இல்லை. பாதிநேரம் இவர் எடுத்திருக்கிறார். மீதிநேரம் குழந்தைகளுடன், நாயுடன் என்று தனியாகக் கழித்திருக்கிறார். எப்படி இப்படி சுயநலக்காரியாக நான் மாறினேன். என்னுடன் வாழ்க்கையைப் பங்குபோட்டுக் கொண்ட மனிதரை எப்படி அடையாளம் கண்டுகொள்ளத் தவறிவிட்டேன்! தனக்கென்று ஒரு குடும்பம் இல்லை என்று ஏங்கியிருப்பாரோ? இதை நினைக்கும்போதே என் கண்களில் கண்ணீர் வருகிறது. இதை நான் எழுதும்போது, அவர் தொழில் விஷயமாக இந்தியா சென்றிருக்கிறார். அதிகாலை ஃப்ளைட் என்று தானே cab புக் பண்ணிக்கொண்டு போய்விட்டார். என்னுடைய உற்றம், சுற்றம் திரும்பிப் போனபிறகு, அவர் இன்னமும் அமைதியாகப் போய்விட்டது போல எனக்குத் தோன்றுகிறது. மிகவும் காயப்படுத்தி விட்டேனோ என்னுடைய அறியாமையால் என்ற குற்ற உணர்ச்சி இருக்கிறது. அதைப் பகிர்ந்துகொள்கிறேன் உங்களுடன். போன இதழில் உங்கள் பகுதியில் நீங்கள் அறிமுகப்படுத்திய தந்தையில்லாத சின்னப்பையனின் உணர்வுகளை நான் இவருடன் சம்பந்தப்படுத்திப் பார்க்கிறேன். மனம் கஷ்டமாக இருக்கிறது.




இப்படிக்கு

.......




அன்புள்ள சிநேகிதியே




புரிகிறது. இந்தியாவிலிருந்து அவர் திரும்பி வந்தவுடன் உங்கள் பாசத்தால் ஈடுபடுத்தி விடுங்கள். உங்கள் மாமனார்/மாமியார் வருகையின்போது, அவர்களுடன் ஏற்கனவே பழகியதால், கொஞ்சம் ஈடுபாட்டுடன் இருப்பார் என்று தோன்றுகிறது. நீங்கள் எழுதியிருப்பது பிரச்சினை இல்லை, இருக்காது என்பதுதான் என்னுடைய கணிப்பு. நிறையப்பேருக்கு மொழி, கலாசார வேறுபாட்டால் ஏற்படும் அனுபவந்தான் இது. அவருக்கு மட்டும் புதிதல்ல. பண்பாளர்; எதற்கும் தயக்கப்படுவார் என்று சொல்லியிருக்கிறீர்கள். உள்ளத்தின் வலிமை உறவுகளில்தான் இருக்கிறது. உங்களுக்கு இருக்கும் அந்த வலிமை, அவருடைய வலிக்கு மருந்தாகும். கவலைப்படாதீர்கள். அதுவும் உங்களுடைய மாமனார்போலப் பெருந்தன்மையான மனிதர்கள் இந்த உலகத்தில் இருக்கும்வரை, உறவில்லாதவர் என்று யாருமே இருக்கமுடியாது. அவர் தன்னுடைய மாமனார் பதவியை ஐந்து வருடங்களுக்கு உங்களிடமிருந்து உதறி, உங்களுடைய இந்தக் கணவருக்குத் தானே கொடுத்து விட்டிருக்கிறார்.




வாழ்க வளர்க, மீண்டும் சந்திப்போம்




வாழ்த்துக்கள்




      
           
            டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
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  சிவஞான வித்தகர், திருவாசகக் கொண்டல், சிவத்தமிழ்ச் செல்வி, சித்தாந்த ஞானாகரம், சைவதரிசனி, திருமுறைச் செல்வி, சிவமயச் செல்வி, தெய்வத் திருமகள் உட்படப் பல கௌரவங்கள் பெற்றவர் தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி. சைவத்திற்கும் தமிழுக்கும் தன்னை அர்ப்பணிந்து வாழ்ந்த இவர் ஜனவரி 07, 1925 நாளன்று யாழ்ப்பாணத்தின் தெல்லிப்பளையில், தையல்பிள்ளை-அப்பாகுட்டி தம்பதியினருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். தந்தை ஆசிரியர். சிவன், அம்பாள் பக்தரும்கூட. சிறந்ததோர் சைவச்சூழலில் வளர்ந்தார் தங்கம்மா. தந்தை தமிழ், ஆங்கிலம் இரண்டிலும் தேர்ச்சியுடையவர். அவர் வழியில் மகளும் இரண்டு மொழிகளிலும் புலமை பெற்று விளங்கினார். இவரது ஆரம்பக்கல்வி அமெரிக்க மிஷன் தமிழ்ப்பாடசாலையில். உயர்நிலைப் பள்ளியில் படிக்கும்போதே பல போட்டிகளில் பரிசுபெற்றார். பேச்சுப் போட்டியில் முதல் பரிசாகக் கிடைத்த திருவாசக நூல் தமிழ்மீதும் சைவத்தின்மீதும் பற்று அதிகரிக்கக் காரணமாகியது. தொடர்ந்து பல பேச்சரங்குகளில் பங்கேற்று வென்றார். ஆசிரியர் கல்வியை நிறைவு செய்து, ஆசிரியராகப் பணி துவக்கினார். சிறந்த ஆசிரியராக விளங்கியதுடன் ஓய்வுநேரத்தில் சைவம், தமிழ் குறித்துச் சொற்பொழிவாற்றி வந்தார். கொழும்பு விவேகானந்த சபையில் இவர் ஆற்றிய சொற்பொழிவு இவரது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. அதுமுதல் நாடெங்கும் பயணித்துச் சொற்பொழிவாற்றத் துவங்கினார். தொடர்ந்து பயின்று பிரவேச பண்டிதர், பால பண்டிதர், பண்டிதர் ஆகிய பட்டங்களைப் பெற்றார். சென்னை சைவ சித்தாந்த சமாஜத்தின் சைவப்புலவர் தேர்விலும் தேர்ச்சிபெற்றார்.



தெல்லிப்பளை துர்க்காதேவி ஆலயத்தின் அறங்காவற் குழுவிலே பொருளாளராகப் பொறுப்பேற்ற தங்கம்மா, திறம்படப் பணியாற்றி அறங்காவலர் தலைவராக உயர்ந்தார். அவ்வாலயத்தை ஈழத்தின் குறிப்பிடத்தக்க தெய்வநிலையமாக வளர்த்தெடுத்தார். யாழ் பகுதியில் இறைவழிபாட்டை மேம்படுத்தியதில் இவருக்கு மிகமுக்கியப் பங்கு உண்டு. பணியிலிருந்து ஓய்வுபெற்றதும் முழுக்க முழுக்கச் சமய, சமூகப் பணிகளுக்கே தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்டார். ஈழத்தில் நடக்கும் திருவாசகர் விழா, மணிவாசகர் விழா, சேக்கிழார் விழா போன்றவற்றில் வாழ்நாளின் இறுதிவரை ஆண்டுதோறும் சிறப்புரையாற்றிய பெருமை இவருக்குண்டு. “அறிவியலை நாம் மூளையில் திணிப்பதால் மட்டும் பேராக்கத்தைப் பெற்றுவிட முடியாது. அந்த அறிவை இதயத்துள் இறக்கி வாழ்க்கையின் உள்ளீடான அன்பையும் கருணையையும் பெற்று உய்வதனாலேதான் பிறவியின் பயனை எய்துகின்றவராவோம்” என்பது தங்கம்மா அப்பாக்குட்டியின் முக்கியமான சிந்தனையாகும். கருணையும் அன்பும் கொண்டிருந்த இவர், பெண்கள் நலத்தில் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தார். இலங்கை வானொலியில் ‘மாதர்நலம்’ குறித்துத் தொடர்ந்து உரையாற்றியிருக்கிறார். இவர் எழுதியிருக்கும் ‘பெண்மைக்கும் இணையுண்டோ?’ நூல் சிறப்பானது. ‘வாழும்வழி’ என்ற நூலும் முக்கியமானது. தமிழறிஞர்கள் தெ.பொ.மீ., அ.ச.ஞா. உள்ளிட்ட பலரது பாராட்டைப் பெற்றவர். இலங்கை மட்டுமல்லாது இந்தியா, மலேசியா, சிங்கப்பூர், லண்டன் என பல இடங்களுக்கும் பயணம் செய்து பல மேடைகளில், தமிழ், சைவம் ஆகியவை குறித்துச் சொற்பொழிவாற்றியிருக்கிறார். வாழ்நாளில் ஐயாயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட மேடைகளில் பேசிய பெருமைக்குரியவர்.


சைவப் பணியோடு சமூகப் பணியையும் மேற்கொண்டார். தெல்லிப்பளை துர்க்கை அம்மன் ஆலயத்தைப் பெரிய அளவில் விரிவாக்கம் செய்து அதன்மூலம் பல சமூக நற்பணிகளைச் செய்துவந்தார். ஆதரவற்ற குழந்தைகளைப் பராமரித்தல், கணவனை இழந்த பெண்களுக்கு உதவி செய்தல் போன்றவை அவற்றில் முக்கியமானவை. சிவத்தமிழ்ச் செல்வி அன்னையர் இல்லம், துர்க்காதேவி மணிமண்டபம், அன்னபூரணி அன்னதான மண்டபம் போன்றவை இவரது உழைப்பில் விளைந்தவை. திருமண மண்டபம் ஒன்றையும் நிறுவிக் குறைந்த செலவில் திருமணங்கள் நடக்க உதவினார். பழைய ஆய்வு நூல்களைப் பாதுகாக்கவும், தேடிப் பதிப்பிக்கவும் என இவரால் உருவாக்கப்பட்ட ‘சிவத் தமிழ்ச் செல்வி ஆய்வு நூலகம்’ இவர் பணிகளில் குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்றாகும். கனடாவின் சைவ சித்தாந்த மன்றக் காப்பாளர்களில் ஒருவராகவும், ‘அன்புநெறி’ இதழ் சிறப்பாசிரியர்களில் ஒருவராகவும் இருந்து பணியாற்றியவர். பல நூல்களின் ஆசிரியரும்கூட. இவரது சொற்பொழிவுகள் பல தொகுக்கப்பட்டு நூல்களாகியுள்ளன. ‘இலண்டனில் ஏழுவாரம்’, ‘மலேசியா-சிங்கப்பூர் சுற்றுப் பிரயாணச் சொற்பொழிவுகள்’, ‘கந்தபுராணச் சொற்பொழிவுகள் போன்றவை அவற்றில் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. ‘அபிராமி அந்தாதி’, ‘கந்தபுராணச் சுருக்கம்’, ‘பெரியபுராண வசனம்’, ‘அரியவும் பெரியவும்’, ‘சைவபோதம்’, ‘சைவக் கிரியைகளும் விரதங்களும்’ போன்ற நூல்கள் இவரால் பதிப்பிக்கப்பெற்ற பெருமையுடையன.
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“பல சோதனைகளும் கஷ்டங்களும் நிறைந்த காலத்தில் ஆன்மீக ஒளிபரப்பி எமது மக்களுக்கு உண்மையில் கலங்கரை விளக்கமாகவே விளங்கினார். அப்படியான பிரச்சினைகள் மிகு காலகட்டத்தில் யாழ் மண்ணின் மக்களுடன் மக்களாக இணைந்து வாழ்ந்து அவர் தன் சிறப்பை இருண்ட காலத்திலும் மின்ன வைத்தார்” என்று இவரைப் புகழ்கிறார், இந்து மாமன்றத் தலைவராக விளங்கிய வி. கைலாசப்பிள்ளை. “சைவப் புலவர் பண்டிதை செல்வி தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி ஈழத்தின் தூண்டாமணி விளக்கு. ஈழத்தின் வரலாற்றிலேயே சைவத் தமிழ்ப் பெண்களுக்கு முதலிடம் தந்து நிற்பவர் அவரே!” எனப் பாராட்டுகின்றனர், அகில இலங்கைச் சைவப் புலவர் சங்கத்தினர்.

“செந்தமிழ் மொழிக்கும் சிவனெறி யதற்கும்


அந்தமில் தொண்டுகள் ஆற்றிடு செல்வி

தண்டமிழ்ப் பண்டிதர் சைவப் புலவர்

எண்டிசை போற்ற இலங்குதங் கம்மா...”

என்று பாராட்டுகிறார் கம்பனடிப்பொடி சா. கணேசன். தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி அவர்களது சிறப்பைப் பாராட்டி மதுரை ஆதினகர்த்தர் ‘செஞ்சொற்செம்மணி’ என்ற பட்டம் வழங்கினார். ஸ்ரீ துர்க்காதேவி தேவஸ்தானத்தால் ’துர்க்கா துரந்தரி’ எனக் கௌரவிக்கப்பட்டார். இவரது கந்தபுராணச் சொற்பொழிவுக்கு ‘சாகித்திய மண்டல’ப் பரிசு கிடைத்தது. இவரது சேவையைப் பாராட்டி யாழ்ப்பாணப் பல்கலைக்கழகம் இவருக்கு ‘கலாநிதி’ பட்டம் வழங்கியது. ஹவாய் சிவாய சுப்ரமணியசுவாமி ஆசிரமம் 2005ம் ஆண்டுக்கான சிறந்த இந்துப்பணி விருதை வழங்கியது. இவரது வாழ்நாள் சாதனைக்காக இலங்கை அரசு ‘கலாசூரி’ என்ற பட்டத்தை வழங்கிக் கௌரவித்துள்ளது
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ஆசிரியப்பணி, சமூகப்பணி. ஆலய அறங்காவல்பணி, சொற்பொழிவுப்பணி போன்றவற்றில் ஈழத்தின் சிறந்த முன்னோடியாகத் திகழ்ந்த இவர், ஜூன் 15, 2008 நாளன்று உடல் நலிவுற்றுக் காலமானார். ஆறுமுக நாவலருக்குப் பிறகு சமயத்தையும், சமூகத்தையும் தனது தன்னுடைய இரண்டு கண்களாகக் கொண்டு சமயப்பணி செய்தவர் தங்கம்மா அப்பாக்குட்டி என்பதில் சற்றும் ஐயமில்லை.

***
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      மூன்றாவது முறை அமெரிக்கா வந்தபோது மனிதர்கள், காட்சிகள், எல்லாமே பழகிப்போயிருந்தன. முதல்முறை அமெரிக்க மண்ணில் கால் வைத்தபோது பார்க்கும் எல்லாமே புதுமையாகவும், விந்தையாகவும் இருந்தன. ஒரு எறும்பைப் பார்த்தால்கூட “ஓ, இது அமெரிக்க எறும்பு!“ என்று ஆச்சரியப்பட்டு பார்ப்பேன். இந்தமுறை ஒரு பேருண்மை புலப்பட்டது. மனிதர்களின் நடையுடை, பாவனைதான் நாட்டுக்கு நாடு வித்தியாசப்படுகிறதே தவிர மற்றபடி அடிப்படை உணர்வுகள் உலகமனிதர்கள் எல்லோருக்கும் ஒன்றுதான். ஒரு வாரயிறுதி நாளில் மகள், மருமகன், பேரன், என் கணவர், நான் எல்லோரும் ஸ்டின்சன் பீச் போயிருந்தோம். எப்போதும் ஆக்ரோஷமாக அலைகளை வீசும் பசிஃபிக் மகாசமுத்திரம் இங்கே எந்த ஆர்ப்பரிப்பும் இல்லாமல் மிக அமைதியாக இருந்தது. கோடைகாலமானதால் சூரியன் இரவு எட்டு மணிக்குத்தான் சூரியன் அஸ்தமிக்மாதவன் இந்தியா வந்த ஒருவாரத்தில் அவன் அபார்ட்மென்ட் காம்ப்ளெக்ஸ் பரபரத்தது. ஹரி படத்தில் வரும்சுமோக்களைப் போல சர்சர்ரென்று 7 கருப்பு கார்கள் அவன் வீட்டுமுன் வந்து இறங்கின. அவர்கள் மாதவனின் அலபாமா வீட்டிற்கு 3 டீம்களாக பிரிந்து, விசாரிக்கத் துவங்கினர். அவனின் சக காலேஜ் நண்பர்களைப் பிரித்து மேய்ந்தனர்.

அடுத்தநாள் மாதவனின் மெட்ராஸ் வீட்டு ஃபோன் ஒலித்தது. “மாதவா, வீட்டுக்கு FBI வந்து உங்களபத்தி விசாரிச்சாங்க. எல்லாம் நான் சமாளிச்சுட்டேன். நீங்க இந்தியாவிலிருந்து வந்ததும் மொத வேலையா அவங்க ஆபீசுக்கு போய்ப் பார்த்துடுங்க. எல்லாம் சரியா போய்டும். ஓகே? பை” என்று தனது காலிங் கார்டில் மிச்சம் தீர்ந்துவிடும் என்ற அவசரத்தில் நண்பன் பட்டென்று ஃபோனைக் கட் செய்துவிட்டான்.


மாம்பலத்தில் மடியாக கோவிலுக்குப் புறப்பட்ட மாதவனுக்கு இது ஒரு எதிர்பாராத தொல்லைபேசி அழைப்பு. தலைகால் புரியவில்லை. “என்னது FBl என்ன தேடுறாங்களா?" அந்தக் கருணாகரனின் கஞ்சத்தனத்தால் அரைகுறை விஷயமே புரிந்தது. மண்டை குழம்பியது. உடல் படபடத்தது.


“டேய், அந்த கருணா கால் பண்ணான்டா. FBI என்னைத் தேடுதுன்னு சொல்றான். எனக்கு ஒண்ணும் புரியலடா" என்று தனது நண்பன் சகாயத்திடம் சகாயம் தேடினான்.


“ஒன்னையுமா?” என்றான் சகாயம்.


“என்னடா சொல்ற? கொஞ்சம் புரியறமாரி சொல்லுடா. ஏற்கனவே அலபாமாலிருந்து வந்த ஜெட்லாக் போகல. நீவேற கொழப்பாத ப்ளீஸ்” என்று கெஞ்சாத குறையாக சகாயத்தை வேண்டினான் மாதவன்.


“ஆமாண்டா. எனக்கும் கால் பண்ணி ரெண்டே லைன்தான் சொன்னான். கஞ்சப்பய. அவன்கிட்ட செல்ஃபோனும் இல்ல. என்ன பண்றதுன்னு புரியல!"


“போலீஸ்னாகூட பரவால்லடா, FBI தேடுற அளவு அப்படி என்னடா பண்ணோம்? நம்ப என்ன தீவிரவாதியா? எங்க குடும்பம் போலீஸ் ஸ்டேஷன் வாசலகூட மிதிச்சதில்லடா…” மாதவன் கற்பனைகுதிரை ஸ்பீட் எடுக்க, அதை அடக்கினான் சகாயம்.


“ஆமா, நாங்கமட்டும் என்ன பின் லாடனுக்கு பேன் பார்த்த குடும்பமா? ஏண்டா கடுப்பேத்தற? இப்போ என்ன பண்ணலாம்னு சொல்லு? அலபாமாவுக்கு அஞ்சு லட்சத்தோடவும் MS எஞ்சினியரிங் படிக்கற லட்சியத்தோடவும் வந்தவண்டா. ஏன் கரியரே போய்டும்போல இருக்குடா. இந்தியாவுக்கு இந்த 2012ல வெகேஷன் வந்தது ஒரு குத்தமா? இது மட்டும் என் வீட்ல தெரிஞ்சது, அவ்ளோதான். நான் க்ளோஸ்” சகாயமும் உளறத் தொடங்கினான்.


“நீவேற வீட்ல எதுவும் உளறிவைக்காத. நீ கெளம்பி ஸ்பென்சர் ப்ளாசா வா. அங்க நேர்ல உக்காந்து பேசி ஒரு முடிவெடுப்போம்” என்று மாதவன் நிதானித்தான்.


“மாதவா... கோவிலுக்கு நேரமாச்சுடா, எவ்ளோ நேரம் ஃபோன்ல பேசுவ?" சந்தர்ப்பம் புரியாமல் அம்மா கூப்பிட்டாள்.


“இல்லம்மா, நீ போயிட்டு வா" என்று அம்மாவை சமாளித்துவிட்டு சகாயத்தைப் பார்க்க ஸ்பென்சர் ப்ளாசா விரைந்தான்.


“எனக்கு என்னமோ பயமா இருக்குடா... 9/11 அந்த நாட்டுல நடந்து ஒரு வருஷம்கூட ஆகல, எங்கம்மா வேற எனக்கு ஏழரை நாட்டு சனி ஆரம்பமாய்டுச்சுன்னு சொல்றாங்க. வெளிநாட்டு போலீஸ் அடியெல்லாம் வாங்கற அளவுக்கு எனக்கு சக்தி இல்லடா. நீ எடுத்த வீடியோ கேசட்ட பத்தரமா வெச்சுக்கோ. நம்ம அங்க போனவுடனே அவங்ககிட்ட போட்டு காமிச்சு நாம அப்பாவிங்கன்னு புரியவைக்கணும்” என்று இருவரும் தங்களை சிறை செல்லாமல் தப்பிக்கப் பலவித மாஸ்டர்பிளான்களைப் போட்டவாறு விடுமுறையைக் கழித்தனர். அந்த விடுமுறை அவர்களது வாழ்நாளில் வெகுநீண்டவிடுமுறையாக உணர்ந்தனர். நாள் ஒரு குழப்பமும் பொழுதொரு பீதியுமாய் அவர்களது 2012 விடுமுறை ஓடியது.


அவர்கள் இப்படிப் பரிதவிக்க என்ன காரணம்? சற்று முன்னே சென்று அலபாமாவில் சில வாரங்கள்ளுக்கு முந்தைய நிகழ்வுகளை அலசுவோம்!


000


*** FBI வருவதற்கு 2 வாரம் முன்பாக ***


மாதவனின் அண்டைவீட்டில் வசிக்கும் அவனது மலேசிய நண்பன் வீரபத்ரன் ஒரு கேரக்டர். யாரும் பண்ணக்கூடாத செயல்களைச் செய்வதில் அவனுக்கு ஒரு அற்பசந்தோஷம். ஒருநாள் அவன் அலபாமா காட்டுப் பகுதிகளில் காரை ஓட்டிச்செல்ல, அங்கு ஒரு பெரிய மான் ஒன்று அடிபட்டு ரோட்டோரம் கிடந்தது. அவனும் அவன் நண்பர்களும் தாமே வேட்டையாடியது போல் அதன்முன் ஃபோட்டோ எடுக்கத் தொடங்கினர். பின்னணியில் சில கிலோமீட்டர் தொலைவில் இருந்த அணுசக்தித் தொழிற்சாலையைக் கவனிக்காதது அவர்கள் குற்றமில்லை! அங்கிருந்த செக்யூரிட்டி கார்ட்ஸ் பைனாகுலர்களை அவர்கள்மீது ஃபோகஸ் பண்ணத்துவங்கினர். அவர்கள் பார்வைக்கு யாரோ இரண்டு தீவிரவாதிகள் அவர்களது அணுசக்தி பவர்ப்ளாண்ட்டை விதவிதமாகப் போட்டோ எடுப்பது போலவே தோன்றியது. பறந்தன கால்கள் போலிசுக்கு. அன்றைக்கு வீரபத்ரன் எடுத்துச்சென்ற கார் மாதவனுடையது!





*** FBI வருவதற்கு 10 நாட்கள் முன்பாக ***


மாதவன் விடிய விடியக் கால்கடுக்க நின்று தாங்க்ஸ்கிவிங்கில் வாங்கிய கேம்கார்டரை உபயோகித்தே தீரவேண்டும் என்று ஒற்றைக்காலில் நின்றான். மறுநாள் காலை 10 மணிக்கு ஃப்ளைட் பிடித்தாக வேண்டும். நண்பர்கள் எவ்வளவு சொல்லியும் கேட்காமல், தானும் தன் தாந்தோணி நண்பர்களுமாய் சேர்த்து தெருத்தெருவாய் அந்த ஊரைக் கேம்கார்டரில் பதிவு செய்யத் துவங்கினர்.


"டேய், அந்த பெரிய ரெண்டு டவரை எடுடா... இந்தப் பக்கம் இருக்கற மாலை எடுக்காம வுட்டுடாத. எங்க வீட்ல யாருமே அமரிக்கா பார்த்ததில்ல. இதப் போட்டுக் காட்டி அவங்கள அசத்திடனும்" என்று நகரிலுள்ள அனைத்து அதி முக்கிய அம்சங்களையும் ஒன்றுவிடாமல் படம்பிடித்தனர். வீடு திரும்பும்போது மணி விடிகாலை 3. இவர்கள் ஊர் சுற்றிய நேரம் முழுக்க ஒரு போலிஸ் கார் அவர்களைப் பின்தொடர்ந்ததை அவர்கள் கவனிக்கவில்லை!





*** FBI வருவதற்கு 5 நாட்கள் முன்பாக ***

அடுத்த அத்தியாயம் இவர்கள் அந்தச் சின்ன ஏர்போர்ட்டில் அடித்த லூட்டி. மாதவனையும் சகாயத்தையும் வழியனுப்பச் சுமார் 40 பேர் கிளம்பிவந்தனர். எல்லார் கையிலும் புதிய டிஜிட்டல் கேமரா. அந்த ஏர்போர்ட்டை டிசைன் செய்த இஞ்சினியரைவிட பலவிதமான ஆங்கிள்களில் ஃபோட்டோகளை எடுத்தனர். அவர்கள் பேட்ச்சில் முதல் இரண்டு டிக்கெட்டுகள் இந்தியா செல்வதை ஒரு திருவிழாபோல் கொண்டாடினர். கேட்கவே வேண்டாம் - ஏர்போர்டில் இருந்த அனைவரது கவனத்தையும் இந்த கும்பல் கவர்ந்தது. “Officer, I am very suspicious about the happenings in the airport. I feel for my safety" என்று ஒரு 80 வயதுப் பாட்டி சந்தேகத்தைக் கிளப்ப, அந்தச் சின்ன ஊர் போலிசுக்கு சுமார் 20 கால்கள் அலபாமாவாசிகளிடமிருந்து பதட்டத்துடன் பறந்தன.


இதுவரை பிக்பாகெட், சிறு கொள்ளை போன்ற சில்லறை கேஸ்களையே பார்த்திருந்த அலபாமா போலிசுக்கு இது என்னமோ பெரிய லெவலில் பிளான் பண்ணுகிறமாதிரி தோன்றியது. நகரின் முக்கிய அடையாளங்கள், நியூக்ளியர் பவர் பிளான்ட் மற்றும் ஏர்போர்ட்டை விதவிதமாக ஃபோட்டோ எடுத்தவர்களை, அவர்கள் இதுவரை கண்டதில்லை. அதுவும் எல்லாம் குறுகிய காலத்தில் அடுத்தடுத்து நடப்பதை உணர்ந்து, ‘இது என்னடா நம்ம சின்ன ஊருக்கு வந்த சோதனை’ என்ற ரீதியில் தங்களது முதன்மை அதிகாரியிடம் ஆதாரங்களைச் சமர்ப்பித்தனர்.


அலபாமா போலீஸ் என்னமோ அல் கொய்தாவைப் பிடிப்பதைப்போல் பெருமிதத்தில் மிதந்தனர். அவர்கள் வியூகம் அமைத்திருப்பது அற்ப அமிஞ்சிக்கரை வாசிகளுக்கு என்று அவர்களுக்குத் தெரியவில்லை. அலபாமா போலீஸ் ஃபாலோ பண்ணும் இந்த அயனாவரம் அல்கொய்தா கும்பல் அவர்களின் தகுதிக்கு அப்பாற்பட்டமையால், அந்தக் ‘கேஸை’ FBI இடம் ஒப்படைத்தனர்.

FBIயும் அமெரிக்காவை மற்றொரு தாக்குதலில் இருந்து காப்பாற்ற தனது படையுடன் ‘ஹரி’ பட சுமோக்களைப்போல் கார்களில் மாதவனின் வீட்டில் களமிறங்கின.


000


விசாரிக்கத் துவங்கின ஐந்தாவது நிமிடத்திலேயே இவர்கள் அல் கொய்தா அல்ல, அற்பப் பதர்கள்; பாம் வைப்பவர்கள் அல்ல, பாவப்பட்ட ஜந்துக்கள்; பயங்கரமானவர்கள் அல்ல, பவ்யமான மாணவர்கள் போன்ற விஷயங்கள் FBIக்கு புலப்பட்டு, தங்கள் நேரத்தை வீணடித்த அலபாமா போலிஸ் டிபார்ட்மண்டுக்கு டோஸ் விட்டது வேறு ஒரு கதை.


மாதவனையும் அவனது கும்பலையும் தங்களது டைரி குறிப்பிலிருந்து டக்கென்று நீக்கிவிட்டனர்!


***



      [image: ][image: ][image: ]

    

  


[image: mahakaleswarad]


  


  இளந்தென்றல் - Sudoku
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    |July2016| சுடோக்கு

  


  
    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.   
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  
    இப்போது இருக்கும் நிலையைப் பார்த்து அடுத்த மிகச்சிறந்த காய் நகர்த்தலை நீங்கள் தீர்மானிக்கவேண்டும். புதிரின் அருகே வெள்ளை வட்டம் இருந்தால் வெள்ளையின் முறை; கருப்பு வட்டமென்றால் கருப்புக்காய் நகர்த்தும் முறை. ஆல் த பெஸ்ட்!
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


     [image: mayasathuramtop]


  [image: mayasathuramQ] 


  
       இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.
  


  
    நிபந்தனைகள்:
  


  
    
      1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 550 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.
    


    
      2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
    


    
      3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 550 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
    


    
      முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


     [image: mulaikkuvelaitop]


  
    


1) ஒரு குளத்தில் சில தாமரை மலர்கள் இருந்தன. அதற்குச் சில வண்டுகள் வந்தன. 1 மலருக்கு 1 வண்டு என அமர்ந்தபோது 6 வண்டுகள், மலர் கிடைக்காமல் எஞ்சின. அவையே 1 மலருக்கு 3 வண்டுகள் வீதம் அமர்ந்தபோது 6 மலர்கள் மீதம் இருந்தன. வண்டுகள் எத்தனை, மலர்கள் எத்தனை?




2) சங்கர் விளையாட்டுப் போட்டிகளில் பங்கெடுத்துச் சில பதக்கங்களை வாங்கிவந்தான். அவன் தந்தை அதற்குப் பரிசாக முதல் பதக்கத்திற்கு 1 டாலரும், 2 வது பதக்கத்திற்கு 2 டாலரும், 3 வது பதக்கத்திற்கு 4 டாலரும் என இரு மடங்குகளாகக் கொடுத்தார். சங்கர் தன்னுடைய பதக்கங்களுக்காக மொத்தம் 255 டாலரைத் தந்தையிடமிருந்து பெற்றுக்கொண்டான். அவன் வாங்கிய பதக்கங்களின் எண்ணிக்கை என்ன?




3) 1, 100, 3, 81, 5, ... வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் எவை, ஏன்?




4) தாத்தா ஒரு பெட்டியில் ஆப்பிள்களை வைத்திருந்தார். அங்கு வந்த பேரன் தனக்குச் சில ஆப்பிள்களைத் தருமாறு கேட்டான். அவனுக்கு இரண்டு ஆப்பிள்களைத் தந்த தாத்தா, “இந்தப் பெட்டியில் உள்ள ஆப்பிள்களையும், அதைப் போலப் பத்து மடங்கையும், அதில் பாதியையும், பெட்டியில் உள்ள ஆப்பிள்களில் பாதியையும், உன் கையில் இருப்பதையும் சேர்த்துக் கூட்டினால் மொத்தம் இருநூறு வரும். அப்படியானால் பெட்டியில் எத்தனை ஆப்பிள்கள் உள்ளன என்று சொல். இவை அனைத்தையும் உனக்கே தந்து விடுகிறேன்” என்றார். சிறிது நேரம் யோசித்த பேரனும் சரியான விடையைச் சொல்லிவிட்டான். உங்களால் முடிகிறதா?




5) 7, 5, 8, 4, 9, ? வரிசையில் அடுத்து வரும் எண் எது, ஏன்?
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  விடைகள்
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        விடைகள்

1)  வண்டுகள் = x; மலர்கள் = y

1 மலருக்கு 1 வண்டு என அமர்ந்த போது மீதம் = 6 வண்டுகள் = x - 6 = y; x - y = 6

1 மலருக்கு 3 வண்டுகளாய் அமர்ந்த போது மீதம் 6 மலர்கள் = x/3 = y - 6

x = 3y - 18

x - 3y = -18

x - 3y = -18 (-)

x - y = 6

2y = 24

y = 12

x = y + 6 = 12 + 6 = 18

ஆக , வண்டுகள் 18; மலர்கள் 12




2)   முதல் பதக்கம் = 1$

இரண்டாம் பதக்கம் = 2$

மூன்றாம் பதக்கம் = 4$

= 1$ + 2$ + 22 $ + ...... 2(n) -1$ = 255

255 = 2(n) – 1

2n = 255 + 1 = 256 = 28

சங்கர் வாங்கிய பதக்கங்களின் எண்ணிக்கை = 8




3) இதில் இரண்டு வரிசைகள் அமைந்துள்ளன. முதல் வரிசை 1, 3, 5 எனத் தொடர்கிறது. அதன்படி அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 7. அடுத்த வரிசை 100 (102, 81 (92) எனச் செல்கிறது. அதன்படி அடுத்து வர வேண்டியது 82 = 64. ஆக, வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண்கள் = 7, 64.




4) ஆப்பிள்களின் எண்ணிக்கை x என்க.

x + x 10 + x 10/2 + x/2 + 2 = 200

x (1 + 10 + 5 + 0.5) + 2 = 200

x (16.5) + 2 = 200

x (16.5) = 200 – 2 = 198

x = 198 / 16.5 = 12

x = 12 எனில்..

12 + (12 x 10) + (120/2) + (12/2) + 2 = 200

12 + 120 + 60 + 6 + 2 = 200 = 12 + 120 + 60 + 8 = 200

எனவே பெட்டியில் இருந்த ஆப்பிள்களின் எண்ணிக்கை 12.




5) 7, 5, 8 = முதல் எண்ணிலிருந்து இரண்டைக் கழித்தால் இரண்டாம் எண் கிடைக்கிறது (7 - 2 = 5). இரண்டாம் எண்ணுடன் மூன்றைக் கூட்டினால் மூன்றாம் எண் கிடைக்கிறது (5 + 3 = 8). மூன்றாம் எண்ணிலிருந்து நான்கைக் கழித்தால் வருவது நான்காம் எண் (8 - 4 = 4). அத்துடன் ஐந்தைக் கூட்ட வருவது ஐந்தாம் எண் (4 + 5 = 9). அதிலிருந்து ஆறைக் கழிக்க வருவதே விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டியது. அதன்படி = 9 - 6 = 3.

(இதே கணக்கை வேறு விதமாகவும் போடலாம். எண்களில் 7, 8, 9 ஏறு வரிசையில் உள்ளதாகவும், 5, 4 இறங்கு வரிசையில் உள்ளதாகவும் கொள்ளலாம். அப்படியும் வரும் விடை மூன்றாகவே இருக்கும்)

***    
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      அருண், டேவிட் ராப்ளேயிடம் சபதம் செய்துவிட்டு அம்மாவைக் கட்டாயப்படுத்தி நகரத்தின் மேயர் ரோஸ்வுட் வீட்டுக்கு வண்டியை ஓட்டச் சொன்னான்.

ஒருபக்கம் சந்தோஷம், மறுபக்கம் பயம். இரண்டும் கலந்த மனநிலையில் சாவிகொடுத்த இயந்திரம்போல கீதா வண்டியை ஓட்டினார். பக்கரூ சத்தமின்றிப் பின்சீட்டில் அருணுக்கு அருகே படுத்துக்கொண்டிருந்தது.

அந்தக் காலைவேளையில் மேயர் ரோஸ்வுட் வீட்டின் முன்புறம் கார்க்கண்ணாடியைத் துடைத்துக்கொண்டிருந்தார். என்னதான் மேயரானாலும், கர்வமே இல்லாமல், தன் வேலையைத் தானே செய்துகொண்டிருந்தார்.


அருண் கதவைத் திறந்துகொண்டு முதலில் இறங்கினான். டேவிட் ராப்ளேயிடம் ஓடியதுபோல இங்கும் ஓடப்போகிறான் என்று கீதா நினைத்தபொழுது, அவன் மெதுவாக பக்கரூவை தூக்கிக்கொண்டு இறங்கினான்.


மகன்மீது இருந்த நம்பிக்கை, அல்லது அவன் போக்கில் தலையிடவேண்டாம் என்ற எண்ணம், ஏதோவொரு காரணத்தால் கீதா அவனைப் பார்த்து, “குட்லக்”, எனச் சொல்லிவிட்டு, வண்டிக்குள்ளேயே இருந்தார்.

காலை வேளையில் வீட்டின்முன் ஒரு வண்டியைப் பார்த்தவுடன் மேயர் ரோஸ்வுட்டின் கவனம் திரும்பியது. கீதாவை அடையாளம் கண்டுகொண்டு கையாட்டினார். உள்ளூர வியப்பாக இருந்தாலும், அவரது முகத்தில் நட்பான புன்னகை தெரிந்தது.


அருண் நாய்க்குட்டியோடு வருவதைப் பார்த்தவுடன், “அடடா, என் வீட்டிற்கு வந்து பெருமைதரும் எனது நகர மைந்தனே!” என்று புன்சிரிப்போடு வரவேற்றார்.


அருண் அவரைப் பார்த்து வலுக்கட்டாயமாக ஒரு புன்னகை செய்து, தான் வந்த காரியத்தைக் கூறினான். ஒரு சின்னப்பையனின் விவேகத்தைப் பார்த்து மேயர் அசந்துபோய்விட்டார்.

கீதா இறங்கிவராமல் இருப்பதைப் பார்த்து அவர் புரிந்துகொண்டார். “அருண், நீ சொல்வது உண்மையா? டாக்டர்கள் எல்லாம் சொன்ன பிறகும் இந்த விதை உன் பக்கரூவை காப்பாத்தும்னு நம்புறியா?”


“ஆமாம் ஐயா, ஆமாம்” தீரமாகச் சொன்னான் அருண். “அந்த லெட்டர்ல அப்படித்தான் எழுதி இருந்திச்சு.”


“அருண்…”


“ஐயா, என் பக்கரூவைப் பிழைக்கவைக்க வேறுவழியே இல்லை ஐயா, இதையாவது முயற்சி பண்ணிப் பார்க்கலாம். நீங்க சொன்னீங்கன்னா ராப்ளே அனுமதி கொடுப்பாரு” என மேயரைக் கேட்டுக்கொண்டான்.


மேயரிடம் பேசும்பொழுது அவன், மிகவும் சீக்காளியாக இருந்த பக்கரூவைத் தூக்கிக் காட்டினான். அந்தச் சின்னப்பையனின் முகத்தில் இருந்த நம்பிக்கையும், அவன் ராப்ளேயை எதிர்த்துப் பேசிய விதமும் மேயரை மிகவும் ஆச்சரியப்படுத்தின.


அருணை அங்கேயே இருக்கச் சொல்லிவிட்டு வீட்டினுள்ளே சென்றார். சில நிமிடங்களில் கையில் செல்ஃபோனோடு வந்தார். ஸ்பீட் டயலில் டேவிட் ராப்ளேயின் நம்பரைக் கூப்பிட்டார். ராப்ளேயின் குரல் ஃபோனில் ஒலித்தது.


[image: Il-siruvarThodar-350]


“ஹலோ டேவிட், நான் மேயர் பேசறேன்.” சற்றே சாதாரண விஷயங்களைப் பேசியபின் மேயர் ரோஸ்வுட் விஷயத்திற்கு வந்தார்.

“டேவிட், இந்தப் பையன் ஒரு விதையை நட அனுமதி கேட்கறான். அதனால அவன் நாய்க்குட்டி பிழைக்கும்னு நம்பறான். கொஞ்சம் அனுமதி கொடுங்களேன்.”


டேவிடிடம் பேசிக்கொண்டே மேயர் செல்லமாக பக்கரூவை ஒரு கையினால் வருடினார்.

டேவிடின் பதில் காதில் விழவில்லையானாலும், மேயரின் முகத்திலிருந்து டேவிட் மறுக்கிறார் என்பதை அருண் அறிந்துகொண்டான். மேயரின் குரல் மெல்ல மெல்ல உயர்ந்தது. “டேவிட், திஸ் இஸ் நான்சென்ஸ். ஒரு சின்னப் பையனுக்காக ஒரு சின்ன அனுமதி கொடுக்கறதினால என்ன வந்திரப் போகுது. ஒரு மனுஷத்தன்மையே இல்லையா உங்களுக்கு?” மேயரின் சத்தமான குரல் காலை நிசப்தத்தில் எங்கும் கேட்டது.


வண்டியில் உட்கார்ந்திருந்த கீதா, மேயரின் கோபமான வார்த்தைகளைக் கேட்டவுடன் சடாரென்று கதவைத் திறந்துகொண்டு ஓடி வந்தார். திடீரென்று போனின் மறுபுறத்தில் பேச்சு நின்று டயல்டோன் கேட்டதும் கீதாவுக்கு எல்லாம் புரிந்துவிட்டது. மேயர் சொல்லட்டும் என்று பொறுமையாகக் காத்திருந்தார். அவன் காதில் விழாமல் மேயர் கீதாவிடம் மெதுவாகப் பேசினாலும், “அரசியல், வக்கீல், கோர்ட்…” என்ற வார்த்தைகளைக் கூறியது அருணுக்குக் கேட்டது.

“அம்மா!”


அருணின் குரல் கேட்டு கீதா அவன் பக்கம் திரும்பினாள். “வாங்கம்மா, நாம போகலாம்.”


கீதா சற்றே வியப்போடு அவனைப் பார்த்தார். அருண் அழுது மல்லாடுவான் என்று நினைத்தால். அவனிடம் அந்த மாதிரி எந்த அறிகுறியும் காணவில்லை.


“அம்மா, நாம ரிடையர்ட் ஜட்ஜ் குரோவ் கிட்ட போய் பேசலாம் அம்மா. அவர் சொன்னா நிச்சயம் டேவிட் கேட்பாரு.”


கீதாவிற்கு ஒரே சங்கடமாக இருந்தது. நிலைமையைப் புரிந்துகொண்டு, மேயர் கண்களால் சம்மதித்தார்.


“அம்மா, மேயர்கிட்ட ஒண்ணுமட்டும் சொல்லுங்க”, அருண் சத்தமாகச் சொன்னான். “நம்மவீட்டு வோட்டு அவருக்கு இனிமே என்னிக்குமே கிடையாதுன்னு.”


(தொடரும்)
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      [image: ]       ஒருமுறை சமர்த்த ராமதாசர் (இவர் மகாராஷ்டிரத்தின் பெரிய மகானும், சத்ரபதி சிவாஜியின் குருவும் ஆவார்) தனது சிஷ்யர்களுடன் கிராமப்புறத்தில் போய்க்கொண்டிருந்தார். அவருக்குப் பின்னேசென்றுகொண்டிருந்த சில சிஷ்யர்கள் ஒரு கரும்புத் தோட்டத்தைப் பார்த்தனர். அதனுள்ளே நுழைந்து, நன்கு விளைந்து சாறுநிரம்பிய கரும்புகளை உடைத்து, ரசித்துக் கடித்துத் தின்னத் தொடங்கிஒருமுறை ஒரு வணிகரை அணுகி ஸ்ரீதேவியும் மூதேவியும் தம்மைக் கடவுளர் என அறிமுகப்படுத்திக் கொண்டனர். அவர் இருவரையும் வணங்கி, “எனது எளிய இருப்பிடத்துக்கு நீங்கள் வருகைதந்த காரணம் என்னவோ!” எனக் கேட்டார். “எங்கள் இருவரில் அதிக அழகானவர் யாரென்று நீங்கள் தீர்ப்புச் சொல்லவேண்டும்” என்றார் ஸ்ரீதேவி.

தான் ஓர் இக்கட்டான நிலையில் சிக்கிக்கொண்டதை வணிகர் புரிந்துகொண்டார். எரியும் நெருப்பா, எண்ணெய்ச் சட்டியா என்பதுபோன்ற நிலை! ஸ்ரீதேவிதான் அதிக அழகு என்று கூறினால் மூதேவி கோபித்துக்கொண்டு சபித்துவிடுவாள். மூதேவிதான் அழகு என்றால் ஸ்ரீதேவி அவரைவிட்டுப் போய்விடுவாள். ஆனாலும் அவர் சமாளித்துக்கொண்டு, “உங்கள் இருவர்மீதுமே எனக்குப் பெருமதிப்பு உண்டு. நான் சொல்வதைக் கேளுங்கள், அப்போதுதான் நான் சரியாகத் தீர்ப்புச் சொல்லமுடியும்” என்றார்.


இருவரும் ஒப்புக்கொண்டனர். “ஸ்ரீதேவித்தாயே! நீங்கள் வாசற்படிக்குச் சென்று, அங்கிருந்து உள்ளே நடந்து வாருங்கள். மூதேவித்தாயே! நீங்கள் இங்கிருந்து வாசலை நோக்கிச் செல்லுங்கள். நான் உங்கள் இருவரையும் அருகிலிருந்தும் தொலைவிருந்தும் சரியாகப் பார்க்கட்டும்” என்றார் வணிகர்.


இரண்டு தேவியரும் அவர் கூறியபடியே நடந்து காட்டினர். நன்றாகப் பார்த்த வணிகர் “ஸ்ரீதேவியம்மா! நீங்கள் வீட்டுக்குள் நுழைந்தால் வெகு அழகாக இருக்கிறீர்கள். மூதேவியம்மா! நீங்கள் வீட்டைவிட்டுச் செல்லும்போது அத்தனை அழகு!” என்றார்.


தனக்கு வந்த இக்கட்டை அந்த வணிகர் மிகத்திறமையோடு சமாளித்துவிட்டார். அதேநேரத்தில் அவர் தேவியரின் மனதையும் புண்படுத்தவில்லை. அவருடைய சமயோசித புத்தியை அவ்விருவரும் வெகுவாகப் பாராட்டினர். ஸ்ரீதேவி அவருடைய இல்லத்தில் தங்கியிருக்க, மூதேவி மகிழ்ச்சியோடு வெளியேறினார்.


மிகப்பெரிய பிரச்சனை நம்மை அச்சுறுத்தும்போது, நமக்குள்ளே பார்வையைத் திருப்பி, அமைதியாகச் சிந்தித்தால் ஓர் ஒளிக்கதிர் தோன்றி நமக்கு வழிகாட்டும்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, ஆகஸ்ட் 2015
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திருப்பதி மலை ஏறாமலேயே ஏற்படும் முழங்கால் முடிச்சின் காரணங்களைக் கொஞ்சம் பார்க்கலாமா? வயது அதிகரிப்பதை தலைநரையும் மூட்டுவலியும் உணர்த்தும் என்று சொன்னால் மிகையல்ல. ஐம்பது வயதுக்கு மேலானவருக்கே மூட்டுவலி வர வாய்ப்பு அதிகம். வயது அதிகரிக்க, அதிகரிக்க வலியும் அதிகமாகும்.

இதை ஆஸ்டியோ ஆர்த்ரைடிஸ் என்று சொல்வர். மற்ற ஆர்த்ரைடிஸ் வகைகள் காய்ச்சல், தோல்வியாதி, குடும்ப வரலாறு போன்றவையுடன் இருக்கும். இதில் ருமடாய்ட் போன்றவை அடக்கம். இவை அவ்வளவு அதிகமாகக் காணப்படுவதில்லை. மூட்டுகளில் அடியெதுவும் படாமல் ஆனால் வலிமட்டும் அதிகமாக இருந்தால் அது பெரும்பாலும் ஆஸ்டியோ ஆர்த்ரைடிஸ் வகையைச் சேர்ந்தது.
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எந்தெந்த மூட்டுகள் பாதிக்கப்படும்?




குறிப்பாகப் பெரிய மூட்டுகளான முழங்கால்மூட்டு, இடுப்புமூட்டு, தோள்மூட்டு அதிகம் பாதிக்கப்படும். இதைத்தவிர சிறிய மூட்டுகளான விரல்மூட்டுகள் பாதிக்கப்படலாம். செய்யும் தொழிலைப் பொறுத்து ஒரு சில மூட்டுகள் அதிகமாக பாதிக்கப்படும். காலைவேளையில் இந்த மூட்டுகள் இறுகிவிடும். நேரம் ஆக, ஆக வலி அதிகரிக்கும். மூட்டுகளை உபயோகிக்கும்போது வலி அதிகமாகும். மூட்டுகளில் வீக்கமும் இருக்கலாம். நீண்டதூரம் நடக்கமுடியாமல் வலிக்கும். மாடிப்படி ஏறி இறங்கச் சிரமப்படும். குளிர்காலத்திலும் மழைக்காலத்திலும் இறுக்கம் அதிகமாகலாம்.




பரிசோதனைகள்

மூட்டுவலி அதிகமாக இருந்தால் எந்த மூட்டு பாதிக்கப்பட்டுள்ளதோ அந்தப் பகுதியை X-Ray எடுக்கவேண்டும். எலும்புகளில் தேய்மானம் இருந்தால் அது கண்டறியப்படும். மூட்டிலிருக்கும் ஜவ்விலும் தேய்மானம் இருக்கலாம். ஒரு சிலருக்கு MRI தேவைப்படும். மூட்டுகளில் இருக்கும் தசைநார் (ligament) தேய்ந்திருந்தால் அதைக் கண்டுபிடிக்கலாம்.





தீர்வுகள்




ஆர்த்ரைடிஸ் தீவிரத்தை Mild, Moderate, Severe என்று மூன்றாகப் பிரிக்கலாம். முதல் இரண்டு வகைகளுக்கு உடற்பயிற்சி கொடுத்துக் குணப்படுத்தலாம். ஃபிஸியோ தெரபி கொடுப்பதன்மூலம் மூட்டின் இறுக்கம் குறையும். இந்தப் பயிற்சிகளை தொடர்ந்து செய்யவேண்டும். வலி குறைவதற்கு Tylenol அல்லது Ibuprofen எடுத்துக் கொள்ளலாம். இதைத்தவிர கேல்ஷியம், வைடமின் D எடுத்துக்கொள்வது உசிதம். மருந்துக் கடைகளில் கான்ட்ராய்டின் சல்ஃபேட் (Chondroitin Sulfate) கிடைக்கும். இதுவும் மீனெண்ணெய் கேப்சூலும் தேய்மானத்தைக் குறைக்க உதவும். உடல் எடை கூடுதலாக இருப்பவர்களுக்கு வலி அதிகமாக இருக்கும். எடை குறைப்பது உசிதம். முழங்கால் மூட்டுக்கு braces கிடைக்கும். அதைப் போட்டுக்கொண்டால் நடக்கும்போது வலி குறையும்.

அதிகத் தீவிரமானால் எலும்பு மருத்துவரை நாடவேண்டும். அவர்கள் மூட்டில் ஸ்டீராய்டு ஊசி போடுவார்கள். இது வலியை ஆறுமாதத்திலிருந்து ஒரு வருடம்வரை குறைத்துவிடும். இன்னும் சிலருக்கு Synvisc என்ற ஜவ்வு மருந்தும் ஊசிமூலம் தரப்படலாம். இதை மூன்றுமுறை கொடுக்க வேண்டிவரலாம். இவற்றால் வலி குறையாவிட்டால், நோயின் தீவிரம் அதிகம் என்று அர்த்தம். எலும்பு ஒன்றோடு ஒன்றாகத் தேயுமளவு தீவிரமிருந்தால் மூட்டுமாற்று (Joint replacement) அறுவைசிகிச்சை தேவைப்படும். ஆபரேஷன் என்றதும் நடுங்கிப் போகவேண்டாம். கடந்த பத்து வருடங்களில் மருத்துவத் துறையில் இந்தப் பிரிவு பல முன்னேற்றங்களைக் கண்டுள்ளது. சரியான காலத்தில் கைதேர்ந்த நிபுணர்கள் மூலம் செய்யப்படும் அறுவைசிகிச்சை நல்ல பலனை அளிக்கும்.

அறுவைசிகிச்சை முடிந்தபின்னர் மருத்துவர்கள் சொல்வதுபோலவே பயிற்சிகள் செய்துவந்தால் நல்ல நிவாரணம் கிடைக்கும். வலி முற்றிலும் குறைந்து முன்போலவே நடமாட முடியும். மூட்டில் நுண்ணுயிர்க்கிருமி தாக்காமல் இருக்க ஆன்டிபயாடிக்ஸ் தேவைப்படும். ரத்தம் கட்டாமல் இருக்க அறுவைசிகிச்சை முடிந்தவுடன் இரத்த ஓட்டத்ததை சீர் செய்யும் மாத்திரைகள் தேவைப்படும். இவற்றை எல்லாம் சரிவர செய்தால் புதிய மூட்டுடன் பழையபடி ஓடியாடலாம்.





தவிர்ப்பு முறைகள்




எலும்புகளில் தேய்மானம் வயதின் காரணமாக ஏற்படுகிறது. இதை முற்றிலும் தவிர்ககமுடியாது. ஒரு சிலருக்குக் குடும்ப வரலாறு இருக்கலாம். ஆனால் உடல் எடை கூடாமல் பார்த்துக்கொள்வது அவசியம். இது எலும்புகளை பாதுகாக்கும். ஆரோக்கியமான உணவு குறிப்பாக கேல்சியம் அதிகம் உள்ள பால், தயிர், பச்சைக் காய்கறிகள், மீன், முட்டை, பாதாம், வால்நட் போன்றவை எலும்புகளுக்கும், மூட்டுகளுக்கும் நல்லது. தினமும் முப்பது நிமிடம் உடற்பயிற்சி செய்வது நல்லது. வீட்டுவேலை, வெளிவேலை செய்பவராய் இருந்தபோதும் மூட்டுகளுக்கென்று தனியாகப் பயிற்சி செய்யவேண்டும். தினமும் நடப்பது அவசியம். காலை நீட்டி, மடக்கி பயிற்சி செய்யவேண்டும். ஓட்டப்பயிற்சி மூட்டுகளுக்கு அவ்வளவு நல்லதல்ல. அதிகமாக மாரதான் (Marathon) ஓடுபவர்களுக்கு இளவயதிலேயே மூட்டுகள் பாதிக்கப்படலாம். அதனால் அவ்வப்போது உடற்பயிற்சிகளை மாற்றவேண்டும். சைக்கிள் ஓட்டுவது முழங்கால் மூட்டுக்கு நல்லது. இருந்த இடத்திலேயே சைக்கிள் ஓட்டவும் (Stationary Bike) இப்போது வசதிகள் உள்ளன.

வயதானால் வரும் உபாதைகளில் ஆஸ்டியோ ஆர்த்ரைடிஸும் ஒன்று. தகுந்த வைத்தியம் செய்துகொண்டால் நிவாரணம் கிட்டும்.


[image: nalam2]


***


  


  
    [image: ][image: ][image: ]
  


  [image: balajitempad]


  அஞ்சலி 
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  பிரபல திரைப்பட இயக்குநர் ஏ.சி. திருலோகச்சந்தர் (85) சென்னையில் காலமானார். வேலூர் ஆற்காட்டைப் பூர்வீகமாகக் கொண்ட இவர், ‘வீரத்திருமகன்’ திரைப்படத்தின் மூலம் தமிழ்த்திரையுலகுள் இயக்குநராகக் கால்பதித்தார். ‘நானும் ஒரு பெண்’, ‘காக்கும் கரங்கள்’, ‘தெய்வமகன்’, ‘ராமு’, ‘அதேகண்கள்’, ‘அன்பே வா’, ‘பாரத விலாஸ்’, ‘டாக்டர் சிவா’ போன்ற இவரது படங்கள் வசூலில் சாதனை படைத்தன. தொடர்ந்து சிவாஜிகணேசன் படங்கள் பலவற்றை இயக்கி வெற்றிப்பட இயக்குநராக வலம்வந்தார். ‘இரு மலர்கள்’, ‘தெய்வமகன்’, ‘எங்க மாமா’, ‘டாக்டர் சிவா’, ’அவன்தான் மனிதன்’, ‘பைலட் பிரேம்நாத்’ போன்ற படங்கள் இவரது இயக்கத்தில், சிவாஜியின் நடிப்பில் வெளிவந்து முத்திரை பதித்தன. தமிழ், தெலுங்கு, ஹிந்தி என மூன்று மொழிகளில் அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட படங்களை இயக்கியிருக்கும் இவர், பல திரைப்படங்களின் கதாசிரியராகவும் பணி புரிந்திருக்கிறார். தமிழக அரசின் கலைமாமணி, ஃபிலிம்ஃபேர் விருது உள்ளிட்ட பல விருதுகள் பெற்றவர். எம்.ஜி.ஆர். திரைப்படக் கல்லூரியின் தலைவராகப் பணிபுரிந்திருக்கிறார். தமிழில் சிறந்த படங்களுக்கான தேர்வுக்குழுத் தலைவராகவும் இருந்துள்ளார்.
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சமீபத்தில் கனடா இலக்கியத் தோட்டத்தின் கவிதைக்கான இயல்விருதைப் பெற்ற கவிஞர் குமரகுருபரன் (43) மாரடைப்பால் காலமானார். பத்திரிகையாளர், ஊடகவியலாளர் எனப் பல பொறுப்புகளில் திறம்படப் பணியாற்றிய குமரகுருபரன், அடிப்படையில் கால்நடை மருத்துவர். திருநெல்வேலியைப் பூர்வீகமாகக் கொண்டவர். எழுத்தாளராகவும், கவிஞராகவும் முத்திரை பதித்தவர். ‘ஞானம் நுரைக்கும் போத்தல்’ (கவிதைத் தொகுப்பு), ‘இன்னொருவனின் கனவு’ (கட்டுரைத் தொகுப்பு), ‘பயணிகள் கவனிக்கவும்’ (பயணக் கட்டுரை நூல்) போன்ற இவரது நூல்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. இவரது சமீபத்திய கவிதைத் தொகுப்பான ‘மறுபடியும் முதலில் இருந்து ஆரம்பிக்க முடியாது’ நூலுக்குச் சிறந்த கவிதைக்கான கனடா இலக்கியத் தோட்ட விருதை வென்றிருந்தார். கனடாவில் விருதைப் பெற்றிருக்க வேண்டிய அதேநாளில் அவர் மரணமடைந்தது துயரத்தில் ஆழ்த்தியுள்ளது.

***


  சிறுகதை
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 “இங்க ஆறாம் தேதி பெருநாள் இருக்கும், அங்க?”




“தெரியலையே, ஏழு இல்லைன்னா எட்டு தேதில இருக்கலாம். நீங்க எப்ப வறீங்க?”

“செவ்வாய்க்கிழமைதான் லீவு ஆரம்பிக்குது, திங்கட்கிழமை நைட், வயா கொலொம்போ ட்ரை பண்ணிக்கிட்டு இருக்கேன். லாஸ்ட் மினிட்ல போறதால ஃபேர் அதிகம்.”


“டைரக்ட் எதுவும் கெடைக்கலையா?”


“டைரக்டா...ஹ...எவ்ளோ நாள் சவூதில இருந்த? அதுக்கு மூணு நாலு மாசம் முன்னயே புக் பண்ணியிருக்கணும். இப்படி நெனச்சதும் கூப்டியானா ஊரைச்சுத்தி ட்ரான்ஸிட்ல கொலொம்போ, பஹ்ரைன், அபுதாபி, துபாய்னு எங்கயாவது ரெண்டு மூணு மணி நேரத்தக் கழிச்சுட்டுதான் வரணும்.”

“பாத்துக்கங்க.”


“அவரு வீட்டை முடிச்சிருவாருல்ல. வாட்சப்ல அனுப்புன ஃபோட்டோவுக்கு அப்புறம் என்ன ப்ராக்ரஸ்?”


“ம்ம்ம்...வாங்களேன் பாத்துக்கலாம்.”


“நோ. என்ன ப்ராக்ரஸ் சொல்லு. நான் பேசி முடிச்சதும் யாராவது ஆளை அனுப்பி என்ன ப்ராக்ரஸ்னு ஃபோட்டோ எடுத்து அனுப்பச் சொல்லு.”


“எவ்ளோ தூரங்க? இன்னிக்கு வெள்ளிக்கிழமை வேற. ஜும்மா முடிஞ்சப்புறந்தான் யார்ட்டயாவது கேட்டுப் பாக்கணும். இல்லேன்னா டிரைவருக்கு சொல்லணும். ஸ்ரீபெரும்புதூர் வரைக்கும் சட்டுன்னு ஆளை அனுப்பணும்னா நடக்கற காரியமா?”


“நோ. ஆளை அனுப்பு.”

அப்துல்லாவின் மிகப்பெரிய பிரச்சனை இதுதான். ராணுவ ஒழுங்கை எல்லாவற்றிலும் எதிர்பார்ப்பது. வைத்தது வைத்த இடத்தில் இருக்கவேண்டும் என்பதில் துவங்கி சொல்லும் வார்த்தை சரியாக இருக்கவேண்டும், நேரத்திற்கு அனைத்தும் நடக்கவேண்டும், இத்தனை மணிக்கு படுக்கைக்குச் செல்லவேண்டும், இத்தனை மணிக்கு எழுந்திருக்கவேண்டும், புகைக்கக்கூடாது, உடற்பயிற்சி செய்யவேண்டும், இவ்வளவுதான் சாப்பிடவேண்டும் என எங்கும் எதிலும் கட்டுப்பாட்டையும் ஒழுங்கையும் எதிர்பார்த்து மற்றவர்களிடமிருந்து கொஞ்சம் விலகியே இருப்பான்.

ஒருமுறை வளைகுடா தமிழ்ச் சங்கத்தில் மேடைநிகழ்ச்சிக்கு இவனைப் பொறுப்பாளராகப் போட, புரவலர் கொஞ்சம் நீட்டி முழக்கிப் பேசி நேரம் எடுத்துக்கொண்டபோது, நேராகச் சென்று சீட்டுக் கொடுத்து பேச்சை முடிக்கச் சொன்னான். விழாக்குழுவினர் பதறிவிட்டார்கள். "இவ்ளோ டைம் எடுத்துக்கலாம்னு முதல்லயே சொல்லித்தான கூப்பிட்டோம்? குழந்தைங்க மேக்கப்போட இன்னும் ஒருமணி நேரம் நிக்கணுமா?" என்று சத்தம் போட்டுவிட்டு வந்தவன்தான், அதன் பின்னர் நிகழ்ச்சிகளுக்குப் பார்வையாளனாக மட்டும் சென்றுவருகிறான். இந்த ஒழுங்கும் கண்டிப்பும் அவனிடம் எப்படி வந்ததென்பது அவனுடைய பள்ளித்தோழர்களுக்கும் இன்னும் விளங்காத புதிர்.


ராணுவத்துக்கும் அப்துல்லாவிற்கும் “இந்தியா என் தாய்நாடு. இந்தியர் யாவரும் என் உடன் பிறந்தோராவர்" என்பதற்கு மேல் எந்த உறவும் இல்லை. அவனுடைய தாத்தா, கொள்ளுத்தாத்தா, பாட்டன், முப்பாட்டன் என மூத்தகுடிமக்களில் யாரும் ராணுவத்திற்கு என்றில்லை, பல்லாவரம் - பறங்கிமலை ராணுவப் பயிற்சி முகாமுக்கு அருகில்கூடப் போனதில்லை, இருந்தும் இவனிடம் மட்டும் எப்படியோ இப்படி ஓர் ஒழுங்கு ஒட்டிக்கொண்டது. அரசுப்பணியில் சேர்ந்த நேரத்தில் சவூதியிலும் வேறு வேலை கிடைத்தது.

அன்று இளைஞனாகச் சென்னையை விட்டு ரியாதுக்கு விமானம் ஏறியவனுக்கு இப்போது தலை நரைக்கத் தொடங்கிவிட்டது. இன்று வரையிலும் தோல்வியைச் சந்திக்கவில்லை. அவனுடைய ஒழுங்கும் நேரந்தவறாமையும் செய்கின்ற தொழிலில் முன்னேற்றத்தைக் கொடுத்திருந்தாலும், நட்புவட்டத்தில் இடைவெளியை வைத்துவிட்டது.


மேலே சொன்ன 'ஆளை அனுப்பு' விவகாரம் சென்னை வாழ்க்கைமுறைக்கு அத்தனை பெரிய விவகாரம் இல்லை.

முதலில் வசிப்பதற்கு அடுக்குமாடிக் குடியிருப்பை வாங்கி, பின்னர் அது சிறிதாகத் தோன்ற அடுத்தது வாங்கி, அதுவும் சிறிதாகத் தோன்ற, நகருக்கு வெளியே நிலம்வாங்கி வீடு கட்டப்பட்டுக் கொண்டிருக்கின்றது. அது கட்டி முடிப்பதற்குத் தாமதமாகின்றது, அவ்வளவுதான்.

இந்த ரம்ஜான் மாதத்திற்குள் முடிப்பதாக கட்டுமானக்காரருடன் ஒப்பந்தம். கல், மணல், சிமெண்ட், பீகாரி சித்தாள், ராஜஸ்தானி டைல் ஃபிட்டர், செய்யாறு மேஸ்திரி என கலவையான காரணங்களால் இந்தப் பெருநாளுக்கும் வீடு கட்டி முடிக்கப்படாது என்னும் நிலை. சென்னையில் இறங்கியதும் ஸ்ரீபெரும்புதூர் சென்று வீட்டைப் பார்க்கவேண்டும் என்றுதான் சொன்னான். பெருநாள் முடியட்டும், மகளின் தேர்வு வெற்றி, அடுத்தக் கட்ட முயற்சி, என்று அவனுடைய கவனத்தை மாற்றி ஸ்ரீபெரும்புதூர் பயணத்தைத் தள்ளிப் போடுவதற்குள் குடும்பத்தாருக்குப் பெரும்பாடாகிப்போனது.


000


“சவூதிலல்லாம் பெனால்ட்டி க்ளாஸ் இருக்கு. உங்களுக்கெல்லாம் அப்படி ஒரு க்ளாஸ காண்ட்ராக்ட்ல போட்டிருக்கணும் பாய். ‘ஃபிடிக்’னா என்னன்னு தெரியுமா பாய்?' கட்டுமான ஒப்பந்தக்காரரைச் சந்தித்ததும் வெடித்தான்.


“நானேகூட ஃப்ளாட்ஸ் ரீகன்ஸ்ட்ரக்‌ஷன்லாம் ஓனர்ஸுக்கு ரெண்ட் குடுத்துதான் பொசஷன் எடுத்து கட்றேன் தம்பி. எனக்கும் ப்ராஜெக்ட் டிலேன்னா என்னன்னு தெரியும். ரெண்டு மாடிஃபிகேஷன் நீங்க சொன்னீங்க, கன்ஸ்ட்ரக்‌ஷன நிறுத்த வேண்டியாய்டுச்சு.”


தன்னுடைய அரசியல் பின்புலம், செல்வாக்கு எல்லாவற்றையும் பின்னுக்குத் தள்ளிவிட்டு ஒப்பந்தக்காரர் பொறுமையாக பதில் சொல்லிக்கொண்டிருந்தார். அப்துல்லாவின் மூலமாக சவூதி வாடிக்கையாளர்களைப் பெறும் விருப்பம் அவருக்கு இருந்தது.

“இல்லையே. மாடிஃபிகேஷன் நான் சொல்லல. நீங்கதான் ப்ளான்லஇல்லாத விண்டோவை வ்யூ நல்லாருக்கும்னு வச்சீங்க, அதைத்தான் எடுக்கச் சொன்னேன்.”

சூட்டைத் தணிக்க, பேச்சு வார்த்தைக்குள் அப்துல்லாவின் அப்பா வரவேண்டியதானது. “சரி அதெல்லாம் இருக்கட்டும். இப்பொ எப்பொ வரைக்கும் முடிச்சுத் தருவீங்கபா?”


“ஹஜ்ஜுமாசத்துல முடிச்சுர்ரேன் மௌல்வி சாப்.”


“ஹஜ்ஜுப் பெருநாளுக்கு இந்த வீட்டுக்கு வந்துரணும். பூச்சும், தச்சு வேலையுந்தான நிக்கிது. முடிக்கப் பாருங்க.”


ரம்ஜான் முடிந்து ஷவ்வால் - துல் காயிதா (ஜூலை-ஆகஸ்ட்-செப்டம்பருக்குள்) முடித்துத் தரவேண்டும் என்று கண்டிப்பாகச் சொல்லிவிட்டார்கள்.


வருகின்ற வழியில் ஓட்டுனரை ஒரு வழி செய்துவிட்டான். ஏன் +2விற்குப் பிறகு படிக்கவில்லை; திறந்தவெளிப் பல்கலைக் கழகங்கள் எதற்கு இருக்கின்றன; எதிரில் வருகின்ற வண்டி தெரியாத வரையில் முந்திச்செல்லவேண்டாம்; போக்குவரத்துக் காவலரைக் கண்டால் மெதுவாகச் செல்லுங்கள்; சும்மாவேனும் ஒலியெழுப்பிக்கொண்டே ஓட்டாதீர்கள்’ சைகை செய்யாமல் சட்டென்று திரும்பாதீர்கள்; ஏன் இப்படி முன்னால் செல்லும் வண்டியுடன் ஒட்டிக்கொண்டு செல்கிறீர்கள் - இப்படியாக.


ஒரு கட்டத்தில் ஓட்டுனர் சலித்துப்போய், “மேடம், சார்ட்ட சொல்லி எனக்கு அங்க ஒரு வேலை வாங்கிக் குடுக்கச் சொல்லுங்க மேடம். அங்க போயி சார் சொல்றாப்ல வண்டி ஓட்றேன். இது சென்னை சார். இங்க இப்டித்தான் ஓட்ணும்" என்று புன்னகைத்துக் கொண்டே சொன்னார்.
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“நான் மிண்ட் வரைக்கும் போய்ட்டு வந்துர்ரேன் என்ன? அந்த டிரைவர் வேணாம், வேற ஆளு வேணும்னு கேளு.”


“கால் ட்ரைவர்தான். யார் ஃப்ரீயா இருக்காங்ளோ அவங்களத்தான் அனுப்புவாங்க. நாம அந்த டிரைவர் வேணாம்னு சொன்னோமுன்னா அந்த டிரைவருக்கு திட்டுவிழும், கஸ்டமர்ட்ட ஏண்டா பேசுனேன்னும் கத்துவாங்க. நாம பண்ண டார்ச்சர் தெரியாது" புன்னகைத்துக்கொண்டே துணைவியார் சொன்னார்.


தங்கசாலை மணிக்கூண்டை ஒரு சுற்றுசுற்றிவிட்டு வியாசர்பாடி வரையில் செல்வான். எப்படியும் மதிய உணவிற்கு வரமாட்டான். இரவுதான் திரும்புவான் என்பது எல்லாருக்கும் தெரியும்.


000


“மா, +1 மார்க்ஸ் ஓகேன்னு வாப்பா சொல்லிட்டாங்ளா”


“எட்டாம் வகுப்பு வரை ரியாதில் படித்துவிட்டு ஒன்பதாம் வகுப்பிலிருந்து சென்னையில் படிக்கும் பெண்பிள்ளைக்கு தனது தந்தையின்மேல் ஒரு பிரமிப்பு எப்பொழுதும் இருந்தது. பிறந்தது வளர்ந்தது வளைகுடாவில் என்பதாலும் பிறகு படிப்பு தொடர்ந்தது சென்னையில் என்பதாலும் இரண்டு நகரங்களின் வாழ்க்கை முறையும் பழக்கப்பட்டிருந்தது. சென்னையென்றால் இப்படி, ரியாதென்றால் இப்படி என்னும் புரிதல் இருந்தது. நகரவாழ்க்கை தொடர்பான புரிதலில் பக்குவப்பட்டவளுக்கு தந்தையை விட்டுப் பிரிந்திருக்கும் அளவிற்கு மனம் இன்னும் பக்குவப்படவில்லை.


விடுமுறையில் ரியாத் செல்லும்பொழுதெல்லாம் விமான நிலையத்திலிருந்து சாலையில் வழுக்கிக்கொண்டு செல்லும் ஃபார்ச்சூனர் வண்டி அவளுக்கு மிகவும் பிடிக்கும். "சான்ஸெ இல்ல'பா" என்று சொல்லிக்கொண்டே வருவாள். கிங்டம் சென்டரின் விண்பாலத்திற்கு சென்று மன்னர் ஃபஹத் சாலையின் போக்குவரத்து நெரிசலைப் பார்த்துப் பிரமிப்பாள். பாலையைக் கோடுபோட்டுப் பிளந்தாற்போலச் செல்லும் நீண்ட மதீனா சாலையில் ஒவ்வொரு முறை செல்லும்போதும் பின்னிருக்கையிலிருந்து எட்டி சாலையைப் பார்த்துக்கொண்டே கைபேசியில் படங்களாக எடுத்து வருவாள்.


தனது மதிப்பெண்களால் தந்தை மகிழ்வாக இருக்கிறாரா என்று அவள்தான் இப்பொழுது கேட்கிறாள்.


“அதான் கொண்டாடிட்டாங்களே. அல்அரப்ல டின்னரு, ஜீ-ஷாக் வாட்சு. எனக்கெல்லாம் காலேஜ் முடிக்ற வரைக்கும் வாட்சுன்னா என்னன்னே தெரியாது, உனக்கு +1க்கே ஜீ-ஷாக். ஏன் எண்ட்ட திரும்பவும் கேக்ற?”

“இல்ல, அடுத்த வருஷம் +2 முடிச்சுட்டா காலேஜுக்கு மேனேஜ்மெண்ட் கோட்டால சேர்க்கமாட்டேன்றாங்களே. இவங்க வேலை செய்ற கம்பெனி பார்ட்னர்ஸ்தான அந்த காலேஜ் ட்ரஸ்டீஸ், ஒருவேளை கட் ஆஃப்ல கெடைக்கலைன்னா, ரெக்கமண்டேஷனுக்கு...”


“கொன்னே போட்ருவாங்க ஒன்ன. உங்க வாப்பவாவது மேனேஜ்மெண்ட்ல சீட் கேக்றதாவது. வர்ர கட் ஆஃபுக்கு எங்க கெடைக்குதோ அங்க படின்னு சொல்லுவாங்க. மேனேஜ்மெண்ட்ல சீட் கேக்க மாட்டாங்க.”


“சரி, ஆர்ட்ஸ் ஸைடு போரேன்னா?”


“வெளுத்துருவாங்க.”“இப்ப எங்க போயிருக்காங்க?”




“நார்த் மெட்ராஸ். ஏன் கேக்ற?”

“இல்ல மா இப்ப என்னை இங்க சென்னைக்கு அனுப்பி படிக்கவச்சது எதுக்கு. எனக்கு சென்னை பழகணும், கல்ஃபுலயே இருந்துரக்கூடாது, சொகுசு பழகிரக்கூடாதுன்னுதான?”


“அதுக்கும்தான். அவங்களுக்கு உன்னோட படிப்புலதான் கவனம். வேற எதுவும் இல்லை. நீ சென்னைல இருக்ற ஸ்டூடன்ஸோடதான் போட்டி போடணும்னு நெனைச்சாங்க, அதான் நம்மள இங்க இருக்கச் சொன்னாங்க.”


“அதுக்குத்தானா, இல்ல என்.ஆர்.ஐ. கோட்டாவுல சேர்க்க வேணாம்னா?”


“மேனேஜ்மெண்ட் கோட்டாவுலயே சேர்க்கமாட்டேன்றவர்ட்ட என்.ஆர்.ஐ. கோட்டாவைப் பேசமுடியுமா?”


“இப்ப ஸ்ரீபெரும்புதூர் வீடு எவ்ளோல கட்றாங்க?”


“ஒனக்குத் தெரியாதா என்ன? பரக்கத்து அல்லாஹ் குடுத்திருக்கான். நல்லா செலவு செய்றாங்க.”


“ரியாத் போறதுக்கு முன்ன வாப்பா எங்க இருந்தாங்க?”

“என்ன இன்னிக்கு புதுசா கேக்குற எல்லாத்தையும்?”


“சொல்லேன்.”

“ஈ.பி. பேசின் பிரிட்ஜ் பவர் ஹவுஸ்லதான் போஸ்டிங்.”


“வீடு?”


“வியாசர்பாடி.”


“இப்பொ பாரேன், நம்மளை படிப்புக்குன்னும் சென்னை பழகணும்னும் இங்க அனுப்பிட்டாங்க, அதுல தப்பு சொல்லலை, ஆனா, அவங்க நினைச்சது நடக்குதா?


“பாரு, ஸ்கூல் வாசல்வரைக்கும் வண்டில கொண்டுதான் நீ விடற. சாயந்திரமும் அப்படியே ஸ்கூல் விட்டா வீடு, வீடுவிட்டா ஸ்கூல். மார்க்கு மார்க்கு மார்க்கு. ஸ்பெஷல் க்ளாஸ். இதைத்தான அங்க இருந்திருந்தாலும் செஞ்சிருப்பேன்.


“ரியாதுக்கும் சென்னைக்கும் வீட்ல வித்தியாசம் தெரியக்கூடாதுன்னு எல்லாத்தையும் வாங்கிப்போட்டாங்க. அப்ப, இது நான் ரியாதுல இருக்றாப்லதான.


“என்ன, வாப்பா நம்மகூட இல்லை. அது ஒண்ணுதான வித்தியாசம்.

ஏன் இப்படி?

“சரி வாப்பாவையும் எடுத்துக்க. அந்த மாதிரி ஸ்ட்ரிக்ட் ஆஃபீசர் சென்னைலதான தேவைப்படறாங்க? இருந்திருந்தா என்ன... இப்பவும் சென்னைல சீனியர் பொசிஷன்லதான இருந்திருப்பாங்க? எதுக்கு அங்க பாதி, இங்க பாதியா இருக்கணும். இங்க கோடில செலவுபண்ணி வீட்டைக்கட்டி வச்சிட்டு நம்மளோடவா இருக்கப் போறாங்க? வருஷத்துல ரெண்டுமாசம் இங்க வீடு பூட்டிக் கெடக்கும். நாம அங்க இருப்போம். அவங்க இங்க வந்தாலும் பதினஞ்சு நாள் இருவது நாள், அவ்வளவுதான்.


வாப்பா ஒரு நல்ல சார்'மா. ப்ரொக்ரஷன்லாம் வாப்பா சொல்றா மாதிரி படிச்சா எல்லாரும் சென்ட்டம்தான். ஆனா, என்னாலயே அவங்கள்ட்ட படிக்கமுடியலையே. அவங்க பிசி. கல்ஃப் லைஃப். கொஞ்சம் அங்க இங்க காம்ப்ரமைஸ் பண்ணிக்கிட்டாங்கன்னா, வாப்பாவை மாதிரி ஒரு பர்சனாலிட்டியைப் பாக்றது கஷ்டம். ஆனா, காம்ப்ரமைஸ் பண்ணிக்க மாட்டாங்க. நம்ளால ஒண்ணும் செய்யமுடியாது.” பெண் குழந்தை பேசிக்கொண்டே சென்றது.

தலைநரைத்த முன்னாள் ஆணழகப் போட்டியாளர்களுடன் வியாசர்பாடியில் அன்றைய நாளைக் கழித்துக் கொண்டிருக்கும் அப்துல்லாவுக்கு எதுவும் தெரியாது. அவனைப் பொருத்தவரையில் ஒழுக்கம், கட்டுப்பாடு, வேலை, முன்னேற்றம் என்றுதான் வாழ்க்கை சுற்றிச்சுற்றி வரவேண்டும். எலிப் பந்தயத்தில் வெல்வதற்காகக்கூடத் தன் கட்டுப்பாட்டை விட்டுக்கொடுக்கமாட்டான். அப்படி விட்டுக்கொடுக்காததாலும் உயரத்திற்குச் சென்றுகொண்டிருக்கிறான். எட்டியிருக்கும் உயரத்திலும் திருப்தியடையவில்லை. கண்டிப்பாக இன்னமும் மேலே செல்வான், மற்றவர்களை விட்டு விலகி..

****




(பொறியியலாளரான அபுல்கலாம் ஆசாத் சவூதி அரேபியாவில் மேலாளராகப் பணிசெய்கிறார். இவரது ஆர்வங்கள்: வாசிப்பு, மரபுப்பா, கஜல், கானா, நுட்பமான திரைப்படச் சண்டைக் காட்சிகள், சிலம்பம், தொண்டுசெய்தல், ஜப்பானிய மொழி (மாணவனாக), பழைய திரைப்பாடல்கள், சொல்வேந்தர் மன்றத்தில் அங்கத்தினர், அலுவலர் (Toastmasters Club), தமிழ் இணையக் குழுமங்களில் ஆர்வமுடன் பங்கேற்றல். இவர் எழுதி வெளிவந்துள்ள நூல்கள்: வெளி வந்துள்ள புத்தகங்கள்: கானா (சென்னை நகர கானாப் பாடல்களின் சிறிய தொகுப்பு), கஜல் (கஜல்களின் மொழிமாற்றம்), ஹஜ் (புனிதப்பயணம் குறித்த நூல்). முகநூலில் பல சுவையான பதிவுகளுக்குச் சொந்தக்காரர்.)  


  


  வாசகர் கடிதம்
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    ஜூன் தென்றல் இதழை முழுவதுமாகப் படித்தோம். தென்றலுக்கென நீங்கள் ஒரு தனியிடம் தக்கவைத்துக்கொண்டதில் ஆச்சரியமில்லை. ‘அளவுக்கு மிஞ்சினால் அமிலமும் நஞ்சு’ என்ற மருத்துவக் கட்டுரை மிகநன்றாக இருந்தது. அது எல்லா வயதினருக்கும் உகந்தது. ‘தங்கச்சிறை’ ஒரு நல்ல கதை. ஆனால், நாங்கள் நல்ல அனுசரணையோடும் புரிதலோடும் இங்கே வந்து இருக்கிறோம். இந்த இடமும் நட்பான மனிதர்களும் எங்களுக்குப் பிடித்திருக்கிறது. குடவாயில் பாலசுப்ரமணியம் அவர்களின் நேர்காணல் மிக நன்று. கணிதப் புதிர்கள், சுடோக்கு என்று இதழ் மிக நல்லவண்ணம், வாசகனைக் கருத்தில்கொண்டு கவனத்தோடு தயாரிக்கப்பட்டுள்ளது.

R. கண்ணன் & கீதா கண்ணன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா 

*

இசை சேகர் எழுதிய 'தங்கச்சிறை' மிக அற்புதம். எங்கள் மகன் 18 வருடங்களாக இங்கு இருக்கிறான். குடும்பச்சூழ்நிலை காரணமாக, எங்களால் வரமுடியவில்லை. முதல்முறை வந்தபொழுது எங்களால் இந்தப் பழக்க வழக்கங்களுக்கு ஏற்றாற்போல் நடந்துகொள்ள முடியவில்லை. திணறித்தான் போனோம். ஆனாலும், சிறு சிறு காரணங்களுக்காக, மகனுடன் இருக்கும் அற்புதமான நாட்களை இழக்க நாங்கள் விரும்பவில்லை. இந்தியாவிலிருந்து வரும்பொழுதே ப்ளெய்ன் புடவைகள் கொண்டுவருகிறேன். எனக்குத் தெரிந்தவரை பெயின்ட் செய்கிறேன். மற்றவர்கள், பார்த்துக் கேலிகூட செய்யலாம். ஆனால் என் மனம் சந்தோஷமாக இருக்கிறது.

இதை எழுதுவதற்கு இரண்டு நிமிடங்கள் முன்னர், என் மகன், கணவரிடம் கூறிய “இந்த தடவை, நீங்கள் போனால் நான் மட்டுமல்ல, என் நாய்க்குட்டிகளும் உங்களுக்காக ஏங்கும்" என்பதுதான் இதை எழுதவைத்தது.

மனம்தான் காரணம். கதையின் கருத்தை வரவேற்கிறேன்.

சுதா சந்தானம், மில்பிடாஸ், கலிஃபோர்னியா

*

இசை சேகரின் ‘தங்கச் சிறை’ சிறுகதை படித்தேன். கதையில் லலிதா எப்படி உணர்கிறார் என்பதை என்னால் புரிந்துகொள்ள முடிகிறது. மகன் அல்லது மகள் வீட்டில் எல்லோரும் தத்தம் வேலையாகக் காலையில் வெளியே போய்விட்டு மாலையில் திரும்பிவரும்வரை வீட்டில் தனியே இருப்பது எவ்வளவு துன்பம் தெரியுமா? பேச யாரும் கிடையாது, ஹைடெக் கருவிகளைப் பயன்படுத்த அச்சம்!

நானுக் கணவரும் எங்கள் இரண்டரை வயது பேரப்பிள்ளையுடன் சந்தோஷமாக இருக்கிறோம். ஒருவேளை தனியாக இருந்தால் நானும் லலிதாவைப்போல உணரலாம். எனது நண்பர்கள் சிலரின் குழந்தைகள் வெளிநாட்டில் செட்டில் ஆகிவிட்டார்கள், அவர்களும் இப்படித்தான் உணர்கிறார்கள்.

சித்ரா தியாகராஜன் (மின்னஞ்சலில்)

*

கடந்த செப்டம்பர் மாதம் அமெரிக்கா வந்தேன். வருவதற்கு முன்பாகவே எனது மருமகள் தென்றல் இதழ்களை வாங்கி வைத்திருந்தார். படிப்பதற்கு நன்றாகவும், கருத்துள்ள பகுதிகள் கொண்டதாகவும் இருந்தது. ஒவ்வொரு மாதமும் ஒன்றாம் தேதிமுதல் பத்திரிகை வரும்வரை, இர்விங்கிலிருந்து நான்குமைல் நடந்தே ஓட்டல்வரை சென்று பிரதிகளை எடுத்துவந்து காந்தி பார்க் சென்று தமிழ் நண்பர்களுக்குக் கொடுத்துப் படிக்கச் சொல்கிறேன். உங்கள் பணி தொடர வேண்டுகிறேன். அயராது தமிழ்த்தொண்டு செய்துவரும் தென்றலுக்கு நன்றி.

வெங்கடாசலம், டாலஸ், டெக்சஸ்

*      
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  ஹரிமொழி
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பாண்டவர்களுக்கு துரியோதனன் செய்த தீங்குகளைப் பார்க்கத் தொடங்கினோம். இவை ஒவ்வொன்றிலும் கர்ணன் எவ்வாறு பங்கேற்றிருக்கிறான் என்பதைச் சொல்லும்போதுதான், பிரமாணகோடி (Pramanakoti) என்ற இடத்தில் பதினைந்து வயது பீமனுக்கு நஞ்சுகலந்த உணவை அளித்து அவனைக் கொல்ல துரியோதனன் முயன்ற மிக ஆரம்ப சதித்திட்டத்திலும் கர்ணனுடைய பங்கு இருந்திருக்கிறது என்பதைச் சொல்லி, எப்படி அவன் இளமைப் பருவத்திலேயே துரியோதனனை அடைந்தான், துரோணரிடத்தில் பயிற்சி பெற்றான், பிறகு துரோணர் தனக்கு பிரமாஸ்திரப் பயிற்சியை அளிக்க மறுத்ததால் பரசுராமரிடம் போய் பொய்சொல்லி பிரமாஸ்திரத்தைப் பயின்று "அது நேரத்தில் உனக்குப் பலிக்காமல் போகட்டும்" என்ற சாபத்தையும் வாங்கிக்கொண்டு, வரும் வழியில் ஒரு பசுவைக்கொன்று, அதனாலும் ஒரு சாபத்தைப் பெற்றுக்கொண்டு திரும்பி வரும்போதுதான் அங்கே ஆட்டக்களத்தில் துரோணருடைய சீடர்கள் தங்களுடைய பயிற்சிகளைக் காட்டிக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அங்கே நுழைந்து தன்னுடைய வித்தைகளைக் காட்டிய கர்ணன் அர்ச்சுனனைப் போருக்கு அழைக்கிறான். அதைத் தொடர்ந்துதான் துரியோதனன் அவனை அங்கநாட்டுக்கு மன்னனாக முடிசூட்டுகிறான்.

எனவே, துரியோதனனுக்கும் கர்ணனுக்கும் ஏற்பட்ட நட்பு முன்பின் அறியாதவர்களிடம் திடீரென்று ஏற்பட்ட நட்பன்று. கர்ணனைப் பற்றி அனைவருமே அறிந்திருந்தார்கள். அவனுக்குள்ளே கனன்று கொண்டிருந்த பகையுணர்ச்சியை அனைவருமே அறிந்திருந்தார்கள். பாண்டவர்கள் ஐவரில் துரியோதனனுக்கு இருவர்மீது மட்டும்தான் சற்று சிந்தனை இருந்தது. பாஞ்சாலி சபதத்தில் இதைத்தான் துரியோதனன் வாய்மொழியாக:





காண்டகு வில்லுடையோன் - அந்தக்

	காளை யருச்சுனன் கண்களிலும்

மாண்டகு திறல் வீமன் - தட

	மார்பிலும் எனதிகழ் வரைந்துளதே




என்று வெளிப்படுவதைப் பார்க்கிறோம். 'காணத்தகுந்தவனும் வில்லாளுமான அருச்சுனன் கண்களிலும், பெருமைபொருந்திய திறலுடைய வீமனின் மார்பிலும் என் அவமானம் எழுதி வைக்கப்பட்டிருக்கிறதே' என்பது பாரதியுடைய கற்பனையில் உதித்த வார்த்தைகளல்ல; அவை வியாசமூலத்தை ஒட்டியே செய்யப்பட்டுள்ளன.
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இப்படி பீமன் அர்ச்சுனன் இருவரில், 'பீமனைத் தன்னால் பார்த்துக்கொள்ள முடியும்' என்ற நம்பிக்கை துரியோதனனுக்கு இருந்தது. அர்ச்சுனனுடைய வில்லாற்றலை எதிர்கொள்ளத்தான் அவனுக்கு ஒருவன் தேவைப்பட்டான். அது கர்ணன் வடிவத்தில் ஏற்கெனவே பூர்த்தி செய்யப்பட்டிருந்தது. அவன் பிரமாஸ்திரப் பயிற்சியைப் பெறமுடியாமல் இருந்ததையும் மீறி எப்படியோ பரசுராமரிடமிருந்து அந்தப் பயிற்சியையும் பெற்றுக்கொண்டுதான் திரும்பியிருக்கிறான் என்பதை துரியோதனன் மிக நன்றாகவே அறிவான். இப்படிக் கூடுதல் ஆற்றலோடு திரும்ப வந்திருக்கும்—அரக்குமாளிகை உள்ளிட்ட அத்தனை சதிகளிலும் பங்கேற்றிருந்த—தன்னுடைய பழைய நண்பனுக்குத்தான் துரியோதனன் பட்டம் சூட்டினானேயன்றி, முன்பின் அறியாத யாரோ ஒருவனுக்கன்று. பரசுராமர் 'தேவைப்படும் நேரத்தில் உனக்கு பிரமாஸ்திர வித்தை நினைவுக்கு வராமல் போகட்டும்' என்று சபித்திருந்தாலும், அர்ச்சுனனுடன் நடந்த அந்தக் கடைசி யுத்தத்தில் கர்ணன் மிக சிரமப்பட்டு பிரமாஸ்திரத்தைச் செலுத்தத் தேவையான மந்திரங்களை நினைவுக்குக் கொண்டுவந்து, அர்ச்சுனன்மேலே பிரயோகிக்கத்தான் செய்தான். அதை அர்ச்சுனன் தடுத்தான். எனவே, 'பரசுராம சாபம் அர்ச்சுனனுக்கு லாபம்'என்ற பேச்சிலும் பொருளில்லை.




கர்ணனுக்கும் துரியோதனனுக்கும் இருந்த நெருக்கமான நட்பு, 'எடுக்கவோ கோக்கவோ' போன்ற மிக நெகிழ்ச்சியான காட்சிகள் எதுவுமே வியாச பாரதத்தில் இடம்பெறவில்லை.




மைத்தடங்கண் மாதேவி வார்துகிலை யான்பிடிக்க

அற்று விழுந்த அருமணிகள் - மற்றவற்றைக்

கோக்கேனோ என்றுரைத்த கொற்றவர்க்(கு) என்ஆருயிரைப்

போக்கேனோ வெஞ்சமத்துப் புக்கு




என்று கர்ணன் குந்தியினிடத்திலே சொல்வதாக வரும் காட்சியமைப்பு, பாரத வெண்பாவில் இடம்பெற்றுள்ளது. வேறெதிலும் இந்தக் காட்சி சொல்லப்படவில்லை. இந்தப் பாடல் விரிவானதொரு கற்பனைக் காட்சிக்கு இடங்கொடுக்கிறது. இதை விரித்து விவரித்துதான் இன்று நாம் இப்போது கேள்விப்படுகிற அந்தச் சம்பவம் உருவாகியிருக்கிறது.

ஆக, கர்ணன் துரியோதனன் இருவருடைய நட்பைப்பற்றி வியாசபாரதம் தனியாகக் குறிப்பிட்டுப் பேசாவிட்டாலும், இருவருக்குமிடையில் நிலவிய நெருக்கமான நட்பை, சம்பவங்களின் மூலமாக நாம் அனுமானித்தறிய முடிகிறது. இந்த இருவர் நட்பில் யாருடையது உயர்வானது என்று கேட்டால், துரியோதனன் கர்ணன்மீது கொண்டிருந்த நட்பே நிபந்தனையற்ற—unconditional—நட்பாகக் காட்சியளிக்கிறது என்றுதான் சொல்லமுடிகிறது. ஒரே ஒரு இடத்தைத் தவிர. இந்த ஓரிடத்தில் கர்ணன் மிகமிக உயர்ந்தவனாக, மிகப்பெரிய உதாரணபுருஷனாக உயர்ந்தெழுகிறான். 'இந்த கேரக்டரை ஆழ்ந்து பாத்தா, சாக்கடைக் கடலுக்கு நடுவில் கங்கையும் ஓடிக் கொண்டிருந்தது; படுபயங்கரமான பாதாளத்துக்குள்ளிருந்து ஒரு இமயமும் எழத்தான் செய்தது. இப்படிப்பட்ட complex குணச்சித்திரத்தைதான் நாம் பார்க்கிறோம்' என்று என் ஆசிரியப்பிரான் அமரர் தி. வேணுகோபாலன் (நாகநந்தி) அடிக்கடி கர்ணனுடைய கொடைச் சிறப்பைப்பற்றி வில்லிபாரதத்திலும் கன்னடமொழியில் (ஹளே கன்னடா) இயற்றப்பட்ட ஜைமினி பாரதத்திலும் அற்புதமான சம்பவங்கள் சொல்லப்பட்டுள்ளன. (ஜைமினி பாரதத்தை இப்போதுதான் வாசித்துக் கொண்டிருக்கிறேன். கூடிய விரைவில் அதிலிருந்தும் பகிர்வேன்.) இருந்தாலும் வியாசமூலத்தில் கர்ணனைப் பெருங்கொடையாளியாகச் சித்திரிக்கவில்லை. விராட பர்வத்தில் “அர்ச்சுனனைக் கொல்வேன்” என்று கத்திமீது சபதம்செய்து களத்துக்கு வந்த கர்ணன்தான் பிருஹன்னளையாக பேடி உருவத்தில் நின்ற அர்ச்சுனனுடைய கணைகளின் வேகத்தைப் பொறுக்காமல் களத்தைவிட்டு, தன்னை நம்பிவந்த உயிர் நண்பனான துரியோதனைவிட்டு முதலிலே ஓடியவன். போருக்கு முன்னால் கந்தர்வன் சித்திரசேனனுடன் நடந்த—துரியோதனன் வீணுக்கு இழுத்து அகப்பட்டுக் கொண்ட—போரிலும் களத்தைவிட்டு முதலில் ஓடியவன் கர்ணனே. சித்திரசேனன் துரியோதனனைத் தன் தேர்ச்சக்கரத்தில் கட்டித் தரதரவென்று இழுத்துச் சென்ற சமயத்தில் அவனைக் காப்பாற்ற கர்ணன் அருகிலேயே இல்லை. (சித்திரசேனன் அர்ச்சுனனுடைய இந்திரலோகத்து நண்பன். அர்ச்சுனனுடைய தேருக்காக நூறு வெள்ளைக்குதிரைகளைக் கொடுத்தவன் அவன்தான். வெள்ளைக்குதிரைகளையுடைய தேரில் வருவதால் அர்ச்சுனனுக்கு ஸ்வேதவாஹனன் என்றே பெயர்.) “பகை இருக்கலாம். இருந்தாலும் நம் குடும்பத்தைச் சேர்ந்த, நம் சகோதரன் இப்படி அவமானப்படுத்தப்படும் போது அவனை மீட்டுக்கொண்டு வரவேண்டியது நம் கடமை” என்று தர்மபுத்திரன் வலியுறுத்தியதால் பீமனும் அர்ச்சுனனும் போய் துரியோதனனை மீட்டுக்கொண்டு வருகிறார்கள். இந்தக் காரணத்தால்தான் பீமன் ஒருமுறை “அரவு உயர்த்தோன் கொடுமையினும் முரசு உயர்த்தோய் உனது அருளுக்கு அஞ்சினேனே” (துரியோதனனுடைய கொடுமைக்கு நான் பயப்படவில்லை. உன்னுடைய அன்புதான் என்னை அஞ்சவைக்கிறது) என்று வில்லிபாரதத்தில் சொல்கிறான்.


இப்படி, யாரைச் சீண்டுவதற்காக துரியோதனன் ஆநிரை கணக்கெடுப்பது என்ற பெயரில் காட்டுக்குச் சென்றானோ, அவர்களாலேயே காப்பாற்றப்பட நேர்ந்ததைக் கோஷா யாத்திரை (பசுக்களை கணக்கெடுப்பது என்று பொருள்) பர்வம் சொல்கிறது; விராட பர்வத்தில் ஆநிரை கவரச்சென்ற போரிலும் இரண்டு முறை கர்ணனால் கைவிடப்படுகிறான்: ஒருமுறை பீமார்ச்சுனர்களால் காக்கப்பட்டு, அடுத்தமுறை பேடி வடிவத்தில் நின்ற அர்ச்சுனனிடம் தோல்வியுற்று, பிராயோபவேசம் (தற்கொலை) செய்துகொள்ளத் தீர்மானித்து தர்பைப்புல்லை விரிக்கிறான். உயிரைவிடுவதற்காக அமர்கின்ற சமயத்தில்தான், “போரில் அர்ச்சுனனை வெல்லும்வரை நான் இன்னின்னது செய்யமாட்டேன்” என்று கர்ணன் செய்யும் சபதங்களில் ஒன்றாக “யார் எது கேட்டாலும் இல்லையென்று சொல்லமாட்டேன்” என்ற சபதத்தை மேற்கொள்கிறான். இதற்குப் பின்னால்தான் கவச குண்டலங்களைக் கொடுக்கும் சம்பவம் நிகழ்கிறது. இப்படி இரண்டுமுறையில்லை, பலமுறை கர்ணனால் கைவிடப்பட்டாலும் துரியோதனன் அதை ஒரு பொருட்டாகவே கருதுவதில்லை. இவையெல்லாம் அவன் கர்ணன்மீது கொண்டிருந்த அன்பையும் நட்பையும் நம்பிக்கையையும் எள்ளளவும் பாதிக்கவில்லை. இங்கே துரியோதனனுடைய நட்பு உயர்வானதாகிறது.


இப்படிப்பட்ட கர்ணன் ஒருகட்டத்தில் மஹோன்னதமாக உயர்கிறான். மேலே சொல்லியுள்ள பாரதவெண்பாப் பாடலைக் கர்ணன் குந்தியிடம் சொல்வதாக வரும். ஆனால் குந்தி கர்ணனிடம் வந்து 'நான்தான் உன்னுடைய தாய்' என்று சொல்வதற்கு முன்னாலேயே கர்ணனுக்கு இந்த உண்மை தெரியும். தெரிந்திருந்தும் தெரியாததைப்போல நடந்துகொள்கிறான். ஏன்? பார்ப்போம்.


***
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  தமிழகத்தின் புதுக்கோட்டை மாவட்டத்தில், புதுகையிலிருந்து 3 கி.மீ. தொலைவிலுள்ள திருக்கோகர்ணத்தில் அமைந்துள்ளது பிரகதாம்பாள் உடனுறை கோகர்ணேஸ்வரர் ஆலயம். சம்பந்தர், நாவுக்கரசர் ஆகியோரால் பாடப்பெற்ற தலம். குடைவரைக்கோவில், அரிய சிற்பங்கள் நிறைந்த மாடக்கோயில் என்னும் சிறப்புக்களைப் பெற்ற தலம். சிவபெருமான் காமதேனுவுக்கு வேங்கை வடிவில் தோன்றி சாபவிமோசனம் அளித்த தலம். சிவனுக்கு அபிஷேகம் செய்வதற்கான புனிதநீரைத் தனது காதுகளில் சேகரித்து வந்ததால் திருக்கோகர்ணம் ஆயிற்று. (கோ = பசு; கர்ணம் = காது). மூலவர் கோகர்ணேஸ்வரர். அம்பாளுக்கு பிரகதாம்பாள் பெரியநாயகி என்ற பெயர்கள் உண்டு. ஆலயத்தின் ஆதிமுர்த்தியின் பெயர் வகுளாரண்யேஸ்வரர், மகிழவன நாதர். இறைவி மங்களநாயகி. மகிழமரமாக விளங்கியதால் இறைவனின் நாமம் மகிழவனநாதர். இவரது லிங்கத் திருமேனியில் காமதேனுவின் குளம்படித் தடம் பதிந்திருப்பதாகச் சொல்லப்படுகிறது. தீர்த்தம், கங்கா தீர்த்தம் (சுனை). மங்கள தீர்த்தம் மகிழவனநாதர் சன்னிதிக்கு எதிரில் அமைந்துள்ளது. தலவிருட்சம் மகிழமர
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கர்நாடக மாநிலத்தில் அமைந்துள்ள மைசூர் நகரத்திலிருந்து 13 கி.மீ. தூரத்தில் சாமுண்டிமலையில் அமைந்துள்ளது ஸ்ரீசாமுண்டீஸ்வரி கோயில். இக்கோயில் புராணப் பெருமை வாய்ந்த கோயிலாகும். பார்வதிதேவியின் அம்சமான சாமுண்டீஸ்வரி மகிஷாசுரனை வதம் செய்தவள். அசுரனை அழிப்பதற்காக அம்பாள் அங்கே தவம்செய்ததால் மலைக்கு சாமுண்டிமலை என்ற பெயர் வந்தது. அங்கு கோயில் கட்டப்பட்டு சாமுண்டீஸ்வரியாக அம்பாள் அருள்பாலிக்கிறாள். பல நூற்றாண்டுகள் பழமைவாய்ந்த இந்த அம்பாள், மைசூர் மகாராஜா வம்சத்தினரின் குலதெய்வம். ஸ்கந்தபுராணம் மற்றும் பிற புராணங்களில் உள்ளபடி ‘த்ரிமுதக்ஷேத்ரம்’ என்னும் புனிதத்தலம் எட்டு மலைகளால் சூழப்பட்டது. இதில் மேற்குப்புறம் அமைந்துள்ளது சாமுண்டிமலை. ஆரம்பகாலத்தில் இதை ‘மஹாபலாத்ரி’ என்று அழைத்தனர். இங்குள்ள சிவபெருமானின் மஹாபலேச்வர் கோயில் மிகப்பழமை வாய்ந்ததாகும். தேவி மஹாத்மியத்தில் காணப்படும் பார்வதியின் அவதாரமாக சாமுண்டீஸ்வரி கருதப்படுவதால் பக்தர்கள் ஆயிரக்கணக்கில் உலகெங்கிலுமிருந்து தேவியைத் தரிசிக்க வருகின்றனர். ஆயிரக்கணக்கான வருடங்கள் பழமையான இக்கோயில் ஆரம்பகாலத்தில் சிறியதாக இருந்தது. பக்தர்கள் பல்கிப் பெருகவே தானும் வளர்ந்து இன்று பெரிய கோயிலாகத் திகழ்கிறது. அம்பிகையின் பெருமையை மைசூர் வாசுதேவாச்சார் புகழ்ந்து தனது கிருதிகளில் போற்றிப் பாடியுள்ளார்.

நான்காம் சாமராஜ உடையார் மைசூரை ஆட்சி செய்துகொண்டிருந்த காலம். ஒருநாள் சாமுண்டீஸ்வரியைத் தரிசித்துவிட்டுத் திரும்பும்போது பலத்த மழை பெய்தது. ஒரு மரத்தினடியில் அவர் வந்த பல்லக்கை வீரர்கள் இறக்கி வைத்தனர். மன்னர், தன்னைக் காப்பாற்றும்படி அம்பிகையிடம் வேண்டிக்கொண்டு மலைக்கோயிலைப் பார்த்தபோது கோயில் கண்ணுக்குத் தெரியவில்லை. சில அடி தூரம் நகர்ந்துசென்று பார்த்தபோது கோயில் கண்ணுக்குத் தெரிந்தது. அப்போது, அவர் எந்த மரத்தின் அடியில் நின்று கொண்டிருந்தாரோ அங்கே மின்னலுடன் இடிவிழுந்து, மரம் தீப்பற்றி எரிந்தது. தன்னைக் காப்பாற்றவே அம்பிகை கோயிலை மறைத்தாள் என்பதை மன்னர் உணர்ந்துகொண்டார். மகிழ்ந்தார். அம்பாளுக்கு நன்றிசெலுத்தும் விதமாக கோயிலைப் பெரிதாகக் கோயில் நாற்கர வடிவில் கட்டப்பட்டுள்ளது. பிரதான வாயில், நுழைவாயில், நவரங்க மண்டபம், அந்தராள மண்டபம், கருவறை, பிரகாரம் கொண்டது. ராஜகோபுரம் ஏழு தங்கக்கலசங்களைக் கொண்டது. கிருஷ்ணராஜ உடையார் 1872ல் கோயிலைச் சீரமைத்து வாகனங்கள், ஆபரணங்கள் ஆகியவற்றை நன்கொடையாக அளித்தார். ஹொய்சள மன்னன் விஷ்ணுவர்த்தனர், விஜயநகர மன்னர்கள் எனப் பலர் ஆலயத்துக்குத் திருப்பணிகள் கோபுர நுழைவாயிலில் சிறிய விநாயகர் வீற்றிருக்கிறார். வாசல்கதவில் அம்மனின் வெள்ளிக்கவசமிட்ட சிற்பங்கள் உள்ளன. நுழைவாயிலின் இருபுறமும் துவாரபாலகர்களின் சிலைகள் உள்ளன. உள்ளே நுழைந்ததும் வலப்புறம் விநாயகர் சிலை, சிறிது தூரத்தில் கொடிமரம், அம்மனின் திருப்பாதம் உள்ளன. சிறிய நந்தி கருவறையை நோக்கி உள்ளது. கொடிமரத்துக்கு முன்னால் வலதுபுறம் சுவரில் ஆஞ்சநேயர் உருவம் செதுக்கப்பட்டுள்ளது.




கருவறையில், எட்டுக் கைகளுடன் சாமுண்டீஸ்வரி அமர்ந்த கோலத்தில் காட்சி தருகிறாள். இச்சிலை மிகப்பழமையானது. மார்க்கண்டேய மகரிஷியால் ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. ஆரம்பத்தில் இங்கு பலி கொடுக்கப்பட்டது உண்டு. பிற்காலத்தில் வழக்கம் மாறியது. சன்னதி நுழைவாயிலில் நந்தினி, கமலினி என்னும் துவாரபாலகியர் காட்சி அளிக்கின்றனர். சந்நிதியின் வலது பக்கத்தில் பைரவர் காட்சி தருகிறார். மஹாராஜா மூன்றாம் கிருஷ்ணராஜ உடையார் மற்றும் அவரது மனைவியர் சிலைகள், விநாயகர் சிலையை அடுத்துள்ளன. கருவறையின் மேலே சிறுகோபுரம் உள்ளது.

இவ்வாலயத்தின் சிறப்பு நவராத்திரி விழா. இங்கே இது ‘மைசூரு தசரா’ ஆகக் கொண்டாடப்படுகிறது. மைசூரின் மிக முக்கியமான திருவிழா தசரா ஆகும். அன்று அரண்மனை முழுவதும் விளக்குகளால் அலங்கரிக்கப்படுகிறது. முக்கிய நிகழ்ச்சியான யானைகளின் ஊர்வலத்தின்போது அன்னை சாமுண்டீஸ்வரி யானைமீது தங்க சிம்மாசனத்தில் பவனி வருகிறாள். மன்னர், பரம்பரையினர் அன்று தங்க சிம்மாசனத்தில் அமர்ந்து தர்பார் நடத்துவர். அன்று கோலாகலமாக பல நிகழ்வுகள் நடக்கின்றன.


மலைமேல் இருந்து சாமுண்டீஸ்வரி கோயில், மஹாபலாத்ரி, நாராயணசுவாமி கோயில், மகிஷாசுரன் சிலை, நந்தி சிலை. கிருஷ்ணராஜ சாகர் ஏரி, ரேஸ்கோர்ஸ் எனப் பலவற்றைக் காணலாம். சாமுண்டீஸ்வரி கோவிலின் தென்புறம் மாரம்மா கோயில் அமைந்துள்ளது. இங்கு பூஜைகள், விழாக்கள் கிராமத்தினரால் செய்யப்படுகின்றன. சாமுண்டி மலைக்கு மைசூர் நகரப் பேருந்து நிலையத்திலிருந்து 20 நிமிடத்திற்கு ஒருமுறை பேருந்துகள் செல்கின்றன.
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லிவர்மோர் HCCC: O.S. அருண் கச்சேரி
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ஜூலை 31, 2016 ஞாயிறன்று பிற்பகல் 3:30 மணிக்கு லிவர்மோர் சிவா விஷ்ணு ஆலயத்தின் லக்கிரெட்டி அரங்கில் மதுரகான சிரோன்மணி திரு O.S. அருண் அவர்களின் பிரம்மாண்டமான இசைநிகழ்ச்சியை இந்து சமுதாய கலாசார மையம் (HCCC) நடத்தவுள்ளது. இதில் பற்பல இந்தியமொழிகளில் பஜன், அபங் மற்றும் சாஸ்திரீய, மெல்லிசைப் பாடல்கள் இடம்பெறும்.

இவருடன் பக்கவாத்தியம் வாசிக்க இருப்பவர்கள்: முல்லைவாசல் சந்திரமௌலி (வயலின்), B சிவராமன் (மிருதங்கம்), ஆதம்பாக்கம் சங்கர் (கடம்), செல்வ அமல் ஃபெர்டினன்ட் - தாளம் மற்றும் உதவி.

கலிஃபோர்னியா விரிகுடாவிலும் அதனைச் சுற்றியுள்ள பகுதிகளிலும் வாழும் இந்துக்களின் சமுதாய, பண்பாடு மற்றும் கலாசார மேம்பாட்டுக்கு உழைக்கும் இந்து சமுதாய கலாசார மையம் (சிவா விஷ்ணு ஆலயம், லிவர்மோர், கலிஃபோர்னியா) 30 ஆண்டுகளை நிறைவு செய்கின்றது. இந்த ஆலயம் வடகலிஃபோர்னியாவின் லிவர்மோரில் 1986ம் ஆண்டு ஜூலை மாதம் இந்து வேத, ஆகம சிற்ப சாஸ்திரங்களில் நிர்ணயித்த முறைப்படி கும்பாபிஷேகம் செய்யப்பட்டு, பொதுமக்கள் வழிபாட்டுக்குத் திறந்துவிடப்பட்டது. சிறியதாகத் துவங்கிய இந்த மையம் இன்று 12 ஏக்கர் பரப்பளவில் மிகப்பெரியதாகப் பரந்து வளர்ந்து மக்களின் ஆன்மீகத் தேவைகளை நிறைவேற்றுவதோடு, கல்வி, கலை மற்றும் மனிதநேய மேம்பாட்டுப் பணிகளிலும் திறம்படச் செயல்படுகின்றது. மையத்தின் 30 ஆண்டுகாலச் சேவையைக் கொண்டாடும் விதமாக, ஜூலை 9, 10 ஆகிய இருநாட்களும் சமய, கலை மற்றும் மனிதவள நிகழ்ச்சிகளை நடத்தியும், ஜூலை 2017 வரையில் பல்வேறு மக்கள் மனமகிழ் பொதுநல நிகழ்ச்சிகளைத் தொடர்ச்சியாக நடத்தவும் திட்டமிடப்பட்டுள்ளது.

நன்கொடை: $500 (இருவர்); $100, $50, $25 (ஒருவர்)

தகவல் மற்றும் டிக்கெட்டுகளைப் பெற

வலைமனை: www.livermoretemple.org

தொலைபேசி: 925.449.6255

உஷா ராமஸ்வாமி - 408.421.5647

ஷ்யாமளா வெங்கடேஸ்வரன் - 408.997.2702

திவ்யா சந்திரசேகரன் - 818.934.2042

ஹரிப்ரியா ஜொன்னலகட்டா - 979.985.4588

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

துஷ்யந்த் ஸ்ரீதர் அமெரிக்கா வருகை
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சான்ஹோஸேயிலிருந்து செயல்படுகின்ற South India Fine Arts (CIFA) இந்த வருடம், ஆகஸ்ட்/செப்டம்பர் மாதங்களில் பிரபல வைஷ்ணவ சொற்பொழிவாளர் ஸ்ரீ உ.வே. துஷ்யந்த் ஸ்ரீதரின் உபன்யாசங்களை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இது அமெரிக்காவில் வசிக்கும் தமிழர்களுக்கு ஹிந்து தர்மத்தைப் பற்றித் தெரிந்துகொள்ள ஓர் அரிய வாய்ப்பாக அமையும். இவர் இரண்டாயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட உபன்யாசங்களை 12 நாடுகளில் செய்துள்ளார். இந்தியத் தொலைக்காட்சிச் சேனல்களில் இவரது சொற்பொழிவுகள் தினந்தோறும் நடந்து வருகின்றன. இவரது யூட்யூப் வீடியோக்கள் (யூட்யூப் வீடியோக்கள்) 500 மணி நேரத்துக்கும் மேல் உள்ளன. அதற்கு 3 மில்லியன் பார்வைகள் கிட்டியிருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது.

ஆச்சார்யர்களின் ஸ்ரீவைஷ்ணவ சித்தாந்தத்தைக் கற்றுத்தேர்ந்த இவர், ‘வேதாந்த தேசிகன்’ என்னும் படத்திற்குக் கதை-வசனம் எழுதுகிறார். அதில் இவர் தேசிகராகவும் நடிக்கப்போகிறார். ‘தேசிக தயா ட்ரஸ்ட்’ மூலமாகப் பல நல்ல பணிகளைச் செய்துவருகிறார்.

இந்த இரண்டு மாதங்களில் அமெரிக்காவின் 23 நகரங்களுக்குச் சென்று ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட உபன்யாசங்களைச் செய்யப் போகிறார். இந்த உபன்யாசங்கள் ஆங்கிலத்தில் இருக்கும். காரணம், இந்தியர்கள் எல்லோரும் குடும்பத்தோடு, முக்கியமாக இளைஞர்களோடு, வந்து உபன்யாசங்களைக் கேட்கவேண்டும் என்பதால். இது அவரின் கோரிக்கை.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

***
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


    
      

டாலஸ்: உடல்நலக் கருத்தரங்கம்
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ஜூன் 26, 2016 அன்று டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் Children Garden Montessori வளாகத்தில் ‘ஆரோக்கியம் உங்கள் கையில்’ என்ற தலைப்பிலான கருத்தரங்கம் நடைபெற்றது. பேரா. ரவீந்திரன் மனநலம், உடல்நலம் மற்றும் அக்குபிரஷர் சிகிச்சைபற்றி விவரித்தார்.

முதுகுப்பிடிப்பு, தோள்வலி, கழுத்துப் பிடிப்பு போன்றவற்றால் அவதிப்பட்டவர்களுக்கு அக்குபிரஷர் மூலம் உடனடி நிவாரணம் அளித்தார். தொடர்ந்து வீட்டிலேயே சுயசிகிச்சை செய்துகொண்டு நிரந்தர நிவாரணம் பெறுவதற்கான வழிமுறைகளிலும் பயிற்சி அளித்தார். ஒருவர் கோபமடையும் போது அவருடைய நோயெதிர்ப்பு சக்தி எப்படிக் குறைகிறது என்பதை, பார்வையாளார் ஒருவருக்குக் கோபம் வரச்செய்து செய்முறை விளக்கத்துடன் காட்டினார். கோபத்தை எப்படித் தளர்த்துவது என்பதற்கான பயிற்சியையும் கொடுத்து வித்தியாசத்தை உணர்த்தினார்.

சோலார் ப்ளெக்ஸஸ் (Solar Plexus) நேராக இல்லாவிட்டால், முதுகுத் தண்டுவடம் முதல் பாதம்வரை ஏற்படும் பாதிப்புகளை விவரித்த ரவீந்திரன், பார்வையாளர்கள் பலருக்கு அதைச் சீர்படுத்தினார். உணவு ஒவ்வாமை, ரத்த அழுத்தம், நீரிழிவு போன்ற நோய்களுக்கு நிவாரணம் தரும் எளிய மருத்துவத்தைப் பற்றி எடுத்துரைத்தார். பேரா. ரவீந்திரன், அக்குப்பிரஷர் மருத்துவத்தில் M.D. பட்டம் பெற்றவர். வேதாத்திரி மகிரிஷியிடம் யோகக்கலை பயின்று எளிய குண்டலினி யோகப் பயிற்சி தருகிறார். டாக்டர் தேவேந்திர ஓராவிடம் நேரடியாக அக்குப்பிரஷர் பயின்றார். உலக வங்கி, கொலாரோடோ பல்கலைக் கழகம் உட்பட பல்வேறு அமைப்புகளில் சிறப்புரை ஆற்றியிருக்கிறார். பெங்களூருவில் யந்த்ரா என்ற தன்னார்வ அமைப்பை நிறுவி, யோகம், அக்குபிரஷர் மற்றும் இயற்கை மருத்துவம்பற்றி விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்தி வருகிறார்.

நிகழ்ச்சியில் கங்கா, செல்வி மற்றும் அர்ஜுன் உதவிபுரிந்தனர். தமிழ்ச்சங்கச் செயலாளர் புகழ் வரவேற்புரை ஆற்றினார். இணைச்செயலாளர் கோமதி நிகழ்ச்சியை ஒருங்கிணைத்தார். தலைவர் கால்டுவெல் பேராசிரியர் ரவீந்திரனின் சேவைகளைப் பாராட்டினார். தமிழ்ச்சங்க முன்னோடி ஆறுமுகம், நினைவுப் பரிசு வழங்கினார். உபதலைவர் சித்ரா நன்றியுரை ஆற்றினார். நிகழ்ச்சியில் நூற்றுக்கும் மேற்பட்டோர் பங்கேற்றனர்.

சின்னமணி, டாலஸ்

*

அனைத்துலக யோகாநாள்:ஐ.நா. தலைமையகத்தில் சத்குரு
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ஜூன் 20-21, 2016 நாட்களில் நியூ யார்க் ஐ.நா. தலைமையகத்தில் நடந்த அனைத்துலக யோகாநாள் கொண்டாட்டத்தில் சத்குரு ஸ்ரீ ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்கள் தலைமையேற்று உலகநாடுகளின் பிரதிநிதிகளை வழிநடத்தினார். ஜூன் 21 அன்று 135 நாடுகளின் பிரதிநிதிகள் பங்கேற்ற விழாவில் வரவேற்றுப் பேசிய திரு. சையத் அக்பருதீன் (ஐ.நா.வுக்கான இந்தியத்தூதர் மற்றும் நிரந்தரப் பிரதிநிதி) பெருமெண்ணிக்கையிலான அந்தப் பங்கேற்பு யோகத்தின் ஒருங்கிணைக்கும் தன்மையைக் காட்டுவதாகக் குறிப்பிட்டார். பொதுச்சபையின் தலைவரான திரு. மோர்கன்ஸ் லைக்கடாஃப்ட் தலைமை விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். ஐ.நா. பொதுச்செயலரின் செய்தியை துணைச்செயலர் கிறிஸ்டினா கேலக் வாசித்தார்.

ஜூன் 20ம் நாள் ‘யோகிகளோடு ஓர் உரையாடல் - நீடித்த வளர்ச்சி இலக்கை எட்டுவதில் யோகத்தின் பங்கு’ என்ற நிகழ்ச்சி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. திரு. சையத் அக்பருதீன் வரவேற்புரை வழங்க, திரு. மேக்ஸ் கென்னடி (நூலாசிரியர், சூழலுரிமை ஆர்வலர்) அவர்கள் சத்குருவோடு உரையாடல் நிகழ்த்தினார்.

யோகம் உலகுக்கானது என வலியுறுத்திய சத்குரு, “தனிமனிதன் மாறாமல் உலகை மாற்றமுடியாது. இதற்கான முயற்சியாக ஐ.நா. யோகத்தைக் கையிலெடுத்திருப்பது ஒரு புரட்சிகரமான செயலாகும்” எனப் பாராட்டினார். சரியான, விஞ்ஞானபூர்வமான வழிகளில் ஆரோக்கியமாக, மகிழ்ச்சியாக வாழநினைக்கும் ஒவ்வொருவரிடமும் யோகத்தைக் கொண்டுசேர்க்கவேண்டும் எனக் கூறினார் சத்குரு.

சத்குருவைப்பற்றி மேலும் அறிய:  isha.sadhguru.org

*

ரங்கீலா: சென்னை வெள்ளநிவாரண நடன நிகழ்ச்சி
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ஜூன் 18, 2016 அன்று ஓரிகான் மாகாணம் போர்ட்லண்ட் நகரின் நூற்றுக்கும் மேலான இந்திய நடனக்கலைஞர்கள் ஓன்றுகூடி பரதநாட்டியம், மோகினியாட்டம், பாங்க்ரா, பாலிவுட், பெங்காலி போன்ற இந்திய நடனங்கள் மற்றும் ஹிப்-ஹாப், ஃபிளமிங்கோ போன்ற உலக நடனங்களுடன் பத்து வகையான நடனங்களை வடிவமைத்து நடன விருந்தொன்றை வழங்கினார்கள். நிகழ்ச்சியை ஐநூறுக்கும் மேலான பார்வையாளர்கள் கண்டுகளித்தனர். இந்நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்பட்ட நிதியனைத்தும் சமீபத்திய சென்னை வெள்ளத்தில் வீடிழந்தவர்களுக்கு AID India நிறுவனம் மூலமாக புதுவீடுகள் கட்டிக்கொடுக்க நன்கொடையாக வழங்கப்பட்டது.

சுபா சிங்காரம், போர்ட்லாண்ட், ஓரிகான்

*

அரங்கேற்றம்: வித்யா ரவிகுமார்
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ஜூன் 18, 2016 அன்று ஓலோனி கல்லுரியின் ஜாக்சன் அரங்கில் செல்வி. வித்யா ரவிகுமாரின் கர்நாடக வாய்ப்பாட்டு அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. இவர் ஸ்ரீ லலிதகான வித்யாலயாவின் குரு லதா ஸ்ரீராம் அவர்களிடம் 13 ஆண்டுகளாக இசை பயில்கிறார்.

முதலில் சுவாதித்திருநாளின் சங்கராபரண ராக வர்ணத்தை அழகான கல்பனா ஸ்வரங்களுடன் பாடினார். பின்னர் “முருகா முருகா என்றால்” என்ற பாடலில் சாவேரி ராகத்திற்கு வித்யா பாடிய ஆலாபனை, நிரவல் மற்றும் கல்பனா ஸ்வரங்கள் மிகவும் பொருத்தமாக அமைந்தன. “ஆடாது அசங்காது” (மத்யமாவதி), சியாமா சாஸ்திரியின் தோடிராக ஸ்வரஜதி, சுவாதித் திருநாளின் “பங்கஜ லோசன” (கல்யாணி) ஆகியவற்றைத் தெளிவான குரலுடன் வித்யா பாடிய விதம் அருமை. ஆதிசேஷய்யர் இயற்றிய “என்ன கவி பாடினாலும்" என்ற முருகன் பாடல் உள்ளத்தை உருக்கியது. லால்குடி ஜெயராமன் இசையமைத்த தில்லானா பாடல் (கமாஸ்) வெகு அருமை. வாய்ப்பாட்டு திருப்புகழுடனும் மங்களத்துடனும் இனிதே நிறைவுற்றது.

திரு. ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரனின் மிருதங்கமும் திரு. விக்ரம் ரகுகுமாரின் வயலின் இசையும் வாய்ப்பாட்டிற்கு உயிரோட்டம் அளித்தன. குரு லதா ஸ்ரீராம், வித்யாலயாவின் சார்பாக வித்யாவுக்கு ஒரு பதக்கம் அளித்தார்.

சுருதி சொக்கலிங்கம், ஃப்ரீமாண்ட், கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: பிரணவ் நம்பூதிரி
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ஜூன் 11, 2016 அன்று அமடோர் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் செல்வன் பிரணவ் நம்பூதிரியின் கருநாடக வாய்ப்பாட்டு அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. இவர் ஸ்ரீலலித கான வித்யாலயாவின் குரு திருமதி லதா ஸ்ரீராம் அவர்களிடம் பதின்மூன்று ஆண்டுகளாகக் கர்நாடக இசை பயின்றுவருகிறார்.

பிரணவ் “ஏறா நாபை” என்ற தோடிராக வர்ணத்துடன் நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கினார். “வல்லப நாயகஸ்ய" (பேகடா) மற்றும் “ராகரத்ன மாலிகசே” (ரீதிகௌளை) என்ற கீர்த்தனைகளில் கம்பீரமான குரல் வளத்துடனும் தெளிவான கமகங்களுடனும் பாடியவிதம் அருமை. “அம்பா காமாக்ஷி" (பைரவி) என்ற ஸ்வரஜதி நிறைவாக இருந்தது. பின்னர், தியாகராஜரின் “எந்துகு பேதல” என்ற சங்கராபரண ராகப் பாடலுக்கு ஆலாபனை, நிரவல், மற்றும் கல்பனா ஸ்வரத்தை பிரணவ் பாடியது மனதைக் கொள்ளைகொண்டது. தொடர்ந்து, “ராஜச சுகுமார்” என்ற அபங் உருக்கமாக இருந்தது. எஸ். கல்யாணராமன் இயற்றிய தில்லானாவை (தர்பாரி கானடா) விறுவிறுப்பாகப் பாடினார். திருப்புகழுடனும் மங்களத்துடனும் நிகழ்ச்சி சிறப்பாக முடிவடைந்தது. திரு. ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரனின் மிருதங்கமும் திரு. விக்ரம் ரகுகுமாரின் வயலின் இசையும் நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டின.

நிகழ்ச்சியின் நிறைவில் லதா அவர்கள் மனோதர்மத்தின் முக்கியத்துவத்தை வலியுறுத்திப் பேசி, வித்யாலயா சார்பாகப் பிரணவுக்குப் பதக்கம் அளித்தார். இந்த இசைப்பள்ளி இருபத்தைந்தாம் ஆண்டை நோக்கி வெற்றிநடை போடுகின்றது.

சுருதி சொக்கலிங்கம், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: சுவாதி பாலா
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ஜூன் 11, 2016 அன்று சான்டா ஆனாவிலுள்ள கோதீன் 2 உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் சுவாதி பாலாவின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடந்தது. புஷ்பாஞ்சலி, ஜதீஸ்வரத்துக்குப் பிறகு அமைந்த வர்ணத்துக்குப் பாராட்டுக்கள் குவிந்தன. லால்குடி ஜெயராமனின் ஷண்முகப்ரியா ராக வர்ணத்திற்கு விஷ்ணுவின் ரூபங்களைச் சித்திரித்து ஆடியது சிறப்பு. “ஜகன்னாதா” என்று ஆரம்பித்த வர்ணம், பாற்கடலைக் கடையும் காட்சியைக் காட்டுவதாக இருந்தது. வாமனனாக வந்து மூவுலகையும் அளந்தது, பார்த்தசாரதியான கிருஷ்ணன், குசேலனுக்கு உதவியது, திருமலையில் ஸ்ரீநிவாசனாக அவதரித்து ரிஷி, முனிவர்களுக்கு அருளி, பக்தர்களுக்கு தரிசனம் தந்தது என யாவற்றையும் அனாயசமாக அபிநயம், ஜதிகளுடன் ஆடியது சிறப்பு.

ரம்யா ஹரிசங்கரின் நடன வடிவமைப்பு முதல்தரம். கற்றுக்கொடுத்த ஆசிரியையைப் பாராட்டுவதா, கற்றுக்கொண்ட மாணவியைப் பாராட்டுவதா என்றே தெரியவில்லை. இடைவேளைக்குப் பிறகு பிரம்மானந்தாவால் அமைக்கப்பட்டிருந்த ’ஜெய்துர்கா’ பஜன் அசத்தல். அஷ்டபுஜங்களில் ஆயுதங்களை ஏந்தி, மும்மூர்த்திகளால் துதிக்கப்படும் தேவியை சிங்கத்தின்மேல் அமர்ந்தவளாகப் பார்க்கமுடிந்தது. ஸ்ரீகாந்தின் வாய்ப்பாட்டு, ப்ரியம்வதாவின் வயலின், ஹரிபாபுவின் மிருதங்கம், மோஹன்ராஜ் ஜயராமனின் ஒத்துழைப்பு எல்லாமே அரங்கேற்றம் சிறப்பாக அமைய உறுதுணையாக இருந்தன.

படிப்பிலும் சுவாதி திறமைசாலி. பத்மாகுட்டியிடம் 10 வருடங்களாக இசை பயின்று வருகிறார். சென்னையில் அரங்கேற்றம் செய்துள்ளார். 12வதிலும் சிறப்பான மதிப்பீடு பெற்று, கல்விநிதி வென்றுள்ளார். சிகாகோவில் படிக்கவுள்ளார்.

இந்திரா பார்த்தசாரதி, சதர்ன் கலிஃபோர்னியா

*

பாரதி தமிழ் கல்வி: முதலாண்டு நிறைவுவிழா
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ஜூன் 05, 2016 அன்று செரிட்டோஸ் (தென்கலிஃபோர்னியா) பாரதி தமிழ் கல்வி தனது முதலாமாண்டு நிறைவுவிழாவைஜான் அ. கொன்சால்வஸ் ஆரம்பப்பள்ளி பல்முனை உள்ளரங்கத்தில் சிறப்பாகக் கொண்டாடியது. மாணவர்கள் வரவேற்புரையாற்றி, தொகுத்து வழங்கியதோடு பல்வேறு தலைப்புகளில் பேசியும் மற்றும் கலை நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றும் அசத்தினர்.

குழந்தைகளின் கர்நாடக சங்கீத இசை மழை அனைவரையும் மெய்மறக்க செய்தது. வகுப்பு ஒன்று மாணவர்கள் தங்களது மழலை மொழியில் தமிழ் பேசி மெய்மறக்கச் செய்தனர். வகுப்பு இரண்டு மாணவர்கள் தங்களுக்கு பிடித்த நகரம், கோவில், குறட்பாக்கள் மற்றும் புலவர்கள் பற்றி அருமையாகப் பேசினர்.

வகுப்பு மூன்று மாணவர்கள் தமிழக வரலாறு, பொங்கல் திருநாள், சமையல் வகைகள் பற்றிய ஆய்வுக்கட்டுரை வழங்கியும், சிறுவர்களுக்கான வண்ணப் புத்தகம் எழுதியும், ‘2.0’ குறும்படம் இயக்கி நடித்தும் கலகலப்பூட்டினர். மாணவர்கள் பயின்றதை வெளிப்படுத்தும் கண்காட்சி ஒன்று ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது.

நிகழ்ச்சியின் இறுதியில் தன்னார்வத் தமிழாசிரியர்கள் பலத்த கரகோஷத்திடையே கௌரவிக்கப்பட்டனர். தலைமையாசிரியர் திரு. பாபநாசம் நன்றியுரையாற்றி, மாணவர்களுக்கு கோப்பை மற்றும் சான்றிதழ் வழங்கினார்.

வலைமனை: www.barathithamizh.org

முகநூல்: www.facebook.com/barathithamizhkalvi

செந்தில் கருப்பையா, செரிடோஸ்

*

தென்விரிகுடா தமிழ் கல்வி பள்ளி: ஆண்டு விழா
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ஜூன் 4, 2016 அன்று தென்விரிகுடா தமிழ் கல்வி பள்ளியின் ஆண்டுவிழாவும் குழந்தைகளுக்குப் பட்டமளிப்பு விழாவும், ஹார்பர் சிட்டியில் அமைந்துள்ள நார்போர்ன் உயர்நிலைப்பள்ளி கலையரங்கத்தில் நடைபெற்றது.

குழந்தைகள் பாடிய தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. தமிழ் பட்டிமன்றப் பிதாமகர், மூத்த தமிழறிஞர் திரு. சாலமன் பாப்பையா அவர்கள் விழாவுக்குத் தலைமை ஏற்றார்கள். தென்விரிகுடா தமிழ் கல்வி மற்றும் தென்கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தின் பிற தமிழ்க்கல்வி மாணவ மாணவியரும் கலைநிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர். குறிப்பாக “தமிழா! தமிழா!”, “அச்சம் அச்சம் இல்லை”, மற்றும் “சங்கே முழங்கு” ஆகிய பாடல்களைக் குழந்தைகள் பாடி ஆடியபோது, அரங்கம் உணர்ச்சிப் பெருக்கில் மூழ்கியது.

மாலை நடக்கவிருக்கும் பட்டிமன்ற நிகழ்ச்சிக்கு முன்னோடியாக லாஸ் ஏஞ்சலஸ் தமிழ்ப்பள்ளி குழந்தைகள் “தமிழ் படிப்பது சுகமா? சுமையா?” எனச் சுவைபட வாதாடி உள்ளங்களைக் கொள்ளைகொண்டனர். ஈஸ்ட்வேல் தென்கலிஃபோர்னியா தமிழ்க்கல்வி பள்ளியினர் "செம்மொழியான தமிழ் மொழியாம்" பாடலுக்கு ஆடிய நடனம் நேர்த்தியாக இருந்தது. பேசடினா அறநெறிப் பாடசாலை குழந்தைகள் இசையமைத்துப் பாடிய பாடலும், சான்ட கிளாரிடா தமிழ் அகாடமி குழந்தைகள் நடத்திய நாடகமும் அருமை.

தென்விரிகுடாக் குழந்தைகள் கரகாட்டம், காவடியாட்டம், பொய்க்கால் குதிரை, மயிலாட்டம் என ஆடிப் பரவசப் படுத்திவிட்டார்கள். அவர்கள் நடத்திய திருவிளையாடல் நாடகம் அரங்கத்திலிருந்தோரைக் கயிலாயத்திற்கே அழைத்துச் சென்றது. பரதநாட்டியமும், அன்னையர் நால்வர் ஆடிய கரகாட்டமும், பெற்றோர்கள் ஆடிய குழு நடனமும் கைதட்டலைப்பெற்றன.

தென்விரிகுடாப் பள்ளியின் அனைத்துக் குழந்தைகளுக்கும் அய்யா அவர்கள் கேடயம் வழங்கினார். பள்ளி முதல்வர்கள் திருமதி. கவிதா மற்றும் திரு. வெங்கட் அனைத்து ஆசிரியர்களுக்கும் பொன்னாடை போர்த்தி நன்றி தெரிவிக்க, அய்யா அவர்கள் நினைவுப்பரிசு வழங்கி வாழ்த்தினார்.

நிகழ்ச்சியின்போது, கர்நாடக சங்கீதத்தில் சாதனை புரிந்துவரும் ஸ்பிரிங் நெக்டார் அகாடமி நிறுவனர்களான திருமதி. ரோஸ் முரளிகிருஷ்ணன், திரு. முரளிகிருஷ்ணன் தம்பதியர், சாலமன் பாப்பையா அவர்களால் கௌரவிக்கப்பட்டார்கள். காங்கிரஸ்மேன் திரு. டெட் லியூவின் சார்பில் திரு வெஸ் ஹேஸ் பங்கேற்றுத் தென்விரிகுடா தமிழ் கல்வி பள்ளிக்கு, அமெரிக்காவில் தமிழ் மொழியையும் கலாசாரத்தையும் வளர்த்துவரும் அமைப்பு எனச் சான்றிதழ் வழங்கினார்.

விழாவையொட்டிக் குழந்தைகளுக்கு தமிழ் கையெழுத்துப் போட்டியும், ஓவியப் போட்டி, திருக்குறள் ஒப்பித்தல் போட்டி ஆகியவை நடைபெற்றன. பெரியோர்க்கான பிரிவில் கைப்பந்து, டென்னிஸ், கிரிக்கெட், டேபிள் டென்னிஸ் போட்டிகள் இருபாலருக்கும் நடத்தப்பட்டன. முதல் இரு இடங்கள் பெற்றவர்கள் விழாமேடையில் கௌரவிக்கப்பட்டார்கள்.

மாலை நிகழ்ச்சிளின் தொடக்கமாக, முதல்வர்கள் கவிதா, வெங்கட் தலைமையில் பறை ஆட்டம் நடைபெற்றது. நிகழ்ச்சியின் உச்சமாக, திரு. சாலமன் பாப்பையா அவர்கள் தலைமையில், “அயல்நாட்டில் நாம் பெற்றது அதிகமா? இழந்தது அதிகமா?" என்ற தலைப்பில் பட்டிமன்றம் நடைபெற்றது. எட்டு பேச்சாளர்களும், நடுவரும் தமது நையாண்டியான, பொருள்பொதிந்த கருத்துக்களை முன்வைத்து இரண்டு மணி நேரத்திற்குக் கட்டிப்போட்டனர். இறுதி நிகழ்ச்சியாக பள்ளியின் ஆண்டு மலரை சாலமன் பாப்பையா வெளியிட்டார். முதல்வர்கள் வழங்கிய நன்றியுரையுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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அரங்கேற்றம்: நித்யா கணேஷ்
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ஜூன் 4, 2016 அன்று சான் ஹேசே CET அரங்கில் செல்வி. நித்யா கணேஷின் கர்நாடக வாய்ப்பாட்டு அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. இவர் ஸ்ரீ லலிதகான வித்யாலயாவின் குரு லதா ஸ்ரீராம் அவர்களிடம் 13 ஆண்டுகளாக இசை பயின்றுவருகிறார்.

முதலில், நித்யா “தர்மசம்வர்தனி" என்ற கல்யாணிராக வர்ணத்திற்கு அழகாகக் கல்பனா ஸ்வரம் பாடினார். பிறகு, “பாஹிமாம் பார்வதி" என்ற கீர்த்தனைக்கு நேர்த்தியாகக் கல்பனா ஸ்வரத்தில் ஜண்டையை பயன்படுத்தி மோகன ராகத்திற்கு மெருகூட்டினார். “விடமு சேயாவே” என்ற ராமர் கீர்த்தனைக்கு மிருதங்கமா, வயலினா, இல்லை நித்யாவின் வாய்ப்பாட்டா - எது நன்றாக இருந்தது என்று வியக்கும்வண்ணம் அருமையாக அமைந்தது.

பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் கதனகுதூகல ராகத் தில்லானாவை நித்யா சரளமாகப் பாடினார். திருப்புகழில் அவருடைய தமிழ் உச்சரிப்பு தெளிவாக இருந்தது. பின்னர், மங்களத்துடன் அரங்கேற்றம் இனிதே நிறைவுற்றது.

திரு. ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரன் (மிருதங்கம்), திருமதி. சுசீலா நரசிம்மன் (வயலின்) இருவரும் கச்சேரிக்கு நன்கு வலுவூட்டினர்.

நிகழ்ச்சியின் நிறைவில் குரு லதா ஸ்ரீராம், வித்யாலயா சார்பாக நித்யாவிற்கு ஒரு பதக்கம் அளித்தார். திருமதி லதாவின் கணவர் திரு ஸ்ரீராம் அவர்கள் நித்யாவைப் பாராட்டிப் பேசினார்.

சுருதி சொக்கலிங்கம், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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மராத்தி மண்டல்: நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி
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மே 28, 2016 அன்று, அமெரிக்க இந்திய தேஷிஸ்ட மராத்தி மண்டலைச் சேர்ந்த இளைஞர்குழு சாய் பரிவார் அரங்கத்தில் ஒரு மாபெரும் நடன நிகழ்ச்சியை, கோயம்பத்தூரிலுள்ள ஸ்வர்கா ஃபவுண்டஷனுக்கு நிதி திரட்டுமுகமாக நடத்தியது. திருமதி. ஸ்வர்ணலதா, திரு. குருப்ரசாத் ஆகியோரால் துவங்கப்பட்ட இந்த அமைப்பு நரம்பு பாதிப்பினால் திசுவின் ஒருபகுதி இறுகிவிடும் (Multiple Sclerosis) நோயினால் பாதிக்கப்பட்டவர்களுக்கு சக்கரநாற்காலி, மருத்துவம், போக்குவரத்து உதவிகளையும், பாதிக்கப்பட்ட குழந்தைகளுக்கு விளையாட்டு, இசை, ஓவியம் மற்றும் கலைகளைப் பயில உதவிகளையும் செய்துவருகிறது.

விரிகுடாப்பகுதி இளைஞர்குழு நடத்திய இந்நடன நிகழ்ச்சியில் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ இந்தியத் தூதரகத் துணைக்கான்சல் திரு கே.ஜெ. ஸ்ரீநிவாஸா சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார்.

ரூபஸ்ரீயின் இந்திய, அமெரிக்க தேசிய கீதங்களுக்குப் பிறகு நிகழ்ச்சி துவங்கியது. தொடர்ந்து வியாஸ், விஷ்ணு ஆகியோருடன் ரூபஸ்ரீ, சதீஷ் குடும்பத்தினர் புரந்தரதாஸர் கீர்த்தனைகளைப் பாடினர். நிகழ்ச்சியில் பரதம், குச்சிபுடி ஆகிய நடனங்கள் இடம்பெற்றன. விரிகுடாப்பகுதியின் பிரபல நாட்டியப் பள்ளிகளான ஜெயேந்திர கலேந்திரா, நிருத்யாலயா தர்ப்பண், ஈஷா டான்ஸ் கம்பெனி, திருச்சிற்றம்பலம், கலாநிகேதன், இந்திய இசை மற்றும் நாட்டியப் பள்ளி, நிருத்யாஞ்சலி நாட்டியப் பள்ளி, நடராஜ் டான்ஸ் கம்பெனி, புஷ்பாஞ்சலி டான்ஸ் கம்பெனி, நிருத்தியோல்லாஸா டான்ஸ் அகாடெமி, நிருத்யநிவேதன் நடனப்பள்ளி, மாதுரி கிஷோர் குச்சுபுடி நடனப்பள்ளி மற்றும் சாரதா தாளவாத்திய பள்ளியைச் சேர்ந்த மாணவர்களின் கலைநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெற்றன. இளைஞரணியைச் சேர்ந்த சஞ்சனா பிரசாத், ஷ்ரத்தா பிரசாத், சஷாங்க் ராவ், கிரண் உமேஷ், ஆதித்யா உமேஷ், ஆயுஷ் செல்வங்கர், பிரசன்னா ராஜன், நேஹா ராவ் ஆகியோர் சிறப்பாக ஏற்பாடு செய்திருந்தனர்.

இதில் திரட்டப்பட்ட $9,000 ஸ்வர்கா பவுண்டேஷனுக்கு வழங்கப்பட்டது. இந்நிகழ்ச்சியின் வெற்றிக்கு ஜெயஸ்ரீ பிரசாத், மீனாக்ஷி உமேஷ், பிரமிளா ராஜன் மற்றும் அனுஷா ராவ் உறுதுணையாக இருந்தனர்.

மேலும் விவரங்களுக்கு: www.swargafoundation.org

நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரி ஆலய மஹாருத்ர விழா
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மே 27முதல் 29வரை சான்ஹோஸே ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரி ஆலயத்தில் மஹாருத்ர ஜபம் நடைபெற்றது. விரிகுடாப்பகுதியின் பல திருக்கோயில் வேத பண்டிதர்கள் இந்த யாகத்தில் கலந்துகொண்டனர். ஆலய நிறுவனர் பிரும்மஸ்ரீ கிருஷ்ணன் சாஸ்திரிகள் வேதநெறிப்படி இதனை நடத்தினார். இந்த யாகத்தின் முக்கிய அங்கங்களாக 1351முறை ஸ்ரீருத்ர ஜபம், 133முறை ஹோமம், ருத்விக் போஜனம் ஆகியவை முறையாக நடைபெற்றன.

நிகழ்ச்சி மே 27 வெள்ளிக்கிழமையன்று யாகசாலை சுத்தி ஹோமம் மற்றும் தேவதை தானத்துடன் தொடங்கியது. பிறகு கணபதி ஹோமமும், நவக்கிரக ஹோமமும் நடைபெற்றன. தொடர்ந்து ஆவஹந்தி ஹோமம், சர்வதேவதை ஹோமம், ஐயாதி ஹோமம் முதலியன நடைபெற்றன. மாலையில் பெரிய குத்துவிளக்கை அலங்கரித்து, தேவியை ஆவாஹனம் செய்து, சுமார் 80 சுமங்கலிகள் ஸ்ரீலலிதா சஹஸ்ரநாமம் சொல்லி தீபபூஜை செய்தனர்.

மே 28 நிகழ்ச்சி குருவந்தனத்துடன் தொடங்கியது. பிறகு மஹன்யாசம் மற்றும் ருத்ர பாராயணம் நடந்தது. நூற்றுமுப்பதுக்கும் மேற்பட்ட ருத்விக்குகள் ஸ்ரீருத்ர பாராயணம் செய்ய, சிவலிங்க அபிஷேகம் நடந்தது.

அன்றிரவு தைத்திரிய உபநிஷத் பாராயணமும், ருத்ரக்ரம அர்ச்சனையும் நடந்தன. பின் அஷ்டாவதன சேவையில் நான்கு வேதங்களும் பாராயணம் செய்யப்பட்டன. அதன்பின் ஜோதிஷ சாஸ்திரம் மற்றும் ஞானசாஸ்திரம் இவற்றைப் பற்றி சம்ஸ்கிருதத்தில் சிறு சொற்பொழிவு நடைபெற்றது. பின்னர் சங்கீத சேவையும் அதிதி கிருஷ்ணனின் பரதநாட்டிய சேவையும் இடம்பெற்றன.

மே 29ம் தேதி காலை நடைபெற்ற ருத்ரஹோமம் இந்த மூன்று நாள் நிகழ்வின் மணிமகுடம். பல ஆவர்த்திகள் ஸ்ரீருத்ர ஜபத்துக்குப் பின், 121 கலசங்களும் 121 ருத்விக்குகளாக சிவன் சன்னிதிக்குக் கொண்டுவரப்பட்டன. மீண்டும் ருத்ரம் சொல்லி, இந்த சிவனுக்கு அபிஷேகம் செய்யப்பட்டது.

வேத பண்டிதர்களுக்கு சால்வை, சம்பாவனை, பிரசாதம் அளித்து சிறப்புச் செய்யப்பட்டது. பின்பு உபயதாரர்கள் கௌரவிக்கப்பட்டனர். இவற்றை நல்லமுறையில் நடத்திக்கொடுத்த பிரும்மஸ்ரீ கிருஷ்ணன் சாஸ்திரிகள் மற்றும் அன்பர்களை அனைவரும் பாராட்டினர்.

ஸ்ரீராம் லக்ஷ்மணன், சான்ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா
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ந்ருத்யகல்யா: ‘பக்தபாலா’
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மே 21, 2016 அன்று சான்ட க்ளாராவில் ந்ருத்யகல்யா டான்ஸ் கம்பெனி ‘பக்தபாலா’ என்ற தனது இரண்டாவது நாட்டிய நிகழ்ச்சியை வழங்கியது. ந்ருத்யகல்யாவின் கலை இயக்குனர் திருமதி. ஜனனி நாராயணன், மூத்த கலைஞர்கள் மற்றும் மாணவச் சிறார்களை இந்த நிகழ்ச்சியில் அறிமுகப்படுத்தினார்.

2014ல் ‘பால்யா’ என்ற முதல் படைப்பை ந்ருத்யகல்யா வழங்கியது. இவ்விரண்டு படைப்புகளுமே பொதுவாக இளம்நாயகர்கள், முனிவர்கள் மற்றும் புராணக் கதைகளின் முக்கிய கதாபாத்திரங்களைச் சித்திரிப்பவை.

முதலில் தொடங்கிய புஷ்பாஞ்சலி பெண் சிறார்களின் அணிவகுப்பாக அமைந்தது. அடுத்து வந்த இளைஞர்களின் நிகழ்ச்சி பொலிவாகவும் நேர்த்தியாகவும் இருந்தது. இதன் முடிவில் ஸ்ரீமன் நாராயணன் மற்றும் ஸ்ரீலக்ஷ்மியை ‘ஓம் நமோ நாராயண’ என்ற கோஷத்துடன் தரிசிக்க வைத்தது சிறப்பாக இருந்தது. அடுத்ததாக மூத்த கலைஞர்கள், ஸ்ரீலக்ஷ்மி மலர்ந்த தாமரை மலரிலும், ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு பாம்பணையில் சயனித்த கோலத்திலும் இருக்கும் காட்சியை வழங்கினர். இக்காட்சி படிப்படியாக நகர்ந்து, உற்பத்தி மற்றும் சம்ஹாரம் என்ற செயல்பாடுகளை விளக்கியது.

இசைக்குழுவினர் நிகழ்ச்சியின் இனிமையை மேம்படுத்தினர் என்பதில் ஐயமில்லை. திரு. ரவீந்திரபாரதி (மிருதங்கம்), திரு. அஷ்வின்குமார் (புல்லாங்குழல்), திரு. விக்ரம் ராம்குமார் (வயலின்) ஆகியோரின் பக்கவாத்தியம் நிகழ்ச்சிக்குப் பெரும்பலம். திருமதி. ஸ்நிக்தா வெங்கட்ரமணி வாய்ப்பாட்டும், திருமதி. சேதனா சாஸ்த்ரியின் நட்டுவாங்கமும் மிகச்சிறப்பு.

பிரகலாத வைபவத்தில் நரசிம்மரின் ஆக்ரோஷம், அதற்கு ஆட்படுவோரின் நடுக்கம் ஆகியன சிறப்பாக சித்திரிக்கப்பட்டன. அடுத்து வந்த துருவன் கதையில் துருவன் வெளியேறியதில் உத்தமனது மனவருத்தமும், துருவன் தியானம் செய்வதும் கச்சிதமாக இருந்தன. நாமதேவர் சரிதத்தில் அவருடன் விட்டலன் உரையாடும் காட்சி மனத்தை ஈர்த்தது.

அடுத்து, சிவபக்தர்களின் வரிசை. திருமதி. சேதனா சாஸ்த்ரியின் துதிப்பாடல்களின் பின்னணியில் சிவதத்துவங்கள் வெளிப்படுவதாய் அமைந்திருந்தது. மூத்த கலைஞர்கள் சிவபெருமானின் கைகளாகவும்,ஆபரணமாகவும், ஜீவர்களாகவும் வடிவமைந்து சிறப்புற செயல்பட்டனர். மார்கண்டேயன் வரலாறில் எமதர்மருக்கும் சிவபெருமானுக்குமான யுத்தக்காட்சி சிறப்பம்சமாகும். சண்டேச நாயனார், ஆனாய நாயனார் கதைகள் சிறப்பாக அமைந்திருந்தன.

தில்லானா சிறப்பாக இருந்தது. மொத்தத்தில் ந்ருத்யகல்யாவின் ‘பக்தபாலா’ மிக அழகான படைப்பு.

ஆதாரம்: திருமதி. பிரியாதாஸ் ஆங்கிலத்தில் எழுதிய விமர்சனம்.
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CMAY: நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் கச்சேரி
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ஏப்ரல் 9, 2016 அன்று, இளையோர்க்குச் செவ்வியல் விழிப்புணர்வு (Classical Music Awareness among Youth-CMAY) அமைப்பு, ‘பயிர் ட்ரஸ்ட்’ என்னும் தொண்டு நிறுவனத்துடன் இணைந்து ’Rhythm Meets Melody' என்ற கருத்தில், கர்நாடக இசைநிகழ்ச்சி ஒன்றை, மில்பிடாஸ் ஷிர்டி சாய் பரிவாரில் நடத்தியது. நெய்வேலி ஆர். சந்தானகோபாலன், டில்லி பி.சுந்தர்ராஜன், நெய்வேலி ஆர். நாராயணன் ஆகியோர் இணைந்து இந்நிகழ்ச்சியை வழங்கினர். CMAYயின் விக்ரம் பாரதி தமது குரு ஸ்ரீ நெய்வேலி ஆர். நாராயணன் அவர்களுடன் இணைந்து மிருதங்கம் வாசித்து அசத்தினார்.

நிகழ்ச்சிமூலம் திரட்டப்பட்ட நிதி ‘பயிர்’ அமைப்புக்கு அளிக்கப்பட்டது. முழுமையான கிராமப்புற வளர்ச்சியே ‘பயி’ரின் முக்கிய இலக்காகும். சமூக முன்னேற்றம், மகளிர் ஆரோக்கியம் பேணப்படுதலிலும், சமூகத்தின் சுகாதாரத்தை மேம்படுத்துவதிலும் அக்கறை செலுத்துகிறது பயிர். மாணவர்களுக்கு எளிய முறையில் கல்வி புகட்ட, விரிவுபடுத்தப்பட்ட பள்ளி, சுற்றுலா, விளையாட்டு நிகழ்வுகள், மின் கற்றல், கிராமப்புற நூலகம் போன்ற பல திட்டங்களுக்கும் மாணவர்களுக்கு காலையில் சத்துணவு வழங்குவதிலும் ‘பயிர்’ அக்கறை செலுத்துகிறது. கிராமப்புற பெண்களின் மேம்பாட்டிற்காக “பெண்கள் வாழ்வாதாரத் திட்டம்” ஒன்றையும் செயல்படுத்தி வருகிறது. இத்திட்டத்தின் மூலம் அப்பெண்கள் தூரிகைக் கைப்பைகளைத் தயாரித்து பலனடைந்து வருகிறார்கள்.

பயிர் நிறுவனத்திற்கு நிதியுதவ வலைமனை:www.payir.org

CMAYயுடன் தொடர்புகொள்ள:  www.cmay.org

சுதா லக்ஷ்மிநாராயணன், கூப்பர்டினோ
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அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள் (Thamizh Schools USA Inc.) இல்லினாய்ஸ் மாநிலத்தில் இன்று ஏழு நகரங்களில் இரு வாரத்திற்கு ஒருநாள் என வார இறுதி நாட்களில் இயங்கிவருகின்றன. இவை டேரியன், டெஸ்பிளெய்ன்ஸ், கெர்ணி, மில்வாக்கி, மன்ஸ்டர், நேப்பர்வில், ஷாம்பர்க் ஆகிய இடங்களில் நடக்கின்றன. லாபநோக்கற்ற இப்பள்ளிகள் அமெரிக்காவில் வளரும் சிறாருக்குத் தமது தாய்மொழியை அன்போடு கற்பிக்கும் அற்புதப்பணியைச் சற்றேறக்குறைய 20 ஆண்டுகளாகச் செய்துவருகின்றன.

இவை தொடங்கி வளர்ந்த விதத்தை விரைவாகப் பார்க்கலாம்.


1987 டிசம்பர் 9ம் நாளன்று வடமேற்குப் பல்கலைகழகத்தில் முதல் தமிழ்ப்பள்ளி, திரு. இராம்மோகன், திருமதி. கண்ணகி, கலைச்செல்வி, திரு. பாபு மேற்பார்வையில் இரண்டு மாதங்களுக்கு ஒருமுறை வகுப்பு என ஆரம்பித்தது.


அடுத்து 1988ல் ல கிரேஞ்சு (Y.M.C.A.) திரு. இளங்கோவன், பாபு, திருமதி. கிரேஸ் (மலேசியா), கலைச்செல்வி மேற்பார்வையில் இரண்டாவது தமிழ்ப்பள்ளி இரு ஞாயிறுக்கு ஒருமுறை வகுப்புகளை நடத்தத் தொடங்கியது. 1990ல் இடத்தேவை அதிகமானதால் இன்சுடேல் சமூகக்கூடத்திற்கும், 1992ல் டேரியனுக்கும் மாறியது. 2000 ஆண்டு திருமதி. அருள் மேற்பார்வையில் தொடங்கிய கெனோசா தமிழ்ப்பள்ளி 2003ல் கெர்ணிக்கு இடம்மாறி, அங்கே நடந்துவருகிறது.


2003 செப்டம்பரில் திரு. வெங்கடசாமி, முரளி, பாபு, திருமதி. மீனாட்சி, ரம்யா மேற்பார்வையில் ஷாம்பர்கிலும், திரு. சாக்ரடீஸ், பாபு மேற்பார்வையில் நேப்பர்வில்லிலும் தமிழ்ப்பள்ளிகள் ஆரம்பித்தன.
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மில்வாக்கியில் 2004 ஃபிப்ரவரி மாதம் திருமதியர். கண்ணம்மாள், விசாலாட்சி, அபிராமி மேற்பார்வையில் தொடங்கப்பட்டது.

டெஸ்ப்ளெயின்ஸ் பள்ளி 2004 செப்டம்பரில் திரு. பாபு மேற்பார்வையில் ஆரம்பமானது. அதே ஆண்டில் திருமதி. கலைச்செல்வி மேற்பார்வையில் மன்ஸ்டரில் தொடங்கியது.


2006 மார்ச்முதல் அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள் இல்லியனாய்ஸ் மாநிலத்தில் பதிவுசெய்யப்பட்ட அமைப்பானது. அவ்வாண்டு திரு. பாலகுரு பரமசிவம் மேற்பார்வையில் புளூமிங்டனிலும், திருமதி. பிரியா பாலசந்தர் திரு. கல்யாணசுப்பு மேற்பார்வையில் சாம்பெய்ன்சிலும் பள்ளிகள் ஆரம்பமாயின.


2010ம் ஆண்டு பியோரியாவில் தமிழ்ச்சங்கத் தலைவர் இராம்மோகன் தலைமையிலும், திருமதி. செயாசுப்பு மேற்பார்வையிலும் தமிழ்ப்பள்ளி ஆரம்பிக்கப்பட்டது. 2011 இந்தியானாபொலீஸ் திரு. சாத்தப்பன், திரு. முருகேசன் ஒத்துழைப்பில் அங்கொரு தமிழ்ப்பள்ளி தொடங்கியது.


2013 அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள் இல்லியனாய்ஸ் மாநிலக்கல்வித் துறையின் அங்கீகாரம் பெற்றது.


2007 மே பதிவுசெய்த நாள்முதல் (2006 மார்ச்சு) அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள் அமெரிக்க வரித்துறையின் வரி விலக்குப்பெற்ற அமைப்பானது.


[image: jayakumarad]


மதிப்பீட்டுமுறை

ஆண்டுத்தேர்வு (35%), அரையாண்டுத்தேர்வு (25%) என்பதுடன் வீட்டுப்பாடம் (20%), கோடைப்பயிற்சி (20%) ஆகியவை இணக்கப்பட்டுள்ளன. இனிவரும் ஆண்டுகளில் மாணாக்கரின் தொடர்ந்த வருகையும், பங்கேற்பும் தேர்வில் கணிசமான மதிப்பைப் பெற்றுத்தரும்.


இல்லியனாய்ஸ் கல்வித்துறையின் அயல்நாட்டு மொழி கற்றுத்தரும் உயர்நிலைப்பள்ளிகளுக்கு ஈடான அமைப்பாக அங்கீகரிக்கப்பட்ட நிலையைப் பெற்றுவிட்டமையால், தமிழ்ப்பள்ளிகளின் கல்விமுறையில் வரும் ஆண்டுகளில் தொடர்ந்து மாற்றங்கள் ஏற்படும்.

தமிழ்ப்பள்ளிகளின் முதல் 20 ஆண்டுளில் கிட்டத்தட்ட 40 விழுக்காட்டு மாணாக்கர் ஏழாண்டுகளையாவது தமிழ்ப்பள்ளியில் முடித்து உயர்நிலைப்பள்ளிப் படிப்பின் சுமையால் விட்டுச்சென்றனர். அன்றைய நிலையைப் போலல்லாமல் கடந்த ஐந்து, ஆறு ஆண்டுகளாக ஒவ்வோர் ஆண்டும் புதிதாய்ச் சேரும் மாணாக்கர் எண்ணிக்கை நூறுக்கு மேலும் வளர்ந்துள்ளது.
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ஐந்து வயதில் சேரும் மாணவர் உயர்நிலைப்பள்ளி செல்லுமுன்னர் 10 வருடங்களையாவது தமிழ்ப்பள்ளியில் முடித்துவிட வாய்ப்புள்ளது. அயல்மொழி கற்பிக்கும் அங்கீகாரம் உள்ளமையால், அதன்வழி கிடைக்கும் மதிப்பீடு உதவும் என்பதால் தமிழ்ப்பள்ளிகளில் அதிக ஆண்டுகள் படிக்கக்கூடிய மாணாக்கர் எண்ணிக்கை 40 - 80 விழுக்காட்டைத் தாண்டக்கூடும். “தாய்மொழிக்கல்வி அவசியம்” எனப் பெற்றோர் கருதுவதும் இதற்கு உதவும்.

“தமிழ்ப்பள்ளிகள் பள்ளியாகவே நின்றுவிடாமல் பல்கலைக்கழகம் ஆகவேண்டும். காலம் கனியட்டும், செயலாகும். தூய்மையான தமிழாக, மொழிக் கலப்பின்றித் தூயதமிழ் கற்பிக்கும் கல்விச்சாலையாகவே நமது தமிழ்ப்பள்ளிகளைக் காணுகிறோம்” என்று நம்பிக்கையோடு கூறுகிறார் தமிழ்ப்பள்ளிகளின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. வ.ச. பாபு.


மேற்கண்ட தகவல்களைத் தென்றல் வாசகர்களுக்காக நம்மோடு பகிர்ந்துகொண்ட பாபு அவர்கள், “எந்த மண்ணில் இருந்தாலும், வாழ்ந்தாலும் தாய்மொழி உங்களின் கவசமாகட்டும். அது உங்கள் வாழ்க்கையின் வழியாகட்டும். உங்கள் வாழ்வு ஏற்றமுடன் அமையப் போற்றிவளர்த்த தாயோடு தாய்மொழியையும் போற்றி வாழுங்கள்” என்பதையே தமது செய்தியாக இளந்தலைமுறையினருக்குக் கூறுகிறார்.

***
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  சிறுகதை
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“நல்ல லட்சியம். கண்டிப்பா என்னோட, எங்க குழுவோட ஆதரவு உண்டு. தொடர்ந்து செய்யுங்க. உங்க நல்ல உள்ளமும், சிந்தனையும் போற்றத்தக்கது. வருகிற திருவிழாவுல இதுபத்தி நானே பேசறேன்” என்று சொல்லி அனுப்பினாலும், வராகமூர்த்தியின் நெஞ்சினுள் வக்கிரம் உயிர்த்தெழுந்தது. “நேத்து மொளச்ச பய… சமூகசேவையாம்ல சமூகசேவை! இத்தன வருசமா பண்ணுற எங்களயே இன்னும் யாருக்கும் தெரியல…” உக்கிரம் அடைந்தது வக்கிரம்.

“வைகாசி விசாகம் தேர் அன்னைக்கு ஊரக்கூட்டி சொல்றேனு சொல்லிட்டாரு… ஊர்ப்பெரிய மனுசன்னா இப்படித்தான் இருக்கணும்” மிகுந்த பெருமிதத்துடன், வந்தவர்களோடு திரும்பினான் மச்சக்காளை.


திருவிழாவுக்கான நாள் நெருங்கிக்கொண்டிருந்த வேளையில், ஒருநாள்… “ஐயா, இந்த வருஷம் யாருக்கெல்லாம் விருது கொடுக்கணும்னு அறங்காவல்துறையில இருந்து கேட்டுருக்காக. பத்துப்பதினஞ்சு நாளுக்கு முன்னாடியே சொல்லிரணுமாம்” என்றார் வேலுத்தம்பி, வராகமூர்த்தியின் வலதுகை.


அம்மன்கோயில் மண்டபத்தில் அமர்ந்து, குளுகுளு காற்றை அனுபவித்தபடி, நனைந்த வெற்றிலையை தன்மடியில் இருபுறமும் துடைத்தெடுத்து, சுண்ணாம்பு, பாக்கு வைத்து அலங்கரித்து, வாயினுள் போட்டுக்கொண்டிருந்தார் வராகமூர்த்தி அப்போது. வேலுத்தம்பிக்கு பதிலளிக்க… கொழகொழ எனப் பேச்சுவரவே அடக்கிக்கொண்டு, கைகளால் ‘சற்றுப்பொறு’ எனச் சைகைசெய்தார். இந்த நேரத்தை, தான் சிந்திப்பதற்கும் பயன்படுத்திக் கொண்டார்.


‘இப்படி வந்து இந்தப் பக்கமா உட்கார்’ எனச் சைகையைத் தொடர்ந்தார். அவர் காட்டிய பக்கத்தில், பணிவாக அமர்ந்துகொண்டார் வேலுத்தம்பி. சுற்றிலும் பார்வையை ஓடவிட்டார் வராகமூர்த்தி. உணவுக்குப் பின்னான மதியவேளை ஆகையால், மண்டபத்தில் ஆங்காங்கே சிலர் தூண்களுக்கு வாகாக அமர்ந்து சயனத்தில் இருந்தனர். சாமியார் கோலத்தில் அமர்ந்திருப்பவரின் இடத்தில் திருவோடு மட்டும் இருந்தது. காலார நடை போயிருக்கலாம். இந்நேரம் வெற்றிலையை நன்கு மென்று வாயில் ஒருபுறம் வைத்துக்கொண்டு பேச ஆயத்தமானார். மெதுவாக வேலுத்தம்பியிடம் ஆரம்பித்தார் வராகமூர்த்தி. “இப்போதைக்கு ஊருக்குள்ள எவன்லாம் பிரச்சனை பண்றான்? என்னவெல்லாம் சொல்லிப் பிரச்சனை பண்றான்? என்ன செஞ்சா சும்மா இருப்பானாம்?” என்று அடுக்கினார் கேள்விகளை. அப்புறம், வராகமூர்த்தி சொல்லச்சொல்ல, காராம்பசுவின் கழுத்துமணிபோலத் தலையை ஆட்டி ஆட்டிக் கேட்டுக்கொண்டார் வேலுத்தம்பி.


திருவிழா நாளும் வந்தது. மாக்கோலம், பூக்கோலம் எல்லாம் தெருவெங்கும் படர்ந்திருக்க களைகட்டியது ஊர். திருவிழாக் கோலாகலம் ஊரெங்கும் ஒலித்தது ஒலிபெருக்கிகளில். சர்பத் கடைகளும், பழக்கடைகளும், குடைராட்டினங்களும், முடைபொருட்களும், மண்பாண்டங்களும், வளையல் கடைகளுமாக நிரம்பியிருந்தது கடைத்தெரு. பலவித அலங்காரங்களில் அம்மன் பத்துநாளும் வீதியுலா வந்து அருள்பாலித்தார்.


“இருபதாயிரமாம் இந்த வருசக் கூட்டம்” என்றும், “போன வருசத்தோட இந்த வருசம் ஏகப்பட்ட சனம்ப்பூ” என்றும் ஆளாளுக்கு வியந்து நகர்ந்திருந்தார்கள். பலாப்பழக் கடையிலிருந்து வந்த வாசனை பல ஊர்களை எட்டியிருக்கும். தேர் நிலை குத்தியிருந்தது. நீண்டு தரை பரவியிருந்த வடங்களைக் குனிந்து வணங்கிச் சென்றனர் அனைவரும். “கீங்……..” என காதுகிழிக்க எழுந்த ஒலியின் பின்னே, மண்டபத்து மேடையில் தனது பேச்சைத் துவங்கினார் வராகமூர்த்தி.


“மச்சக்காளையின் பொதுப்பணியைப் போற்றும் வகையில், மச்சக்காளைக்கு அம்மன் கோயில்ல மணியக்காரர் பதவியைத் தந்து, ஆயிரம் ரூபாய் சன்மானமும், இந்தப் பொன்னாடையையும் போர்த்த அறங்காவலர் பொன்னுசாமி ஐயாவை அன்போடு அழைக்கிறேன்” என்று முடித்துக் கொண்டார் வராகமூர்த்தி.


ஊர்கூடித் தன் பெயர் அழைத்துக் கௌரவித்ததில் அனைத்தையும் மறந்திருந்தான் மச்சக்காளை. மேடைக்குச் சென்றதும் சரி, பொன்னாடை போர்த்தப்பட்டதும் சரி, எதுவுமே அறியவில்லை அவன். மெய்மறந்திருந்தான். “என்னாச்சு” என்று மயக்கம் தெளிந்து எழுந்தவர் கேட்பது போலவே, தன் நண்பர்களிடம் கேட்டுக்கொண்டான் மேடையில் தன் நிலைப்பாட்டை.


இவனோடு சேர்ந்த சமூக ஆர்வலர்களில் சிலர், ஒரு நாள் மச்சக்காளையிடம், “ஏம்ப்பூ, மறந்தேபோயிட்டியா. சிவன் கோயில பாதுகாத்து பராமரிக்கற வேல அப்படியே நிக்குதே. யோசிச்சியா?” என்று வந்தனர்.


“இங்ஙன வேல ஜாஸ்த்தியா இருக்குப்பூ. நானும் யோசிச்சுப் யோசிச்சுப் பார்த்தேன், எனக்கென்னவோ சிவன் கோயிலப் பராமரிக்கறது இப்போதைக்கு வேணாமுனு தோணுது. எத்தனையோ வருசமா சும்மாதான கெடக்குது. கொஞ்சநாள் கழிச்சு அதப்பத்தி யோசிப்போம். நெறயா வேல கெடக்கு..” என்று பேச்சோடு பேச்சாக நடையைக் கட்டினான் மச்சக்காளை அங்கிருந்து.





***
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  தெரியுமா? 


   

    கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம்:இயல் விருது விழா
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ரொறொன்ரோவில் 2016, ஜூன் 18ம் தேதி தமிழ் இலக்கியத் தோட்டத்தின் பதினாறாவது இயல்விருது விழா ராடிஸன் ஹோட்டலில் நடைபெற்றது. வாழ்நாள் சாதனைக்கான இயல்விருது திரு. இ. மயூரநாதன் அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது. உலகளாவிய பன்மொழிக் கலைக்களஞ்சியமான விக்கிப்பீடியாவின் ஒரு பகுதியாக, 2003ல் உருவான தமிழ் விக்கிப்பீடியா, இன்று ஏறக்குறைய 90,000 கட்டுரைகளைக் கொண்ட கலைக்களஞ்சியமாக உள்ளது. தமிழ் விக்கிப்பீடியா சமுதாயத்தை முதல் பங்களிப்பாளராகத் தொடங்கி அதை ஆற்றல்வாய்ந்த குழுமமாக உருவாக்கியதே மயூரநாதனின் சாதனையாகும்.

தொடர்ந்து மற்றைய விருதுகளும் அறிவிக்கப்பட்டன. சுந்தர ராமசாமி நினைவாக நிறுவப்பட்ட காலச்சுவடு அறக்கட்டளை ’கணிமை விருது’ திரு. எஸ். ராஜாராமனுக்கு வழங்கப்பட்டது. புனைவிலக்கியப் பிரிவில் ‘கண்டிவீரன்’ சிறுகதை தொகுப்புக்காக திரு. ஷோபாசக்திக்கும்,

அபுனைவிலக்கியப் பிரிவில் 'குறுக்குவெட்டுகள்’ நூலுக்காக திரு. அசோகமித்திரனுக்கும், கவிதைப் பிரிவில் ’மறுபடியும் முதலில் இருந்து ஆரம்பிக்க முடியாது’ என்ற தொகுப்புக்காக திரு. குமரகுருபரனுக்கும் விருதுகள் வழங்கப்பட்டன. மொழிபெயர்ப்புப் பிரிவில் ‘மிர்தாதின் புத்தகம்’ நூலை ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழுக்கு மொழிபெயர்த்த திரு. புவியரசுக்கும், தமிழிலிருந்து ஆங்கிலத்துக்கு, திரு. தேவிபாரதியின் சிறுகதைகளை ’Farewell, Mahatma’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்த திரு. என். கல்யாணராமனுக்கும், மாணவர் கட்டுரைப் போட்டியில் சிறந்த கட்டுரை வரைந்த செல்வி. ரேணுகா மூர்த்திக்கும் விருதுகள் வழங்கப்பட்டன. தமிழ் இலக்கியச் சிறப்பு விருதுகளை இவ்வருடம் திருமதி. பிரெண்டா பெக், திரு. சோ. பத்மநாதன் ஆகியோர் பெற்றுக்கொண்டனர். விழாவுக்குப் பல நாடுகளில் இருந்து எழுத்தாளர்களும் கல்வியாளர்களும் ஆர்வலர்களும் வந்து சிறப்பித்தார்கள்.

கா. அப்பாதுரை முத்துலிங்கம், கனடா



அமரர் எஸ்.பொ. நினைவு அனைத்துலக குறுநாவல் போட்டி
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ஆஸ்திரேலியாவில் இருந்து செயற்படும் அக்கினிக்குஞ்சுஇணையதளம், மறைந்த மாபெரும் எழுத்தாளரும், அக்கினிக்குஞ்சு இணையதளத்தின் பிரதம இலக்கிய ஆலோசகராக இருந்தவருமான எஸ்.பொ. அவர்களின் இரண்டாவது நினைவினையொட்டி அனைத்துலகக் குறுநாவல் போட்டியை அறிவித்துள்ளது.

பொதுவிதிகள்

* உலகெங்கும் வாழும் தமிழ் பேசும், எழுதும் எவரும் போட்டியில் பங்குபெறலாம்.

* ஒருவர் ஒரேயொரு குறுநாவலை மட்டுமே அனுப்பிவைக்கலாம்.

* குறுநாவல் யூனிகோட் (Unicode) எழுத்துருவில், மின்னஞ்சல் இணைப்பாக Microsoft Word கோப்பாக அனுப்பப்பட வேண்டும்.

மின்னஞ்சலின் subject-ல் ’எஸ்.பொ நினைவுக் குறுநாவல் போட்டி- 2016’ எனக் குறிப்பிட்டு, அஞ்சலின் உட்பகுதியில் குறுநாவலின் தலைப்பு, போட்டியாளரின் பெயர், முகவரி, தொலைபேசி இலக்கம் தரப்படல் வேண்டும். போட்டியாளரின் புகைப்படம், மற்றும் சிறுகுறிப்பு இணைத்தல் வேண்டும்.

* போட்டியாளரின் சொந்தப் படைப்பாக இருத்தல் வேண்டும். அனுப்பப்படும் குறுநாவல் ஏற்கனவே வேறு போட்டிகளுக்கு அனுப்பப்பட்டதாகவோ, பிரசுரிக்கப்பட்டதாகவோ அல்லது வெளியிடப்பட்டதாகவோ இருத்தல் கூடாது.

* போட்டிக் குறுநாவல்களை இணையத்தளங்களில் பிரசுரிக்கவும், நூலாக வெளியிடவும் அக்கினிக்குஞ்சு நிர்வாகத்தினருக்கு உரித்துண்டு.

* குறுநாவல் 4,000 வார்த்தைகளுக்குக் குறையாமலும் 8,000 வார்த்தைகளுக்குக் கூடாமலும் அமைதல் வேண்டும்.

* அக்கினிக்குஞ்சு நடுவர் குழுவின் தீர்ப்பே இறுதியானது.

பரிசு விபரங்கள்

முதலாம் பரிசு: 400 ஆஸ்திரேலிய வெள்ளி

இரண்டாம் பரிசு: 350 ஆஸ்திரேலிய வெள்ளி

மூன்றாம் பரிசு: 250 ஆஸ்திரேலிய வெள்ளி

சிறப்புப் பரிசுகள் (ஐந்து): 150 ஆஸ்திரேலிய வெள்ளி.

முடிவுத்தேதி: செப்டம்பர் 30, 2016 (இத்தேதிக்கு முன்னர் கிடைக்கும்படி அனுப்பிவைக்க வேண்டும்.)

போட்டி முடிவுகள் 2016 கார்த்திகை மாதம் அக்கினிக்குஞ்சு இணையதளத்தில் வெளியிடப்படும்.

அனுப்பவேண்டிய மின்னஞ்சல் முகவரி: real24news@hotmail.com  

மேலதிக விபரங்களுக்கு: www.akkinikkunchu.com

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*



சசிபிரபா
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புதுச்சேரியைச் சேர்ந்த சசிபிரபா கார், பஸ், ஆட்டோ முதல் லாரி, டிப்பர் லாரி, ஜே.சி.பி., கிரேன், ட்ராக்டர், பொக்லைன் என கனரக வாகனங்கள்வரை இயக்கும் திறன்மிக்கவராக இருக்கிறார். கடலில் தனியாகப் படகு செலுத்திச் சாதனை செய்திருக்கிறார்.
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புதுச்சேரி, தாவரவியல் பூங்காவில் சிறுவர்களுக்கான குட்டி ரயிலை ஓட்டியிருக்கிறார். “என் தந்தை, ‘ஆண்பிள்ளைகள் மட்டும்தான் எல்லாவகை வண்டியும் ஓட்டமுடியுமா, பெண்களும் ஓட்டமுடியும்’ என்று சொல்லி, எல்லா வாகனங்களையும் ஓட்ட கற்றுக்கொடுத்தார். 16 வயதிலேயே பொக்லைன் ஓட்டக் கற்றுக்கொண்டேன். கனரக வாகனங்களுக்கான லைசென்சை 2004ம் ஆண்டில் பெற்றேன்” என்கிறார் சசிபிரபா பெருமையோடு.

[image: podhu-01-sasiprabha-03-350]


பரதநாட்டியம், வயலின், மிருதங்கம், கராத்தே, நீச்சல் என அனைத்திலும் தேர்ந்தவர் சசிபிரபா. ஹெலிகாப்டர், விமானம் ஓட்டவேண்டும் என்பதுதான் இவரது லட்சியமாம்! “பற, பற, மேலே பற” என்று நாமும் வாழ்த்துவோம்.

*



அருண் சிதம்பரத்திற்கு ரெமி விருது
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உலகத் திரைப்பட விழாவில் மிகச்சிறந்த திரைப்பட இயக்குனர்களுக்கு வழங்கப்படும் உயரிய விருதுகளுள் ஒன்று ரெமி விருது. முதன்முறையாக இந்தியாவுக்கு, அதுவும் ஒரு தமிழ்ப்பட இயக்குநருக்கு, இவ்விருது கிடைத்திருக்கிறது. தான் இயக்கிய ‘கனவு வாரியம்’ என்ற படத்திற்காக இதைப் பெற்றிருக்கிறார் அருண். எம்.எஸ். பட்டதாரியான இவர் ஒரு கவிஞரும்கூட. ‘முயற்சியை மூச்சாக்கு’ என்பது இவரது கவிதை நூல். அப்துல்கலாம் அவர்களால் சிலாகிக்கப்பட்ட கவிதை இவருடையது. சில ஆண்டுக்காலம் அமெரிக்காவில் நல்லபதவி வகித்த இவர், தமிழ் மற்றும் தெலுங்குப் படங்களின் விநியோகஸ்தரும் கூட. சினிமாக் காதலால் வேலையை உதறிவிட்டு ‘கனவு வாரியம்’ திரைப்படத்தை எடுத்தார். மின்வெட்டால் பாதிக்கப்படும் தமிழக கிராமவாசிகளின் வாழ்க்கை; அதை மீட்க உழைக்கும் இளைஞனின் கண்டுபிடிப்பு என இவரது கனவு வாரியம் விரிகிறது. உயர்ந்த இசை மற்றும் தொழில்நுட்பத் தரத்துடன் தந்திருப்பதற்காக இந்த விருது கிடைத்திருக்கிறது.
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ஹூஸ்டனில் ஏப்ரல் 8 முதல் 17 வரை நடைபெற்ற 49வது சர்வதேச (49th Annual WorldFest-Houston International Film & Video Festival) விழாவில் இவ்விருது அவருக்கு வழங்கப்பட்டிருக்கிறது. முன்னரே இப்படம், மும்பையில் நடைபெற்ற தேசிய அறிவியல் திரைப்பட விழாவில் சிறந்தபடத்துக்கான விருதைப் பெற்றது. படத்தில் இடம்பெறும் “கல்லா மண்ணா ஆடலாம்” என்ற பாடலில், தமிழ்ப் பாரம்பரியத்தில் இருந்து மறைந்து போன 54 கிராமிய விளையாட்டுக்களை வரிகளிலும், காட்சிகளிலும் காட்சிப்படுத்தியுள்ளமை குறிப்பிடத்தக்கது. படத்தின் இயக்கத்திற்காக பிளாட்டினம் ரெமி விருதும், பாடலுக்காக சில்வர் ரெமி விருதும் பெற்றுள்ளார் அருண் சிதம்பரம். இதுவரை இவ்விருதினை ஸ்டீவன் ஸ்பீல்பெர்க், ஜார்ஜ் லூகாஸ், ஃபிரான்சிஸ் ஃபோர்ட் கப்போலா, ஆங் லீ போன்ற உலகப் புகழ்பெற்ற இயக்குநர்களே பெற்றுள்ளனர்.

அருண் சிதம்பரத்திற்கு வாழ்த்துக்கள்!

*



மினசோட்டா தமிழ்ப்பள்ளி:இருமொழிமுத்திரை
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தாய்மொழிக்கல்வியின் தேவையை உணராமல் ஆங்கிலச்சுழலில் சிக்கிகொண்டதின் விளைவை இன்று பல இனங்கள் உணரதொடங்கியுள்ளதின் எதிரொலியாகவே UNESCO போன்ற அமைப்புகள் தாய்மொழிக்கல்வியின் அவசியத்தைப் பரப்புரைசெய்யத் தொடங்கின.

புலம்பெயர்ந்தோர் நிரம்பிய அமெரிக்காவில் ஆங்கிலம் தவிர வேறோரு மொழியை முறையாகக் கற்பதற்கான சட்ட திட்டங்களை வகுத்து, அதற்கான சலுகைகளையும் 20 மாகாணங்களில் நடைமுறைப்படுத்தியுள்ளனர். இதில் மிகமுக்கியமானது இருமொழி முத்திரை வழங்கும் திட்டம். நாட்டின் மொழித்திறன் கோட்பாடுகளை வகுக்கும் ACTFL (American Council for Teaching Foreign Language) கழகத்தின் மதிப்பீட்டு முறைகளை ஒட்டி, அங்கீகரிக்கப்பட்ட தகுதிவாய்ந்த ஆசிரியர்களைக் கொண்டு மாணவர்களின் மொழியறிவினைச் சோதித்துத் தேர்ச்சி பெறுபவர்களுக்கு அளிக்கப்படும் அங்கீகாரம் தான் ‘இருமொழி முத்திரை’ திட்டம்.

இதுவரை தமிழிற்கென இம்முத்திரையைப் பெறவில்லை என்ற குறையைப் போக்கியுள்ளனர் மினசோட்டா தமிழ்ச்சங்கப் பள்ளி மாணவியர் இருவர். வைசாட்டாப் பள்ளியில் 11ம் வகுப்புப் படிக்கும் மாணவி ஜானிஸ் பெஞ்சமின் பள்ளியில் ஃபிரெஞ்சு மொழியும், தமிழ்ப்பள்ளியில் 8 ஆண்டுகளாகத் தமிழும் கற்கிறார்; ஈடன்ப்ரைரி மாவட்டப் பள்ளியில் பத்தாம் வகுப்புப் படிக்கும் லக்ச்கன்யா பள்ளியில் ஃபிரெஞ்சு மொழியும் தமிழ்ப்பள்ளியில் ஏழு ஆண்டுகளாகத் தமிழும் படிக்கிறார். இருவரும் பென்சில்வேனியா பல்கலைகழகத்தின் பேரா. வாசு ரெங்கநாதன் அவர்களால் மதிப்பிடப்பட்டுத் தேர்ச்சியடைந்து இம்முத்திரையைப் பெற்றுள்ளனர்.

ஜூன் 11, 2016 அன்று மினசோட்டா தமிழ்ச்சங்க தமிழ்ப்பள்ளியின் ஆண்டுவிழாவில் மினசோட்டா கல்வித்துறையின் உலகமொழிக் கல்விக்கான சிறப்பு அதிகாரி உருசுலா லென்ட்ஸ் இவ்விரு மாணவர்க்கான இருமொழி முத்திரைபற்றி அறிவித்ததோடு, சிறப்புச் சான்றிதழும் முத்திரையும் இவர்களுக்கு வழங்கிக் கவுரவித்தார். இதன்மூலம் அம்மாநிலக் கல்லூரிகளில் சேர்வதற்குக் கூடுதல் தகுதியும், உலகமொழிக்கான மதிப்பீட்டுப் புள்ளிகளை (World language credits) மூன்றுமுதல் நான்கு பருவங்களுக்குப் பெறமுடிவதால் இவர்கள் கல்லூரிக் கட்டணத்தில் சேமிப்பும் இவர்களுக்குக் கிட்டுகிறது.
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தமிழ்மொழிக் கல்வியென்பதை உணர்வுபூர்வமாக மட்டும் எண்ணாமல் நம் சிந்தனை மொழியான தமிழில் புலமை பெறுவதன்மூலம் வலிமையான அறிவார்ந்த அடுத்த தலைமுறையைக் கட்டமைக்க முடியும். இதற்கு முதற்படியாக ‘இருமொழி முத்திரையை’ தமிழ் இளையோரிடையே கொண்டுசேர்ப்பது நம் கடமையாகும். தாய்மொழி கொள்ளும் புலமை, சுயத்தை இழக்காமல் வாழவும் வழிவகுக்கிறது.

மினசோட்டா மாநிலத்தில் 2008ம் ஆண்டு 11 மாணவர்களோடு தொடங்கிய ‘மினசோட்டாத் தமிழ்ச்சங்கப் பள்ளி’ தமிழ்க்கல்வியை அறிவுபூர்வமாக ஆராய்ந்து பாடத்திட்டங்களைக் கட்டமைத்துள்ளது. இன்று 250க்கும் மேற்பட்ட மாணவர்களோடு சிறப்பாகச் செயல்பட்டுக் கொண்டிருக்கிறது. இந்தப் பள்ளி தமிழ்மொழிக் கல்விக்கான தரத்தினைத் தொடர்ந்து கூட்டி வருவதோடு, தமிழ்க் கல்விக்காக 2014ல் AdvancEd தரச்சான்றிதழும் பெற்றுள்ளது.

சௌந்தர் ஜெயபால், மினசோட்டா
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மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி
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மனதுக்கொரு ரிமோட் கண்ட்ரோல்

டி.வி.யின் ரிமோட் கண்ட்ரோல் கையில் இருந்தால் விரும்பும் எந்த நிகழ்ச்சிக்கும் நாம் செல்லலாம். விரும்பும்போது வைக்கலாம். வேண்டாம் என்றால் அதை நிறுத்திவிடலாம். இதுபோல் மனம் நமது கட்டுப்பாட்டில் இருக்கவேண்டும். அதை அடைவதற்குரிய வழி தியானம். கர்மத்தையும் மனதின் சலனமற்ற நிலையையும் சமமாகக் கொண்டுசெல்லும் பாதையாகும் தியானம்.

மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி

கடலில் ஒரு கிளி

ஆழ்கடலில் சஞ்சரிக்கும் ஒரு கப்பலில் ஒரு கிளி அமர்ந்திருந்தது. சில தினங்கள் கடலில் சென்றபிறகு, அக்கிளிக்குக் கரைக்குச் செல்லவேண்டும் என்ற ஆசை தோன்றியது. அது கப்பலின் பாய்மரத்தில் அமர்ந்து, நாற்புறமும் பார்த்தது. கண்காணும் தூரம்வரை எங்கும் கடல் பரந்துவிரிந்து இருந்தது. கரையை அடையும் ஆசையுடன் அது கிழக்கு நோக்கிப் பறந்தது. எவ்வளவு தூரம் பறந்தாலும் கரையைக் காணவில்லை. தொடர்ந்து அத்திசையில் பறப்பதால் எந்தவிதப் பயனுமில்லை என்று புரிந்துகொண்ட கிளி, பின்னர் வெகுநேரம் தெற்குத் திசையை நோக்கிப் பறந்தது. பின்னர், மேற்கு நோக்கிப் பறந்தது. இவ்விதமாக நான்கு திசைகளை நோக்கியும் பறந்து சோர்வடைந்த கிளி, கடைசியில் அந்தக் கப்பலுக்கே திரும்பி வந்தது. அங்கே பாய்மரத்தின்மேல் அமர்ந்து ஓய்வெடுத்தது. பொறுமையுடன் கப்பலிலேயே காத்திருந்தபோது, கடைசியில் கப்பல் ஒருநாள் கரையை அடைந்தது. இப்படியாக, கிளியும் கரையை அடைந்தது. இக்கதையில் வரும் கிளியைப் போன்றது மனம். அது எப்போதும் ஒவ்வொரு ஆசை, நிறைவேறாத கனவுகளின் பின்னால் அலைகிறது. ஆசை பேராசையாக மாறியதும் மனதில் எல்லாக் கட்டுப்பாடுகளும் நசித்துவிடுகின்றன. இவ்வாறு சந்தோஷமும் சமாதானமும் அடியோடு நசிக்கின்றன.

மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி

சினம் தவிர்

ஒரு வருடத்துக்கு முன்பு கேட்ட நல்ல ஆன்மிக உரை இன்று நமக்கு நினைவுக்கு வராது. ஆனால் 25 வருடங்களுக்கு முன்பு ஒருவர் நம்மை அவமதித்ததையும், கீழான வார்த்தைகளால் திட்டியதையும் நாம் அப்படியே மனதில் வைத்திருப்போம்.

ஒருவர் நம்மைக் குறைகூறவோ, விமரிசிக்கவோ செய்யும்போது, சட்டென்று கோபப்பட்டுப் பேசிவிடாமல் இருக்க முயலவேண்டும். சிறிதுநேரம் மௌனமாக இருக்கவேண்டும். பேசக்கூடாத வார்த்தைகளைப் பேசாமல் இருக்க இது உதவும். கோபம் வந்தால் சிறிதுநேரம் ஜபிக்கவோ, தியானிக்கவோ வேண்டும்.

மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி

வார்த்தைகளின் சக்தி

நன்மையை நோக்கியும் தீமையை நோக்கியும் நம்மைச் செலுத்தும் சக்தி வார்த்தைகளுக்கு உண்டு. செய்வதறியாது பரிதவித்து நின்ற வேளையில் அர்ஜுனனுக்கு அறிவையும், ஆற்றலையும் அளித்தவை ஸ்ரீகிருஷ்ணரின் வார்த்தைகளே ஆகும். மாறாக, கூனியின் வார்த்தைகள் கைகேயியை அறியாமை இருளில் தள்ளியது.

மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி

*
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              If you want events to be included, please e-mail details to  thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
            


            


Shubha Muhurtha Days:




July 5, 12, 19, 26 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org

July 6, 13, 20, 27 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287

July 7, 14, 21, 28 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904

7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999

July 2, 9, 16, 23, 30 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com

July 3, 10, 17, 24 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com

Mata Amritamanandamayi - 2016 North American Summer Tour

July 01-03: New York; July 5-6: Boston; July 8-9: Washington DC; Juy 11-14: Toronto; Retreats held at SF Bay Area (CA), Santa Fe (NM) and Toronto (Canada); Contact: www.amma.org

Sri Velukkudi U.Ve. Sri Krishnan Swamy’s US & Canada Tour

June 29-July 2 - Toronto; July 3-7 - Seattle; July 8-13: San Francisco; July 14-16: Los Angeles; July 17-19: Houston; July 20-21: Dallas; July 22-23: Pittsburgh; July 23-26: Detroit; July 27: Indianapolis; July 28-30: Chicago; July 31-Aug. 2: Cary, NC; Aug. 3-6: Washington DC; Aug 7-10: NY & NJ; Aug. 11-14: Paris, France; Organized by Vedics Foundation, USA; Contact: events.vedics.org

29th Annual Convention of Federation of Tamil Sangams of North America (FeTNA); July 1-4 (Friday - Monday) - Program features ilakkiya vinaadi vinaa, Tamil Isai, cultural programs by Tamil Sangams, Workshops, Tamil Entrepreneur Forum, Dance Drama, Light Music, Competitions and more; Program features TM Krishna, Arvindswamy, Sivaraman, Super Singers, Venue: Patriots Theater at the War Memorial, Trenton, New Jersey; Contact: www.fetna.org

Evangelist J.Caroline USA Retreat 2016; Worship and receive god's abundant love; July 29-31: Briarwood Retreat Center, Arygle, Texas; Aug. 20 & 21: St. Thomas Syro-Malabar Cathedral, Bellwood, Illinois; Aug. 26-28: Mission Springs Christian Conf. Center, Scotts Valley, California; Sept. 3 & 4: St. Louise Parish, Bellevue, Washington; Organized by Mirabella Ministry; Contact: Adline - 972.409.9965, ady120@hotmail.com, mirabellaministry33@hotmail.com, mirabellaministry.org

Sri. U.Ve.Dushyanth Sridhar Spiritual Discourses - North American Tour 2016; Organized by South India Fine Arts (SIFA); Aug 5: Philadelphia; Aug. 6: NJ; Aug. 8-11: Virginia; Aug. 12: Pittsburgh; Aug. 13-17: Toronto; Aug. 18-19: Columbus; Aug. 20: Maryland; Aug. 21-26: Detroit; Aug. 27-Sept 01: Chicago; Sept. 02: Minneapolis; Sept. 03: Raleigh; Sept. 04-05: Birmingham, AL; Sept. 06-09: Dallas, Sept. 10: Tampa; Sept. 11: Miami; Sept. 12-15: Atlanta; Sept. 16: Seattle; Sept. 17: Portland; Sept. 18: Sacramento; Sept. 19-22: Seattle; Sept. 23: San Diego; Sept. 24: Los Angeles; Sept. 25-30: San Jose; Oct. 01: Livermore; Contact: divyadampati@gmail.com, info@southindiafinearts.org

July 1, 2016, Friday

6:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Antaraa Anandan; Disciple of Guru Hema Rajagoplan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Rani Seethai Hall, Anna Salai, Chennai, India; Contact: www.natya.com

July 1-4, 2016 (Friday - Monday)

29th Annual Convention of Federation of Tamil Sangams of North America (FETNA); See more details in the general listing above; Venue: Patriots Theater at the War Memorial, Trenton, New Jersey; Contact: fetna.org

July 2, 2016, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Sanjana Avula; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

6pm. Bharathanatyam Arangetram of Veena Murali; Disciple of Guru Hema Rajagopalan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Sir Mutha Venkatasubba Rao Concert Hall, Harrington Road, Chetpet, Chennai, India; Contact: www.natya.com

July 3 - July 10, 2016 (Sunday - Sunday)

Noothana Rajagopura Mahaa Kumbhabishekam of Murugan Temple of North America (MTNA) at the nation’s capital - Washington DC; Venue: MTNA, Lanham, Maryland; Contact: www.murugantemple.org

July 09, 2016, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Kavya Narayan & Vidya Rangasayee; Disciples of Guru Vishal Ramani & Students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org

July 10, 2016, Sunday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Sharmila Vijay; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. A commemorative concert in honor of Dr. MS. Subbulakshmi’s birth centenary by Asha Ramesh; Organized by Sankara Nethralaya; Venue: CET Anthony Solo Theater, San Jose, California; Contact: sankaranethralayausa.org

July 16, 2016, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Swati & Sireesha Vemulapalli; Disciples of Guru Vishal Ramani & Students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

3pm. Bharathanatyam Arangetram of Abinaya Ramakrishnan; Disciple of Guru Hema Rajagoplan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Hinsdale South High School, Darien, Illinois; Contact: www.natya.com

July 17, 2016, Sunday

3pm. Bharathanatyam Arangetram of Sindhu Konkapaka; Disciple of Guru Hema Rajagoplan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Elgin Community College, Elgin, Illinois; Contact: www.natya.com

July 23, 2016, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Harsita Keerthikanth; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Cubberley Theaer, Palo Alto, California; Contact: shrikrupa.org

5pm. Bharathanatyam Arangetram of Yasaswini Iyer; Disciple of Guru Hema Rajagoplan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Ernst Community Cultural Center at Northern Virginia Community College, Annandale, Virginia; Contact: www.natya.com

July 24, 2016, Sunday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Sneha Reddy Kancharla; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Cubberley Theaer, Palo Alto, California; Contact: shrikrupa.org

July 30, 2016, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Hema, Akshaya & Ananya Bahugudumbi; Disciples of Guru Vishal Ramani & Students of Shri Krupa Dance Company; Venue: Cubberley Theaer, Palo Alto, California; Contact: shrikrupa.org

4:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Prathyaya Ramesh; Disciple of Guru Hema Rajagoplan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Elgin Community College, Elgin, Illinois; Contact: www.natya.com

July 31, 2016, Sunday

3:30pm. A grand musical concert by Bakthi Kala Sarathy O.S. Arun; A fundraiser for Livermore Hindu Temple; Venue: Lakireddy Auditorium, Livermore Temple, Livermore, California; Contact: Shyamala Venkateswaran - 408.997.2702, Usha Ramaswamy: 408.421.5647, livermoretemple.org

Bharathanatyam Arangetram of Anjali Das; Disciple of Guru Hema Rajagoplan & Student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University. River Forest, Illinois; Contact: www.natya.com

Aug. 6, 2016, Saturday

1:30pm. Madurai R. Muralidaran's Nayaka Nayaki - a thematic presentation in association with Smt. Deepa Mahadevan & Tiruchitrambalam School of Dance; Venue: Shirdi Sai Parivaar Auditorium, Milpitas, California; Contact: Venkatesh: 925.858.2392

5pm. Bharathanatyam Arangetram of Skanda Suresh; Disciple of Smt. Shreelata Suresh and student of Vishwa Shanthi Dance Academy; Venue: Theater at College of San Mateo, San Mateo, California; Contact: vishwashanthi.org

Aug. 7, 2016, Sunday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Varshini Srikanthan; Disciple of Guru Vishal Ramani & Student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Wilcox High School, Santa Clara, California; Contact: shrikrupa.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to  thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides


  
    
      Seeking Brahmin girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee - never stayed together, working in US east coast. +91-97300.66389,krlaxminarayan@gmail.com

Tamil Iyer 58, Divorced, NJ, 30+ years in USA, Professional, looking for Tamil/ Kannada Brahmins, like American values.P6alab@gmail.com




Seeking Gounder Girl for 1985 Aug Born Groom, B.E, MS(USA), Working in Microsoft, Seattle, Mirugashirisham, Rishabam;knp.kalai90@gmail.com




Seeking Alliance for Tamil Pillai/Mudaliar Boy, 29yrs, Fair, 6ft, in Bangalore. Diploma in EC & finishing automobile EG. Employed in JP Morgan, 408.601.9659 or +91.99801.89053




Seeking fair, good looking, never married Tamil bride for Tamil boy, 36 yrs, 5’4”, well educated, never been married, working in Chicago.

mskumr80@gmail.com; 847.461.8333




Tamil Iyer, Srivatsa, 33 yrs, 5’10”, PhD, Employed in California. Seeking Tamil Brahmin girl, working in USA.vakrishna001@gmail.com




Tamil Brahmin Iyer/Iyengar bride for Vadagalai boy, 45 yrs, 5’9”, Ph.D., good looking, never been married, working in Bangalore.asethuraman@gmail.com




Seeking Brahmin Girl for 1985 Born Iyer Boy, Magam, Raised in US 5’8”, working in East Coast;

shivg6000@gmail.com, 704.651.1649




Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11, BTech, working in Silicon Valley CA, Teetotaller, Never married, Caste no Bar; 408.613.6467,jaiwiz@yahoo.com




Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama or Brahacharanam, Bharatwaja Gotram, Moolam, MS, 29yrs, 5’10’, working in Florida; 917.634.1294 or 044-24986511,usharadhe 811@gmail.com




Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama, Athreya gothram, Aswini, Ph.D, 32 years, 5’8”, working in Sunnyvale, CA. Contact: 408 7071074, +91.99163.35842pad.jaya@gmail.com




Tamil Iyer 58, Divorced, NJ, 30+ years in USA, Professional, looking for Tamil/ Kannada Brahmins, like American values.P6alab@gmail.com




US Tamil Brahmin Iyengar bride with MS for 1987 Jan. born Vadagalai boy, 5.6’, BE, MS (USA). Working in Philadelphia. Shadamarsanam Gotram, Mirugasirsham -raghema2000@yahoo.co.in




Seeking alliance for Tamil mudaliyar boy, 32 yrs, 6 ft, Columbus, Ohio employed, Senior DBA; Contact: 802.373.5756,viji1985vivek@gmail.com




Tamil Iyer, Naithrub Kashyap gothram, 32, Makam(3), MS (IT), H1B, Working in Cary, NC. Looking for pleasant & good looking girl;jeera3162@yahoo.com




Seeking Iyer Girl (prefer to settle down at Chennai) for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, Mesharasi, BE, MSIA, 29 Yrs, 5’ 11”, working in Chicago;shyamalajay@gmail.com, 847.445.8522




Tamil Iyer Boy, 31 Yrs, 5’11, Virginia, Employed, H1B visa (GC Processing), Tamil matrimony (M3151636), Seeking Tamil Iyer Bride;

reach.easwaran1@gmail.com, 571.205.6082




Tamil Iyer Boy, 38 Yrs, California, Employed, Citizen, brief marriage, Teetotaler seeks suitable bride; Tamil Matrimony (M394 1331); Contact:ganeshmanny@gmail.com




Seeking US Tamil Brahmin Iyer/Iyengar bride with MS, 30-33 yrs for Tamil Brahmin Iyer boy 35 yrs, California based Vadhula Gothram Makam;

chitra.raghuraman@gmail.com, +91.99699.56981

Tamil Pillai, 32/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar.

vythi2008@rediffmail.com, 1-6179353215/, +91. 99401.69934




Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Athreya gothram, Aswini, Vadama, BE, MS, 31 years, 5’8”, working in Sunnyvale, CA. Contact: 408.707.1074,pad.jaya@gmail.com




Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engineer, Houston, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”,

vsballap@yahoo.com, 713.510.3460, Tamil Matrimony (T3101270)






  
    
      
        
          Wanted - Grooms

Seeking Iyer Brahmin Boys (Pure vegetarians only) from US, for 26 yrs Tamil Brahmin Girl, B.E., M.S., Employed in Seattle. +91.97873.68548 or +91.97860.39831

Seeking Doctor/Dentist groom (39yrs or below) in USA/Canada for Hindu, Saiva Pillai Dentist girl, practicing in India, 34yrs, 5”1’, Veg, Separated (one month of marriage); Contact: 425.633.6731,radhakrish@hotmail.com

Seeking groom, residing in US for a Hindu SC girl, 32, MS HW Engr, working in Bay Area, CA. Contact:dee.gameon@gmail.com

Seeking well qualified south indian hindu groom below 37yrs for post graduate, South Indian Hindu girl, 33 yrs/5.5 ft, employed Bay Area/CA, Divorcee, issueless;anandhitara@gmail.com

Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl 31Yrs, 5ft, B.E, M.S, software engineer, working in Las Vegas; 513.807.5052,kirthikan00@gmail.com

Seeking groom for 27yrs, smart Tamil chettiar girl, Moolam, 5’4”, BE, working/H1-B in Atlanta. Only child. Parents in Chennai. Caste no bar. Tel: 225.288.6016

Seeking groom for 29yrs, Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan, New York. Contact: 646.957.1103
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      For Rent


      
        In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774

      


      Tamilnadu Real Estate

    


    
      Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact:ms_param@hotmail.com

Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 ornshyamk_us@yahoo.com




An independent bungalow (2300 Sqft) for sale in R.K.Salai, Chennai for Rs. 9 crores. Serious buyers. Contact: Shyamkumar- nshyamk_us@yahoo.com

3 bed / 3 Bath 1690 sq ft duplex apartment close to RTO office in Thiruvanmiyur, Chennai. Rs.8000 per sq.ft; Contact: Karunakaran (94452 02206 / 044-26641198) / Deepa (512.705.3997) 




    Jobs

Looking for experienced cooks for a fast food Indian Restaurant in Sunnyvale, CA; Please call Sunil at 408.806.7531




Need sales/marketing people for Mantri Developers, well known reputed builders in Bangalore for Bay area office. Call Nikita Pande: 408.728.5931

***
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- FRIDAY JULY 1 EVENING A7 500 P AL BHUVIANESWARL SR LALTIHA DEV ABMISHEL, KRTICA VRATHA S VALLL
DEVA SENA SAMETHA KT SUBRARANTA ABHISHEKA CONTIVUED WITH SR LALTHA SAHASRA A CHANTIG ARAT
ANDAANTHRA PLSHPS.

= SATURDAYJULY 2" EVENIG AT A00PM SRIVENKSTESWARA ABILSEKS, CONTIUED WITHSRIVISHNUSAHASRA NAMA
CHANTING 41 PRADOSHAM SENITRYODASI SHIV S RUDRA ABHSHEK AARATIANO MANTHRAPUSHPA.

o HONDAY JULY.™ INDEPENDENCE DAY 4EEKEND TITES EVNING T 5.00PHSHIVA ABHIHEKA AARATI ADMANTHRR
PUSH

 SUNDRY JULY 10 0 THRUWANINAN SUKLA SHATI HIGHT AT 530 P SR YALL DEVA SEUA SHNETH 1
SUBRRMANYASHHASRANAMA ARCHANA.

SATURDAYJULY16™SHIDAKSHINAYANA PUNVAXALA/PUNTAKALAM AADIPANDIGA
SUNDAYSULY17EVENING AT 400PIPRADOSHAMSHIV SRIRUDRA KEHIHEKS, SRILAKSHNI GHIAPATH ACHIHEN,
SHIVALIFVA SENA SAMETHA SR SUBRAANYA ABHISHEKA A9ATIANDMANTHRAPUSHPA.

= TUESDAY JULY 19 EVENING AT 500 P SHIYE ABHISHECH ARATI AND MANTHRA PUSHPA EVENING AT 5.0 P GURU
POORNAPOURNAHI VRATHA 5 SHTHVANARAYANA SWAIY POOIANRATIA

= SATURDAYJULY 23 12.00NOON RINAVA GRAIAHOWA SR SENEESWARA GRAIA HOMA CONTINUED YTH SR NAYA
GRAHA ABHSHERA! SR SAVEESIARA GRAHA ABHISHECK ARRATI AND MANTHRA PUSHPL, AFTER NOON AT 200 P S
VENKATESARA ABHISHERA CONTIUED WITH SRTHSN) SAHASARAAA CHANTING AARATIAD AN THRA PUSHPA.
EVENIG AT 4.00PH SANKATAHARA CHATAURTHI SR LAKHSIA GANAPATHIHOWA/ S LAKSHMI GANAPAT ABHISHES
AARATI M0 WANTHRA PUSHA.

= THURSDAY JULY 287 EVEMIG T 500 SHIVA ABHSHEK AARATIAND MANTHRA USIPA EVENNG 4600 P A4D1
KRTIA KA44D1FESTIVALSIVALL DEVASENASHAETA SR SUBRAMANYA ABHSHERA AARATAND WANTIBA PSS,

= SUNDAYJULY 317 EVENING AT 0P PRADOSHAN SHVASRFUDRAABHHERA, S LAKSHNI GANAPATH ABHSHEKS,
SHIVALIFVA SENA SAMETHASH SUBRAANTA BHISHEKE AATIANDNANTHRAPUSH.

ALL ARE WELCOME TO PARTICIPATE WITH FAMILY

AopealToThe DevoteesForTh Spport i ok GanapathTemple WG San artin Projet 12 Acs)
oo A o o1 s i D (VG e oty s e KE Ko g e s
Sy e ety s Gy s e 153 o i 35 et 2 s
0 1t 10 o e Seaof ey B o Pt e o e Pt e P
et S e e St ot 15101 e et Te Dt o b o e A Gl e st W
e oA et s ot B G T V. et e o e G o, i ECA Bt

D et e oo
=All Are Welcome To Participate With Family =

b igos bsas ity s Vvt (4) 408.245.5845

P e e s i b
Pundit Ganeslt Shasthey s ki Yot (C) 925.208.7657
S v 502 e, 307 T A ket @raboson
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Avittam

Thursday, Auqun 18" 2016

“ o0

(A ThabaiAvan Avitam beamhacharies requested toattendthe 2 btch

a

Sandeepany
(Chinmaya Mission)
10160 Clayton Road
San Jose CA
Conducted by
Pandit Ravichandran
Forinformation and RSVP:

925.321.0285 | 925.449.0620

Email: panditravi@comcast.net

{ ke 1o recee fitu

Ifpossible piease bring Panchapatra, Uddharani and Tambalam.
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Kamakshi’s Kitchen

601.01d County Road

D 4

We Serve

atour sit-down restaurant 'We Cater fresh, healthy, delicious homestyle
inSan Carlos. Joinus fora B dinners every Tuesday and
* s andVdas 10South San Jose 0 upto
. Thats .
+ indo-Chinesetems customselecton
o Soupsand Salals « Pre-fixed menusfor easy @ivory
and exciting monthlyspecals! seection
« Sendusyourrequestsat

@ Best Name for Indian Vegetarian Food
DINE IN « TAKE OUT * CATERING » DELIVERY

0
FULL SERVIGE CATERING }

~| FOR YOUR SPEGIAL EVENT
L "”‘:i—;j
Setep Tt Appoitmest T,

(OWRY AVENUE - FREMONT 9761, EL CAMINO REAL SUNNYVALE 4112 GRAFTONST - DUBLIN

795.1100 408.795.1100 925.829.1700

Oty g o b st
o e pelronsie.
JOIN TODAY!

Fresh
WOME WIADE
VHOLE WHEAT
10 Rotis
$399

WWW.C ATBHAVAN.
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Celebrate the Birth Centenary of

Bharat Ratna, Sangita Kalanidhi

Dr. M.S.Subbulakshmi

E00022

)

with @ commemorative concert by

A

Asha Ramesh
Jay Shankar Bala

Vignesh Venkatraman (M

unday, Julys 02720, 4:00/RM|
ET/Anthony/SolojTheatery

IAdmission'FREE Taxexemptidonationslare welcome;
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AACH/

/Aappal(idal =

| indian Chettinad|

a
Ambaratonsi
S Ve e tarian & Non-Vegetarian [Nemmsiee

3075 €l Camino Real

Santa Clara, CA 95051

408.243.2778, 408.243.2779
Lo

Celebrating our successtul

Tatswe et wor We thank you so much
Sunday: 11300 for supporting us
Cala Shopping Center
T10SWEl Camino Real
Fomaly s Ooke)

1130 M 10300 M-
SundayLunc: 19 410300 AL i O0PH 930 408.243.2778, 408.732.2244

f Like s on Facebook www.BachiAappaKadai.com
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Sudhir "Matthew"
REALTOR DRE Lic# 01501502

B - e
ILHMS - Mermber o the Instute of Luury

REMIX

CORD

Each Offc maenennenuy uwnm Operaed

5950 Stoneridge Dr
Pleasanton, CA 94588
CRS - Certfed Residential Specalst.

"RCC -Residental Constuction Certfed.
ot By e

Cell: (925) 963.5655

Cell: (510) 566-6670

Email: Realtor@SudhirMatthew.com
'www.SudhirMatthew.com

‘\ ExpertTravel

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trsted neme i cor ndir

—

|
= ©

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL = CARRENTAL

Amsys Bost Fare . s Most
20 Y xperience. World Wide Rirlines ticke!
< Comporsts Tavel Management
<ot Minte Booking s Crures o)
To& FromUSA, Ganada, Sz
agtion s TourFdages e =
bvepliod s Danee India,Pakistan, China, e
5 R duia i, (S

Call Mr. Mathi Alagan
B18.507.0014/877.817.1714

= . Faxcsinies

s s i s e shph ors oAGuLGk

s —

wwwmyexpertiravel.com
T 207400140

2 CLIN
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Visiting Chennai?

Make it simple

Y IN

Beverly Hotel

Quiet place in the heart of Chennai.

About
17, Rejrathinam Road, Kipauk
(8ehind Ega Thater)
Rooms/sutes Chemal-6000101N0IA
Restauront/ o Phone:91.44-26612772
Fox:91-44 2661 2545
Banquet/ConerenceHall

Emal infopbeveryhotelscom

TravelDesk Free Wi Websit wwi.beverlyhotels.com

Are youor yourloved one going through acisis i relationship?

Are you confused about ifes choices?

ho s very vell known to seveal years is ualable for

ot th olowingservices.

& el b nd gt p ket s

© Tohel sadresioesen hlinges nd s tonsnp

embeprrspmerty o ddenvegnatom
Aicommaniceson i be e sl ol

et it e

Contact dre istens2uegmailcom
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@INTERQ  UIsha Ramaswamy

i

Gllmeto consuton

o Staging
© Investment homes
a Best n class support

persompit bk O
= Aggressive Marketing
= Muliple Open Homes.

Buy, Sell o Consult - Here to help -CallToday!

08.357.5716

uramaswamy@interorealestate.com

Usha Ramaswamy
BRE # 01985487

kW ‘ KELLER WILLIAMS
Sundar K. Gounder

AAaA A AA A AR A A

LBRE 5 0191
derba yourk

Event . Get 25% back on my commission.

Flyers & Tickets

soswarnest  Call today
| can HELP

sundar@kw.com
sunjps@yahoo.com

d:408.387.4523

0: 408.850.6900
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Business Hours: We do onsite

Fidayand aturday 1130 10300 PU L0010 1030
Sunday- 130AM 10300 PM 8 60010930PM.

Call us for Catering
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Indian  Cuisine
@ “ KNorth and Obouth
Shudian Opeciatlies

Qlggant g » Banguct Room

Dallyyl..unch;Bu{ietJ
Ny

Mayuri

Tuach [130am - 300pm
Diner 500pm - 1000pm Weekdays

S00pm - 16:30pm Fri, Sat. & Suadays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend wwwmayuricuisine.com
Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,
Co Santa Clara, CA 95050

Children Welcome! 112 block south of $an Tomas Expwy
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Rutter

Irresistible taste of
traditional sweets & savories

@eLe

Aval Mixture Mysurpa. Kadalai Mixture
Ottu Pakkoda Milagu Sev Murukku Sticks
Now Available Fresh by Air from India

Pure Ghee

Imported & Distributed by: V L Impex Inc.
Tel: 469.252.4045 & 214.208.7497

www.ylimpex.com | info@vlimpex.com
Interested in distributing our products in your local city? Contact us.
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Great Time < Nisam
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to Sell!

idyouknowthereisashort
of homes forbuyers o purchase.

W) 510.857.5836 (USA)
feell s ]

Emai rohna yotshogmailcom
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Planning on relocating to
North Texas or just looking for
an investment home in
one of the nations fastest

APERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
soum RVIET

Weserve the DFW Metroplexandsuroundingareas
ndiuding Allen, lano,Frisco, Nckiney,Ining,
Garrolton, oppel Lewisile and many more...

[ —
Raj Rajendran

214.564.5459 (C)
972.484.6644 (0)
972.747.8241 (Fax)

F*BEAM

ai

BEAM REAL ESTATE LLC
14455 Wabb Chape o

Faers b B 75254
vrfendran Ggmailcom

‘SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FASTFOOD & CATERING

Foet Vegtarian on
Vi Pl s

e
732.40a.00a7
SR

TFER 00 WOWDAYS.

opEN 7DATS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE.

N TEMPLE OF NORTH AMERICA

NOOTH! \]\A RAJAGOPURA
M

s s Qupsiisd]!

BISHEKAM
it

[

A by o o et e






OEBPS/Images/nalam2.jpg





OEBPS/Images/visitorinsurancead.jpg
N7 VISITORS INSURANCE o1 ¢, puremsa rtvuves vissingush
W s oSS i
A Divisionof Commnity Insurance Agency, Inc = et freexistingCondion

s, g o @ 15003449500 | P00
www.Visitorsinsurance.com 1.847.897.5120 EDEX - vt of UnitedHealthCare Global)






OEBPS/Images/mulaikkuvelaitop.jpg
sl e
yenanE G






OEBPS/Images/04-Nig-N-anaithulaga-600.jpg
— 3
w,w SO

2x B a





OEBPS/Images/Preface.jpg
@ m @’” Reach communities Local & Nationwide effectively
- g) m ADVERTISE ixn THENDRAL

“‘:""I”‘z’*m:‘“ "'I""“ ‘;‘;"I“I ““""“:;"’“ The Pride of Asian Indian Publications -in our 16th year
=L ELLI 408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086,
h: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Email: thendral@tamilonline.com

Facebook.com/thendralmag
Publisher. C.K.Venkatraman
Chif Editor: Madhurabharathi
Assodate Editors:  Arvind Swaminathan
SivakumarNatarajan

Contrbuting Editors. ~ Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan

oesn it ] -
s e = Opferon: yorp—
Prabakar Sundararajan
Praohuvenkaten
ToAhenke Contac G e ;"‘. e
Ph: 408.245.0193 e L
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374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086. = sofauong: ok swihs SNGUTsE

 stowis: s srepainedven s
= Ggmang: i an@Smuar, speT
= Cassifeds

= Calendar of Events.

Woodlands) . ...wiw w

INDIAN VEGETARIAN CUISINE | Grade A" Restaurant

9840 Topanga Canyon BLVD, #A, WWW
CHATSWORTH, CA91311 T..Wgtilil'/;l;lgs'lgltl;;.gw

(Not affilited with any other Woodlands)
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REAL ICE CREAM
BANCGALORE CAFE

Serving the community
forover25 years )

n’t

D Wl k¥
1
""'aspahoda { VADA PAV
(BEST IN TOWN)
Ice Cream(®

o Glabas)
Kulfi Falooda [:u...um. @

Drive, (Off Stoneridge)
I

5681 Gibraltar
California

/e
($&w f;gw Pleasanton, Ca

Indian Cuisine

Weare now offering $9.95

@

unlimited vegetarian Thali
Ulavachar Chicken Dum Biryani
Pancer Vegetarian Biryani

July Special

Order online minimum order 25 T Bmawet;
o FREE delveryddy o evaion & Ouln s 1AMt
bluefocuisine.com sPi- 100
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21* August 2016
Gems hip O

Sponsara st of wands)
during the Booms Puja. These gems will hannel the bright rays of ight from the LORD.
and radiate back mare & more of HIS benevolence. The gems will help ward of negative
planetary effcts. T
Bhoomi Puja With a set of Navarathnam ...
sp K in ple pi 3,001

Spor
Sponsor Sthala virutcham (tree)...
Sponsor holy pond (Saravana ,-mluxl : 525,001
Sponsor Santhana Lakshmi =

Waysto donate to our temple:

‘Donate using mobile app MINKASU
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Vaidica\VidhyaGanapathi/Center/(VVGC)
San Martin, California
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5145 Newark Bivd
Newark. CA
Ph 510-791-2096

S North(&'South Indian=Guja
rayan ="ain FoodsY

3 rdnd N,
35145 Newark Bivd., Newark,

Enjoy Our Famous Indian Food
At Lowest Price Ever...il
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Touch the
frture with
Vreflfizmal

Classesin
Fremont and
Dubll
Happy
July 4th

shru(hl Swara Laya
ol for Indian Music
ggavlmzl@xhlqlnhil.nel

510.552.5824

Anu Siresh
«510.552.5824

TRYING T0GET

ol — <<

Insurfast

ATAFAIR PRICE?

2ot

Pushpanjali Dance Academy

Bharathanatyam Classes
by

Guru. Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
California

et by

Home, Auto and Life Insurance
Call Insurfast and get access
totop-rated carrlers and
personalized quotes,
Carters available for brush fire zones
 hillside duwellings.
Letus find the right carrir for your
home, auto and e insurance needs.
‘Complimentary quotes and policy reviews
ailMona Lalla

408.963.9261
Emal- contactuseinsurast com
www.insurfast.com

kw ﬁENTnAl 5
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suei. Balu Shastri

« Email Balushastria7@gmail.com

Sri Rajarajeswari Temple

2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
Tel: 510.598.5157
Pandit Sri. Krishnan Sastrigal
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Grand Opening Serving

Veolley Lndic €ofe lunisiiiy
QR ey

South;North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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Neighbourhood Supermarket |
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SUJATHA SHANKAR MD.

RASHIOA SAIF MO

oo Cotisd etz
* Two Convemiont Loc

77 Brunsvick Woods D | 208 B 1, ke .
st Bansnick, A OSSIG | emchen, N 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept allinsurances

Wo are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Ao prviyes i S Per, ), 2 K Mo Gemers
ik ghsy, i pbgad g

Glezhal Minds Inc

osroe s s g oo K
ol W Gt s Prcr ot T

o Bt et D i
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st

AsThoLoGY couTER B SYCIC

: sm SAl nuvﬂ‘

PANDITH SHIVA RAM JI
Over 26 years experience

Youroroscpn. Hand reding & Face Rescing

PERFORM PULAS,AIDURGADEVPUA LUMIPU,
MAKANALI U, GRAN SHANTL DOSHIVARAY,

LA SUDARSAN, VASTU CHARRAPUL ..

GET ADVICE & SOLUTIONS
FORYOUR HOME, BUSINESS &
OFFICE

510.480.5317
R

Union Cty, CA 94587
Open 7 days.a week - SAM - 9P

Mangala Vadhyam

Live Instrumental Music
for
Weddings & auspicious
occasions

SAXOPHONE & THAVIL

by hignly experenced &
Talenied Arists

o~

Contac:

510.355.7474
‘wwmangalavadhyam.com
mangalavadhyamogmai. com
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reat American Home Loans

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Profesional Service
it lowestrates

Zero Point & Zero Cost Loans
We carn your trust
Callus

Usha Krishna: 408.784.9271

08.955.0455
sha@greatamericanhomeloans.us
orvisi s at
Great American Home Loans
1525 MecCarthy Bivd Ste. 1020

Milpts, Calforn

NS 109555 108
GreatAmericanHomel.oans.us

Senk Tom. e KemadsHie Moyl
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Conference Number 214-238-4430

— St. Alphonsa Syro-Malabar,
BRIARWOOD Catholic Church Dallas. 7308m
cuier 204 Aug (Tue) 9t Aug (Toe)
16th Aug (Tue) 23t Aug (Tue)

* Other Meetings 308m

12%Aug (Sun) Preacing -+ Thomas rurch Garand
30th Aug (Tu) Preacing.-San oo, Calforia
31t Aug (W) resching - San Rarmon, Clforma
st Sep (1) Blessing proyer - Son Farnon, Calforia

Contact Us to Book Meetings.

K st luul‘.r\shn Arul - 572415 7639 - johnsmuthusgmailcom
Adline - 872-409- 9965 -ady120@botmaiLcom

’ o). W il l Adine - 972-409- 9965 -ady120Ghotmail com

Assumption villa
Gerlne - 914-441- 8783 - mirabellamiistry23 hotmail com
M~ il a 800 Santa fe Tail rving TX-75063

www.mirabellaministry.org
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Madras Café’s | MADRAS

GROCERIES

Indian Super Market

Lowost
® Wide Range of food Products CoH
® Garden Fresh Vegetables Y

® Organic Vegetables & Products.

® Courteous Customer Care. L

for
® Ample Parking Space cn;:"’“:..m‘/
® Clean Emironment Yitter and S31°

1187,
Calfomia TEL: 408.746.0808  $Pay | #pay | smswepay |

Open Al Days
Mon - Fe: 10:00 AM.- 1000 P,
Sal - Sam: 000 AM. - 10:00 PM.

Ph:408737.2323 Qi it'y Se Debicious!
»

g South Indian Veg. Restaurant
“tastier than ever

Stop by once
You Can't Stop you
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SIFA (South India Fine Arts)

North America Tour 2016
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GREAT RATES BIG SAVINGS

You may be able to lower Your Mortgage Payments

Home Owners and Real Estate Investors
Take Advantage of Today's Low Rates
save thousands in interest over life of loan

CALL DIRECT LENDER
(888)760-0222

Refinance an
Investment Property
Low Interest Financing is
Key to Increase Profitability

& Lower Monthly
Mortgage Payments
[ Lower Interest Payments
© Cash-out
[ Fixed - Interest Rate
Start Saving on Your Mortgage

AEMLoan
MORTGAGE BANKER

- L
s i

LOW, LOW INTEREST RATES

S/1ARM. 2.50% (AFR3211
1 ARM 2.75% (FRL1IE
15YFIXED .50% (1PR2623)
30V FIXED 3.125% (\PR3.303)
HI-BALANCE LOAN UPTO $625,000
S/1ARM. 2.75%" (R2974)
771 ARM

15yrFIXED

30y0 FIXED

JUMBO LOAN UPTO 52 illion

CallSEMINVALANI
(888) 760-0222

Semin@AEMLoan.com
DIRECT LENDER
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'DEAR FRIENDS IN CHRIST,

I" Miabela Minitry - USA, warml welcomes you o our USA reteats held n diferent staes across

the county, Kl take note o hedatesstated belw, nd we hope you and your amily canjinus n

worshipping an receing God's bundant e, May thisretreat b a bessing. |

USA RETREAT SCHEDUAL

2 aom e vewe, o oateamme .

~ cowmacr

A 572-415- 7639 :
ohnemuthugmailcom l

 Braiowood Retreat Center
DALLAS, July 290 -y 1+

Tos |} STOCoBperCanyonRd i 700pm-Sun 4 00pm
Ay, X 76226

| chiva - 214-557- 2758
infogchitrasman com

J.CAROLINE - ... "sreromsc) oo

| ot st SN oo | e 5re e
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www.mirabellaministry.org
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Q BALAJI'@ TEMPLE (§)

Balaii Temple, San Jose
50041t 1., SHUOSE LSO Ch 5002
ndaiempie et  wewbalimaiasry
balajitemplel ogmail.com
Tel: 408.203.1036 or

408.956.9050

July 20
= PRADOSHAM SHIVA ABHISHEKAM ___ e,
AMAVASYA SHIVA AHISHEKAM .......-........ SUN3, @ 630PM
MAHALRKSHMI ABHISHEKAW - FRI8, & 630PM,
BALA ABHISHEKAM ... . SAT9, © 5:00PM
Ramanama Sankeeriana _ SUN 10, 7:00PM
PANDURANGA ABHISHEKAM FAI - 15,0 600PM
Panduranga oma & Cutural Program ... SAT 16, @ 400PM.
PRADOSHAM SHIVA ABHISHEKAM........ SUN17, @ 5:30PM
(GURL POORNIMA, SATYANARAYANA PUIA ... Mon 18 630PM.
SANKATA HARA CHATURTH| GANESHA ABHISHEKAM.. Fri 22% 700PM.
SUBRAMANYA ABHSHERAM .. SUN 246 630PM
SUNDARKAND HANUMAN CHALISA ASHISHEGAM 30 .. SAT @ 5:00PM.
VASAV ABHISHEKAMSUN - 31, 11:00 AM
PRADOSHAM SHIVA ASHISHEKAM ~sun 31 530PM,
August 2016
S AAAST SHIA AMHESN TUE 2, T0RM S SINOHESHD WA AL SEASHEKASAT
1, 5P SURD BRI AGRAN, HONA TH 11 & TORM = 435 NAVAAKSHN VAT
S8 R 12, 600M R 3ADASIFAIDURAGA BHISIEE. A USK PROSEA AT 13530

V.Bhairava Moorthy

e —
Rnbnbn, st G,
Someans . b (O,
e, Sl
‘et Sl .l O S

[ —
S oo P S,y e 4

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 ey
7‘IG 730.3568 (cen

conter05.com

Gayathei Yagna, Inc. || O ;i viayaganapathy

Priest Services Available 8’ Pooja Services
Dikshitar Sllll!!ﬁs/_l_" G!ﬂklal

60 ys. rist Experience)

o s g ndore o U5 || Al o s e et
oot W i R it ot R -
i gt o, v | | Aok e K o
‘et Kb bhidaskam o, 2248 RafectionsOr, Aaroa, L 80502
g Nevgrs, Cuods s Ph: 630.536.8762 (H)
g e — 15.364.2038 (Coll)
s sty com
Kikidsof s & Homas. il s
Sendhu, P Sevces i

At Mtche, Howe v

Clce i Ve ad Stk o s 5.
s
At Prups, G o
R o S el
Seeskimin gt
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P Comc

Yagneswara Dikshitar

630.290.0913 + 630.923.2630
Emal Dishtarehormallcom
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday

Healthy. Delicious. Mouth watering

<F

4

Sri Venkatesh Bhavan SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 (- inian cusine

Timings :
Tuesday to Thursday

11.30am to 200 pm | 6.00 pm 10 9.30 pm
Friday

11.30am t0 200 pm | 6,00 pm t0 10.00 pm
Saturday

1.30am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday

11303mt0.230pm | 600 pm 10930 pm
Closed on Mondays
925 425 9721
shbhavan.com
bhavan.com

occasions such as

Follow us on f
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HAPPY JULY 4TH

Chettinad Indian Restaurant

S s o 411200 250003 - 18 .0 1103 00

777 Lownence Exressuay Saéa lra, CA 35051 458 B Lane Mt CA 95035
TEL: 408.243.5500 TEL: 408.435.5500
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Shiva Murugan Temple

August 21%, 2016
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Bestuishes from the Adminitition of the Shiva Masugan Temple, Concord.
Sinerey Board of Divectors

AUGUST 19™, 20", 21
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Buy, Sell, Finance or Refinance...
Save today on Home Mortgage

Timing is everything in Today’s Real Estate Market!
30yrs. Fixed Rate as low as 3.500% APR 3.675%
No Cost, No Points, No Fee - Refinance Available
Gl s 839908 053

Orvist www.paylessloar
Retictionsapl LeanedrCA DRE 0185577 LS 251187

Planning on relocating to
North Texas or just looking for
an investment hom
one of the nations fastest
growing real estate markets?
Weservethe W Metroplexand suroundingareas:
indudingAllen, Plan,Frso, HcKiney, i
Canoliton, Coppel Lewisvilie and many mare..

o ok
Raj Rajendran

214.564.5459 (C)
972.484.6644 (0)
972.747.8241 (Fax)
" BEAM SeavmeaesmareLic
14455 Wb Chapel o
FEACTETATE LA FamasBaneh 75234

et
g esmasor

& PLACEMEL
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orprte,Osand Ol
o ojcs

A
i @gnaion






OEBPS/Images/podhu-04-arunchidambaram-02-350.jpg





OEBPS/Images/chessQ.jpg





OEBPS/Images/vasagarkaditham.jpg





OEBPS/Images/olivadivilketka.jpg
gdlan e Gs_s





OEBPS/Images/12-Nig-Marathi-600.jpg





OEBPS/Images/July_Page_31.jpg
U ' BEST OF TAMILTV
I@TV ':(!n::p Movies ONLY ON YUPPTV

Pack: tart at just
GET ADDITIONAL PPl

9 MONTHS FREE Y b+ K2

ON SELECT PACKAGES No Installation fees®

(® Call Now: 1866-6637557
www.yupptv.com






OEBPS/Images/samayam-350.jpg





OEBPS/Images/audicon.gif





OEBPS/Images/chitram1.jpg





OEBPS/Images/July_Page_09.jpg
e
Pleasanton INDEPENDENCE DAY
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e o
s Comntnty
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ShopeORBE NS &

SERVING YOU FKOM SIX CONVENIENT LOCATIONS

(ters - $8.99 1 Liter-$4.99)

Organic Sona Masoori
(51499/200 bag)

Ilaksllaln & Ganua Kaveri

(s o bag o by 200 bags)

> |
2|

Available at al locations

New
s

AfGnted | 1S My
e Gower | s 505

suama Debn 456
408.530.9555 | 4082625300 | 925.875.1692 | 5107420555 = 925.461.3000
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Every Fresh Vegetables with Low Prices.
fpester. Mon - Sun :9:00am - 10:00pm  WWWindiacashandcarry.com
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‘Sophisticated family Dentistry —

DR.KALATX

= St ok canls
= o dn e, b s
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@ Most s plns e & e ps ot

P ——

Dr. Kalai DDS,
10 Years Experince

al Xerays for Reduced Radiaion
ramic Xoray 1o View Jaw Jonts
s Oral Camerss

Eveningand |+ Cirasonic scalers

Saturday | * Weekly Monitoring of Serllzers
appoinments | (0 esceed repulaon, sandards)

a08.735.7161
Far 87387173

Wrighmont Prfessina Cantr

S90W Fromont Ave, Sta Y Suyval, CA 54087

Aravamuthan, vp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figuares Ave. #230
San lose, CA 95116

Tel: 408.929.6922 }..wm

720 @ (Fiooars ol s seccpicd
el

Wo accopt Modicars, PPO & WO
www.doctorara.com 510.574.0800

1569 Loxann Ave.,
San Jose,CA 95
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Komala Vilas )

serving you for over 15 years
£

Dinner s a lacarte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different

menu, We serve
traditional lunches

Dosas, Uppuma
and many more

the food and service ar good et your iends know about ther
therwise bring i t our ttention 4

pey
South ndian syle Laddu
South Indian syle Miture

Poonal, 4 Mon, Wod thru Friday:

‘Weddings, £ 5:20am 10 2:30pm, 5:309m to S30pm
5 | s armig 3 Saturday and Sunday
£ 520em 10 17:300m roskist
Birthdays. oI ) 5 12.00mnto 2:30pm (lnck 5309103209 s

Komala Vilas

Where taste mects tradition.
1020 EEl Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Wantto own
‘your piece of
California...

Nara Chidambaram
Coe imathy Crofion Real Estate
510.661.3770 () 408.375.0430 (1 o
oo 521 Mo e Frem. CR34533 gall ™
[T —
Dy mw h seted W 22 e
o o R for you? ot o amison i e et

o
evnie e ey o

awegenaitae i el
oy

e et
B nwtwm»«
Tt bt g e 2

[t

What are your
homeownership plans?

When you vor vith e, can el you ind horn Sssacing options o mee you nesd whether youe

Puschasing yous st bome.
Looking 1o buy s second home or st propery

Refinancing your cument home

‘Whatever your plans may b, 1 am deicated o helping you throughout the entire home loan process.
Calltoday for more informtion

Gopinath Packaiappan, Home Morooge Consilant
121 Masket e, 2 o, San Jose. CA 96113
@R Ofice 408995 3712, Cal 408.204:3341
gopinathpachspan@velsiryocom
wnnauihcon/ gopinat pachaisppa
NMISRID 633631

Together el gofar

EmEmEmEEEa. @ St
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July 4&1

408.387.0221 ()
foralateriog nesds uchas

Cooked Fresh Daily
FinestIngredients
Satistying And Nutritious
Unique Luncheon and

1208 S, AveL SteET, Miras, CA 95035
TeL: 408.945.1010 | Fax: 408.945.1118 | E-MAIL: SURESHOTRUPATHIBHMAS.US

Monoay Closen

10 THU:11:30AM 10 200PM, 600PMG30PM | FR: 113080 to 20PN, 6.00PM - 10.00PM
11:30AM 10230PM, 6O0PM - 1000PM | SUN: 11:30AM 102 30PM, 600PM - 930PM
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Accompaniments: GURU VISHAL RAMANI
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

Certified in Famil,
SERVICES PROVIDED
Y CARE

ot
Tel: 408.370.0200

555 Knowles Driv, Sulte 200, Los Gatos, CA 95032

vt
PN —

Fatinda e Stre
intheayboa

5105163486
408.657.6216
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Yajur Upakarma

(Avani Avittam)
Wednesday, 17* August 2016
2Batches - 6:00AM & 8:00AM {

Venue: SKCC Temple, Santa Clara, California '

Contact:
Sri. 961, com

All are welcome

2 Poic ATSIEE]  www.cob-bank.com &

SBA PLP Lender specializing in:

“Restaurants
~Convenience Stores | Broker
~Hotels Referrals

~Liquor Stores e

~Car Wash & More

EBank

Daniel Lee
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INDIAN GRI]I‘)%?%T [_\w";?lj"

Available
(70-100 people)
Fromont (Warmsprings)
N LOCATIONS! & Sunnyvale
Special Prices 46129 Warm Springs Bivd 5545 Murphy Ave
on Rice and Dals Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
all month
July 2016 StoreHours: 3 30AM 10000 StoreHours: 1000AM 100070

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

FDESI—I‘

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai and more...
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Special events during July 2016
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Madurai R. Muralidharan’s

Concept, Choreography, Music & Direction by

Madurai R. Muralidharan
Saturday, August 6, 2016 @ 1:30PM
Shh'di Sal Plrivnr Audilorium

allor
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& Chcag e iy o et
For Tickets & to present progran in your ity please contact
Venkatesh @ 925.858.2392
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